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Аннотация
Фэндом: Роулинг Джоан «Гарри Поттер», Гарри Поттер(кроссовер)
Пэйринг и персонажи: Северус Снейп, Петунья Дурсль, Альбус Дамблдор, Гарри Поттер, Малфои, ОМП

Метки: Фиктивный брак, Принудительный брак, От врагов к друзьям, Юмор, Стёб, Дамбигад, Севвитус, Малфоигуд, Гарри Поттер и Драко Малфой — друзья, Дурслигуд, AU: Другое детство, Обоснованный ООС
Описание:
Опасаясь, что глупые, трусливые магглы не смогут "правильно" воспитать Гарри, Дамблдор решил заменить Вернона на человека, который гарантированно отравит мальчику жизнь и вырастит ему удобного героя…
Ошибочка вышла…
Примечания:
Идея не моя. С полгода назад где-то прочитала что-то типа: "Директор заставил Снейпа жениться на Петунии, чтобы качественно отравить жизнь Гарри". И почему-то мне эта мысль понравилась.
Крестражей нет. Волдеморт сгинул в 1981 году и возрождаться не собирается, если только добрый дедушка не подсобит.
Знание серпентарго у Гарри не от Волдеморта, а от родства с Певереллами.
Мне ужасно приятно! Благодарю всех, кто оценил мой труд.:)))
Посвящение:
Моему любимому старичку-компу, не вынесшему размеров моего вдохновения.
Огромная благодарность замечательной Wombassa за помощь в ПБ.


Настасья Непременова. Ошибочка вышла



Пролог

— Эх, нету в мире совершенства, — печально вздохнул Альбус Дамблдор и потянулся погладить сидящего на жёрдочке Фоукса. Феникс сердито щёлкнул клювом и постарался цапнуть приблизившуюся руку. — И ты туда же… — осуждающе покачал головой директор. — Никто не в силах постичь всю гениальность моих замыслов. Ах, если бы ты знал, как это хлопотно и утомительно — вершить судьбы мира!
Фоукс глянул на старика с презрением, и тот поспешил отойти подальше: птичка-то с норовом, а ну как неприятность какая выйдет. Впрочем, недовольство питомца Альбуса не остановило, уж больно хотелось посетовать на жизнь — накипело!
— Ах, мальчик мой, — феникс издал возмущённый клёкот, который директор полностью проигнорировал, — если бы ты только знал, как совершенен, как прост и гениален был мой план! А теперь, по вине этих ничтожных, неразумных существ, в него придётся вносить корректировку!..
Кого именно следовало считать «ничтожными и неразумными существами»: Гарри Поттера, Дурслей или всех магов Британии, Дамблдор ещё не решил. Хотя склонялся к мысли, что всех без исключения. Нет, совершенства в мире, определённо, не было. А ведь поначалу-то, как всё чудесно складывалось…
Единственной родственницей Гарри со стороны матери осталась тётка — ненавидящая волшебство маггла. Он, Альбус, всё предусмотрел, заранее исключив из претендентов на воспитание национального героя родственников со стороны отца, коих имелось великое множество. И Дурсли оправдывали возложенные на них надежды с первых же дней. Поселили мальчишку в чулане, ругали и наказывали за малейшую провинность, да и без провинностей лаской и добрым словом не баловали. Всего-то и оставалось, подождать десять лет и получить желанный результат. И ведь всё шло совершенно чудесно, но… Почему-то всегда существует это гадкое «но». То ли от постоянных придирок и страха, то ли от дурной наследственной неуравновешенности, у мальчишки стали случаться магические выбросы. Конечно, они происходят у всех детей, это естественно, но спонтанное колдовство становилось всё чаще и разрушительнее…
Сведения, от соглядатая, присматривающего за Дурслями, поступали самые тревожные. Эти никчёмные магглы, сталкиваясь с волшебством, пугались всё сильнее и уже всерьёз начали обсуждать, стоит ли вести себя с мелким поганцем несколько мягче, пока он их всех своим сатанинским колдовством не покалечил и дом не развалил. «Мягче» — это было тем самым, чего Альбусу категорически не требовалось! Ведь если мальчишка уже сейчас, к неполным четырём годам, добьётся каких-либо послаблений, то что же дальше-то будет?! А будет очень-очень плохо! Два наиболее вероятных варианта были совершенно неприемлемы. Либо Поттеру позволят расти вольным соколом, и он станет слишком самостоятельным и независимым. Либо, не дай Мерлин, общий язык найдут, и тогда авторитетом для Мальчика-который-выжил станет не он, Альбус, а дядя с тётей, а это — совершенно недопустимо! Что из этого хуже, директор и сам не мог ответить, но точно знал, ни один из этих вариантов его не устраивает. Его задача — получить мальчика, который за ласковое слово горы свернёт и ни за что не подвергнет сомнению слова учителя. Гарри необходимо вырастить тупым, послушным и зависимым, а значит, ни малейших послаблений допускать нельзя. Но, если не допускать послаблений, то это приведёт к ещё одной проблеме, не менее серьёзной и крайне неприятной. Ведь Гарри уже почти четыре, и всего через год ему придётся чаще выходить на улицу и посещать школу. Первый же серьёзный всплеск магии на глазах у свидетелей — и в дело вмешаются сотрудники министерства, а вот тут уже может возникнуть и масса неудобных вопросов, и реальная опасность лишиться контроля над ситуацией. Вполне возможно, что придётся держать ответ за то, что Избранный был отправлен на житьё-бытьё к магглам.
Дивная байка о жертве матери уже была рассказана всем любопытствующим. Да и не слишком много их оказалось, «любопытствующих» этих. Если быть точным — ровно три человека. Хагрид и МакГонагалл проявили интерес, поскольку приняли косвенное участие в передаче ребёнка. Третьим стал Снейп, который, к слову сказать, до сих пор не был в курсе, где живёт Гарри. Этот удовольствовался уверениями, что мальчишка в полной безопасности, да и спросил-то только потому, что пообещал защищать ребёнка. Остальным жителям Британии до Гарри Поттера дела не было, но если станет известно, куда отправили мальчишку и как ему там живётся… Мда… Как давно известно, проблему проще предотвратить, чем решать. Вот сейчас, пока время не упущено, очень неплохо было бы в мозгах у Дурслей покопаться, но кто же его знает, чем это обернуться может?! А вдруг идиоты-магглы чего не так воспримут и сами мальчишку угробят?! Нет, такой риск был совершенно неоправдан.
Самым лучшим и простым решением было бы поселить в доме Дурслей мага, чтобы он за мелким Поттером присматривал. Да где же такого сыскать-то, чтобы и сильным был, и надёжным, и ему, Альбусу послушным, и мальчишку не любил, но берёг, и… Ответ пришёл сам собой и директор даже задохнулся от восторга и удивления, как это не подумал о такой возможности раньше?! Снейп — это же идеальная во всех отношениях кандидатура! Ни малейших тёплых чувств он к мальчишке не питает и питать никогда не будет, но и угробить его не позволит, раз уж защищать обязался.
Ах, как же это чудесно и замечательно, — перед директором уже разворачивалась живописная картина будущих отношений. Маленький Гарри уже сейчас удивительно похож на отца, а глаза мамины. И с каждым годом сходство будет становиться только сильнее. Снейп обязательно люто возненавидит мальчика, ведь он будет непрестанно напоминать ему и о погибшей возлюбленной, и о счастливом сопернике, и о том, что именно этот самый мальчишка стал причиной гибели Лили Поттер!
Отношения с Петунией?.. Хм, тут тоже всё словно по заказу. Не то чтобы Альбус когда-то специально этой темой интересовался, но слышал как-то, что Снейп с сестрой Лили на дух друг друга с самого детства не выносили. Ну и отлично! Снейп станет следить, чтобы магию мальчишки не заметили окружающие и попутно будет третировать и Гарри, и Петунию. Петуния в свою очередь будет с удовольствием отравлять жизнь навязанным ей мужчине и племяннику. Отношения в семье сложатся просто отвратительные! Постоянные нервозность, страх, недоверие… Ха, да мальчишка к одиннадцати годам на всё на свете согласен будет, лишь бы уехать в Хогвартс и никогда в жизни больше не возвращаться в дом тётушки.
Решено, Снейп будет жить у Дурслей. Жаль конечно, что придётся отпустить его из Хогвартса, но самое главное вырастить правильного «Избранного», а всё остальное терпит.
Альбус уже было довольно потёр руки, как вдруг снова нахмурился. Ах, какая незадача, как же он позабыл, что Петуния замужем?! Жаль, что нужно распыляться на такие мелочи, но придётся решить ещё и эту проблему… Помнится, ему Флетчер сильно задолжал, вот пусть он и займётся… Главное успеть за два месяца летних каникул не только на Снейпа узду накинуть, но нового преподавателя зельеварения сыскать…
Две недели спустя
— Я должен сделать что?! — Северусу показалось, что он ослышался.
— Да, мой мальчик, да. Ты должен жениться на Петунии Дурсль. Она очень кстати овдовела, а за Гарри нужен постоянный присмотр.
— Да я не выношу эту тупую склочную кобылу!
— Как жаль, мой мальчик… как жаль… — Дамблдор сокрушённо покачал головой, от чего колокольчики в бороде печально звякнули. — Но тут уж ничего не поделаешь — это жертва, которую необходимо принести во имя всеобщего блага!
— Вы можете потребовать мою жизнь, директор, но не можете ждать, что я соглашусь стать мужем этой мордредовой дуры!
Отеческий взгляд доброго старичка неожиданно стал жёстким:
— Северус, помни, ты поклялся исполнить всё, что угодно.
— Я пообещал сделать всё, что угодно за спасение Лили.
— Ах, Северус, стоит ли тебе напоминать, что ты просил за всех Поттеров? — Дамблдор сделал вид, что не заметил поправки. — Да, Лили погибла, но выжил её сын — спаситель и надежда волшебного мира. Я думаю, этого более чем достаточно, чтобы считать мои обязательства исполненными. И мне жаль напоминать тебе об этом, но твоя репутация… Азкабан место крайне неприятное… О, нет-нет я уверен, что тебе там не место, но отказ помочь национальному герою может сослужить тебе дурную службу… — Взгляд Дамблдора был полон печали, всё же действовать настолько примитивно он не любил, но и позволить Снейпу диктовать условия не мог. Вопрос необходимо было решить быстро. — Боюсь, мой мальчик, у тебя нет выбора. Ты обязан жениться во имя общего блага. Хочешь лимонную дольку?..
В ответ Снейп только одарил старика мрачным взглядом, отчётливо понимая, что выбора ему не оставили. Сейчас не суть важно, что он когда-то дал директору: клятву или обещание, главного это не отменяло — Дамблдор не лгал и при неповиновении в не столь уж далёком будущем, Северуса ждал кишащий дементорами Азкабан. А вот как раз туда он решительно не хотел. Да и потом, если уж быть честным с самим собой, перспектива жизни с Петунией выглядела всё же менее удручающей, чем возможность провести десяток лет в одиночной камере волшебной тюрьмы. Оставалось только смириться с тем, что его судьба в очередной раз сделала крутой поворот.
Схватив листочек с адресом будущей супруги и полностью проигнорировав пожелание удачи, Северус вылетел из кабинета, на прощание громко хлопнув дверью. Пока это было единственное удовольствие, которое мог себе позволить…

Глава 1

Месяц спустя…
Петуния вымученно улыбнулась и пригубила шампанское. Поздравительное бормотание своей лучшей подруги Эвонны, она благополучно прослушала. Да и какой смысл был вникать в её слова? С чем поздравляли-то?! Вот с этим вот кошмаром?! Тут уж впору выражать соболезнования, а не праздновать.
Беглый взгляд, брошенный на сидящих за столиком людей, настроения не улучшил. Дети сидели тихо и выглядели какими-то полусонными. Даже её шумный, непоседливый Дадли не сделал ни единой попытки привлечь к себе внимание — уныло жевал торт и молчал, а Поттер, вопреки ожиданиям, к своему куску так и не прикоснулся. Подруги тщетно пытались придать лицам выражение благожелательности, скрывая любопытство и насмешливые взгляды.
Как же всё это отличалось от её свадьбы с Верноном. Тогда у неё действительно был повод для радости — её прежний муж, в отличие от нынешнего, не имел к магии ни малейшего отношения, и уже за одно это за него стоило выйти замуж. Да что там сравнивать?! Тогда и решение было принято ей добровольно, и праздник вышел весёлым, и люди собрались приятные… ну почти. Разумеется, без ложки волшебного дёгтя и тогда не обошлось. Женишок сестры — придурок Поттер и его дружок Блэк своими шуточками чуть не угробили Вернона прямо в день свадьбы, но ничего, обошлось. Поняв, что шутка зашла слишком далеко, эти идиоты по-быстрому свалили от греха подальше и после их ухода всё стало намного лучше. Не чета нынешнему безобразию!
В этот раз бракосочетание отмечали в кафе вшестером: двое детей, сама Петуния, её лучшие подруги Эвонна и Джессика, и собственно жених — вылезший со своей Коуквортской свалки Его Сальноволосое Величество Я-Крутой-Волшебник Северус Снейп.
До боли закусив губу, новоявленная миссис Снейп с трудом подавила желание нахлобучить на голову этому гаду тарелку с тортом. Вот ведь скотина! Сидит сволочь с надменным видом, поглядывает на невесту и её подруг с презрением… Хоть бы на собственную свадьбу голову помыл и надел что-то менее траурное. Даже рубашку чёрную натянул. Вырядился как на похороны, козёл! Можно подумать, что она ночей не спала, мечтая о таком муже, а он взял да снизошёл! Да Петунии даже в страшном сне никогда не могло привидеться, что ей придётся выйти замуж за этого монстра, и если бы в дело не вмешался один «добрый» старичок…
Встречу со «светочем» волшебного мира Петуния на всю жизнь запомнила. Пришёл, поулыбался благостно, очками добродушно посверкал и объяснил доходчиво так, что выбора у неё нет и замуж за Снейпа выходить придётся. Им видите ли приспичило, чтобы Поттеровский приблудыш под должным присмотром рос!
Перечить Петуния не посмела. Уж больно добрый дедушка страшным ей показался. Это же только дети уверены, что истинные злодеи непременно черные, скрюченные и с бородавкой на носу. Да и откуда детям знать, что такие вот улыбчивые старички в сто раз опаснее любого монстра?! А вот она, Петуния, давно уже из детского возраста вышла и истинную сущность таких дедков насквозь видела. Кстати, в том, что добренький дедушка к кончине её прежнего мужа имеет самое непосредственное отношение, Петуния была на сто процентов уверена. Что бы там ни говорили, но на рабочем месте Вернон всегда был педантичен и аккуратен и просто не мог погибнуть от столь нелепого несчастного случая. Выходит, убрали его намеренно, чтобы освободить место этому!
Если быть честной, то стоило признать, что Вернона она никогда особо не любила, но всё равно было и больно, и обидно… а ещё до одури страшно. Ведь если взбрыкнуть, то и её тоже могут… того… как отработанный материал. А если возьмутся за Дадличка?! И ведь некуда бежать, некому жаловаться, негде искать защиты…
От таких мыслей Петуния тихо всхлипнула, стараясь не поддаваться панике. В конце концов свою часть уговора она честно выполнила. Теперь оставалось надеяться, что раз эти чернокнижники своего добились, то оставят её в покое. А этого, сальноволосого, она уж как-нибудь перетерпит…
Вероятно, спеша перемыть её новому избраннику кости, распрощались подруги с молодожёнами быстро. Оставалось надеяться, что сильно много лишнего они не напридумывают. Вообще-то оправдание более чем скромному празднованию, Петуния нашла очень убедительное — не пристало недавно овдовевшей женщине пышные свадьбы с новым супругом играть. К счастью, отмазка оказалась универсальной, с её помощью любые несуразности и странности объяснялись без проблем: и постные лица молодоженов, и отсутствие гостей, и неожиданный выбор таксебешного кафе… Да и поспешность нового брака, пусть и с натяжкой оправдать было можно. Новый супруг молод, даже моложе жены, не то чтобы состоятелен, но перспективен. А у неё, между прочим, двое детей, которых кормить и растить нужно, и нет возможности подвернувшимися шансами разбрасываться. Вот так-то…
Первая брачная ночь, для теперь уже миссис Снейп, оказалась ещё хуже, чем сама свадьба. На гордое заявление, что в постель с ним она не ляжет, носатый мерзавец полоснул взглядом и скривился так, что у Петунии от обиды слёзы на глазах выступили. Казалось бы и радоваться должна, что хотя бы к сожительству её принуждать никто не собирается, а всё равно обидно до дрожи. Вот кем нужно быть, чтобы уметь одним взглядом человека унизить и самооценку в грязь втоптать?!
Спать разошлись по разным комнатам: Петуния в бывшую супружескую спальню, Снейп в гостевую. Дети совершенно равнодушно отнеслись к присутствию чужого мужика в доме и улеглись спать самостоятельно сразу после ужина. Петунии тогда даже подумалось, что всё не так уж плохо, как могло бы быть, но часам к трём ночи она уже горько жалела о том, что «близости» не случилось. Нет, от Снейпа ей совершенно не нужны были ни плотские утехи, ни романтика, просто ужасно хотелось спокойно уснуть, прижав к себе Дадлика, но не получалось — страшно! Кто же разберёт, что на самом деле у этих чокнутых упырей на уме? Вдруг новый муженёк её во сне прикончить собирается? А если с ней сын будет, вдруг и его не пощадит?! Как жаль, что ничего у них с этим чёртовым Снейпом не было! Ведь если бы было, она бы чувствовала себя гораздо спокойнее. Всё же, чтобы убить женщину после секса нужно быть совершенным извергом и маньяком, а как бы плохо она о Снейпе ни думала, последней черты он в её глазах ещё не переступил. А так получается, что ничем кроме дурацкой бумажки с печатью они не связаны и убить её можно без зазрения совести! Чем дальше, тем больше крепла уверенность, что в живых её не оставят. Оставалось только молиться…
Рассвет Петуния встретила, прячась за шторой и пристально вглядываясь в дверь, в ожидании, когда она отворится и… Но то ли молитвы помогли, то ли Снейп решил ей на нервах подольше поиграть — за ночь ничего ужасного так и не случилось.
За завтраком Петуния была нервной и усталой, и всё ждала, когда муженёк ей, как и положено в драмах, яд в кофе сыпать будет, раз уж ночью убивать не стал. О чём думал Снейп, так и осталось для неё тайной. Молчал, сверлил ненавидящим взглядом, но «спасибо» за приготовленный завтрак сквозь зубы всё-таки процедил, и Петуния немного воспрянула духом. Может удастся ещё пожить на белом свете?!
* * *
Новая жизнь налаживалась со скрипом. Снейпу потребовалось совсем немного времени, чтобы убедиться — в доме № 4 по Тисовой улице за внешне благопристойным фасадом скрывается форменный дурдом.
Минимум трижды в день: за завтраком, перед полуденным отдыхом и на ночь Дадли закатывал скандалы на тему: «Почему этот «чокнутый Поттер» теперь живёт в его комнате?».
Избалованный сверх всякой меры мелкий пакостник «Дадличек-Дидичка» Северуса бесил. Против всякой логики не Гарри, а именно этот зажравшийся гадёныш ассоциировался у Снейпа с очень ранней версией Джеймса Поттера. Как вообще можно было к четырём годам вырастить из ребёнка такое?!
В вопросах воспитания этого индивида Северуса удивляло многое, но, пожалуй, самым странным казалось, что Дадли почти не вспоминал о родном отце. А ведь с момента его смерти и прошло-то всего ничего меньше трёх месяцев. Сам он поначалу, конечно, воздействовал на детей магией, но совсем чуть-чуть, ровно настолько, чтобы они не пугались присутствия чужого человека в доме. Ни на что другое его колдовство повлиять не могло. Так откуда такие результаты? Почему Гарри не стремился вспоминать Вернона Дурсля, Северус понимал, но почему до него не было никакого дела Дадли, которого отец любил и баловал? О том, что Дамблдор позаботился о психологическом комфорте мальчика, надеяться не приходилось. Оставалось предполагать худшее — потребительское отношение Дадли к окружающим уже перешагнуло все разумные пределы.
Решив, что раз его приставили к мелкому Поттеру в качестве няньки-охранника, то неплохо было бы объяснить мальчику некоторые моменты, Северус первым делом рассказал о волшебстве. Гарри не удивился, не огорчился и не обрадовался — сосредоточенно кивнул и уточнил: «Значит, я не ненормальный?» Получив утвердительный ответ, кивнул ещё раз и, по-свойски ухватившись за Северусову руку, спросил: «А ты пришёл меня от Дурслей защитить? Ты мой фей! Когда ты научишь меня колдовать?» Глядя в предвкушающе блестящие зелёные глазёнки, Северус понял, что влип, потому как о характере подопечного некоторое представление уже имел.
Поттер, в отличие от кузена, скандалов не устраивал, был слишком самостоятелен и не оставлял сомнений, что Северус ещё сто раз с умилением и ностальгией будет вспоминать школьных троглодитов. Да, уже сейчас было очевидно, что один четырёхлетний Гарри Поттер стоил целого курса первогодков. Ну зачем пытаться пошуровать палкой в осином гнезде? Зачем хотеть заставить чирикать вытащенную из духовки курицу?! И да, она таки зачирикала, от чего Дадли отчаянно завизжал, а Петуния свалилась в обморок. И зачем пробовать перепрыгнуть с табурета на диван? В последнем случае нужно отдать мальчишке должное, после того как табурет ожидаемо опрокинулся от толчка и он, упав, разбил губу, рыдать Гарри даже не подумал, быстро отыскав себе новое занятие — принялся увеличивать в размерах муху. Северус остановил его в тот момент, когда насекомое доросло до размеров котёнка! Может и не удивительно, что от таких фокусов у магглы Петунии Дурсль постепенно съезжала крыша? А она действительно съезжала…
Чем дальше, тем серьёзнее Северус подозревал, что Петуния не просто дура, как он давно привык считать, а реально скорбная рассудком! Ну Мордред с ней, с этой идиотской свадьбой: расписались, выпили в кафе шампанского с двумя любопытными клушами и все дела. Можно было одной регистрацией обойтись, но для женщин почему-то такие глупости важны и, вероятно, не пригласить совсем никого было бы странно. Идиотизм, конечно, ну да ладно. Но зачем нужно было тащить с собой детей, если он клятвенно заверил, что за время их отлучки ничего не случится и об особенностях Поттера никто не узнает? Уже дома был разыгран целый спектакль, целью которого было показать, что до супружеского ложа Северус допущен не будет. Можно думать ему хоть раз в жизни хотелось залезть в постель этой курицы. Да она ему и даром не нужна. Да даже если бы… короче, не нужна в любом случае! Но у идиотки-Петунии, кажется, на этот счёт было особое мнение. Но если бы этой придурью всё и ограничилось, так нет же! С каждым днём признаков помешательства у его так называемой супруги обнаруживалось всё больше и больше…
Ну вот зачем нормальному человеку бегать в детскую спальню по тридцать раз за ночь? Правильно, незачем. А эта дура бегает. Что она там такого особенного увидеть рассчитывает? Как четырёхлетние малыши коньяк пьют и на деньги в карты режутся? Можно было бы подумать, что она опасается за сына, что было бы логично. Гарри — волшебник и, Северус это знал точно, у него случались достаточно сильные стихийные выбросы. Беспокойство матери было бы оправдано, если бы эта чокнутая сама не отказалась расселить мальчишек по разным комнатам. Причин этого идиотского решения Снейп тоже совершенно не понимал. Рядом с детской пустовала ещё одна гостевая спальня. Гостей «с ночёвкой» в обозримом будущем у них не предвиделось… в необозримом тоже. Так какой смысл подвергать потенциальной опасности собственного ребёнка и всю ночь носиться туда-сюда? Может вместо глупой беготни стоило забрать Дадли к себе? Четыре года это тот возраст, когда мальчику ещё вполне допустимо ночевать в комнате матери. Выходило, что она не за Дадли переживает, но списать её пробежки на беспокойство за Гарри вообще не получалось. К племяннику новоиспечённая миссис Снейп испытывала стойкую антипатию, что, учитывая все нюансы и последствия его появления в этом доме, было в общем-то закономерно.
Попытка объяснить, что при настолько плохих отношениях между детьми лучше расселить их по разным комнатам, вызвала совершенно неадекватную реакцию, и Северус махнул на эту затею рукой, настояв только на специальных чарах, не позволяющих устроить рукопашную сразу, как только за взрослыми закрывалась дверь. В конце-концов, если Петунии хочется по ночам туда-сюда бегать, пусть бегает. А он себе может и заглушающие чары поставить, чтобы не просыпаться от её топота.
Кстати, её потуги изображать бодрость после крепкого сна выглядели ещё неадекватнее, чем ночные пробежки. Да, каждый день, прямо с утра она с тупым упрямством давала понять, что ночами спит ну просто как убитая! Ага, будто он совсем глухой и не слышит, как стучат по дощатым полам её домашние туфли.
А уж как эта женщина могла столько лет вести хозяйство, для Северуса вообще было загадкой. Любые двери, даже у кухонных шкафчиков, она открывала с таким видом, будто за ними мог притаиться тигр, ко всем вещам прикасалась, словно к ядовитым змеям, на пищу смотрела, как на… Ах да, совместные трапезы были отдельной песней. За столом Петуния вела себя, как дикарь, которому впервые в жизни предложили попробовать мороженое. Потребление пищи жёнушка начинала с того, что долго и внимательно рассматривала то, что сама же в тарелку и положила. Затем отколупывала крохотный кусочек и долго держала во рту, расчмокивала и растирала по нёбу. Спасибо хоть пальцем в еду не тыкала и ритуальных плясок не устраивала. В любом напитке сначала смачивала губы, потом по капельке слизывала языком и всё время к чему-то то ли прислушивалась, то ли принюхивалась. Уже через неделю наблюдения за этим цирком у Северуса возникло почти непреодолимое желание взять и превратить её яичницу в мышь, но он сдержался. Посмеётся он один раз, а вот сеансы экзорцизма эта сумасшедшая может начать устраивать за каждой трапезой.
Ещё больше Северус укрепился в своих подозрениях в ненормальности Петунии, когда пару раз случайно увидел, как она, возвращаясь из магазина, пряталась за розовым кустом и жадно запихивалась покупными булочками. Давясь, тайком жрать сомнительного качества выпечку, когда сама прекрасно готовишь, это вообще нормально? Неужели она правда считала, что покупные вкуснее?..
Наверное, через какое-то время он свыкся бы со всеми этими странностями, но в доме вдруг начали пропадать подушки: с дивана, с кушетки, из кресел. Не то чтобы они Северусу были очень нужны… Вообще-то он и внимание-то на эту новую придурь обратил по чистой случайности, но всё равно показалось подозрительным. Возможно Снейп и позабыл бы об этой мелочи, — мало ли, может Петуния их в химчистку сдала? — но через пару дней Дадли устроил грандиозный рёв, что ему неудобно сидеть перед телевизором. Чтобы мелочь голосистая наконец-то заткнулась и не раздражала своими воплями, Северус привычно махнул палочкой, превратив в подушку валявшийся на подоконнике журнал. Петуния, взвыв не своим голосом, схватила сына в охапку и пулей вылетела из гостиной. Что её так напугало, Снейп так и не понял.
Нашлись подушки неожиданно. Северус, бродя по убогому заднему дворику, заметил розетку одуванчика. Вертевшийся тут же Гарри, заявил, что тётя требует уничтожать это растение немедленно после обнаружения, и понёсся за садовой лопаткой. Распахнув дверь чего-то среднего между большим шкафом и маленьким сараем, он моментально оказался погребён под целой лавиной подушек. Здесь были и исчезнувшие диванные подушки, и плоские подушечки, которые некоторые так любят подкладывать в кресла и на табуреты, и те, чьим местом обитания явно были гостевые спальни, и даже маленькие вышитые думочки. Сверху на Поттера упали красная пластиковая лейка и веерные грабли.
Отряхнув ребёнка от листвы и пыли и убедившись, что он не пострадал, Северус отвёл его в дом, по пути размышляя, что, возможно, у Дамблдора были очень веские причины настаивать на присмотре за мальчиком, ведь по всему выходило, что с головой у Петунии совсем беда.

Глава 2

Альбус развернул мятый в странных потёках пергамент и тут же позабыл о своём раздражении на адресанта. Первые же строки вызвали удовлетворённую улыбку — жизнь в доме на Тисовой была далека от идеала семейного благополучия. Бывшая миссис Дурсль, а ныне миссис Снейп, ненавидела племянника и нового мужа с каждым днём всё больше. Слова: «похудела», «осунулась», «выглядит измождённой» так и лезли в глаза и Альбус усмехнулся: «Ну ничего-ничего, не всё коту масленица. Стерпится, слю… Хотя вряд ли. В этом случае не «слюбится» точно, но «стерпится» однозначно, куда же они денутся?!»
Пробежав глазами ещё несколько строк, директор удивлённо приподнял брови: «Женщина ведёт себя все более странно?» Хм, неожиданно… но не сказать, что огорчает. Хотя, если вдуматься, то не так уж и «неожиданно». Северус, помнится, тоже писал в отчёте, что Петуния какая-то «ненормальная», но он, Альбус, тогда решил, что это Снейп так… из-за личной неприязни. Ну и ладно, эмоциональная и психическая нестабильность Петунии сейчас только на руку. В крайнем случае Северус её зельем каким напичкает или заклинаниями повоспитывает… Пожиратель он или нет? Вот пусть сам с проблемами и разбирается. Ну да Мерлин с ней, с этой Петунией. А что же Поттер? С ним-то как? Ага, вот: «Снейп на днях орал на мальчишку за то, что тот забрался в его лабораторию…» Славно-славно и очень даже ожидаемо. Поттеры они такие — вечно всюду лезут, сами на проблемы напрашиваются. Орал, значит? Ну иного и быть не могло. Для Снейпа уже одна фамилия «Поттер» всё равно, что для быка мулета. Да ещё пацан — вылитый Джеймс, а глаза мамины… Вот пройдёт ещё немного времени и Северус с Петунией в полную мощь развернутся, а дальше само пойдёт как по маслицу…
* * *
Новая семейная жизнь Петунию не просто не радовала, а ужасала. Ведь теперь даже в собственном доме она себя чувствовала будто в гости зашла.
Из страха перед проклятыми чернокнижниками Гарри был переселён из чулана в спальню Дадли ещё до свадьбы. Отдавать племяннику гостевую комнату Петуния наотрез отказалась. Нет, ей не жаль было спальни, которая всё равно никому не нужна, но пусть лучше Дадличек потеснится, зато так ему безопаснее будет, а то мало ли что этому носатому в голову взбредёт? Вдруг он Дадли заколдует? Вдруг превратит его в… на этом месте Петунии всегда мерещилась большущая крыса и женщина содрогалась от ужаса и отвращения. Нет уж, пусть дети живут вместе. Да, учитывая способности племянника, это опасно, но она была уверена, что оставлять Дадли одного ещё опаснее. А так хоть есть надежда, что Снейп её сына при Поттере не заколдует. Попытка нового мужа настоять на раздельных комнатах для мальчишек только укрепила её в решимости ни за что не уступать. Единственное, на что ей пришлось согласиться — чары в детской, не позволяющие мальчикам устраивать драку, как только дверь за взрослыми закрывалась.
Вторая гостевая спальня отошла в полное владение Снейпа, но это как раз радовало и сразу по двум причинам. Во-первых, раздельные спальни до определённой степени гарантировали, что Снейп к ней в койку лезть не собирается. Во-вторых, что там этот колдун магичил, осталось неизвестным, но запах псины, за время визитов Мардж пропитавший не только гостевую комнату, но и весь коридор второго этажа, исчез! Да, кстати, то, что Мардж, смертельно обидевшаяся на Петунию за скорое повторное замужество, заявила, что никогда в жизни больше не переступит порог её дома, стало дополнительным приятным бонусом. К сожалению, на этом положительные стороны нежеланного супружества заканчивались.
Подвал, в котором раньше были обустроены домашние прачечная и мастерская, был безжалостно экспроприирован. Теперь вместо мирных и родных стиральной машины и дрелей там булькало в котлах неизвестное варево. Оставалось только надеяться, что это были не наркотики и не взрывоопасные вещества.
Снейп оккупировал даже сад! И пусть это не был сад в полном смысле слова, так пара яблонь, три куста жимолости и старая рябина растущие на заднем дворе, дело-то было вовсе не в этом, а в том, что он разбил там несколько грядок к которым строго-настрого запретил подходить. Что по весне на них вырастет Петунии даже представить было страшно.
Не сильно утешало даже то, что Снейп проводил рядом с ней и Дадли минимум времени, ведь даже эти минуты давались ой как тяжело. Особенно трудно было во время совместных трапез. Конечно же она проявляла осторожность. Сама и еду и питьё пробовала крайне осторожно, по капельке, стараясь по вкусу определить не успел ли Снейп туда чего подсыпать, пока она пищу по тарелкам раскладывала. Дадли порцию всегда накладывала первому и не выпускала тарелку из рук до тех пор, пока не ставила её перед носом сына, а потом ещё зорко следила, чтобы Снейп даже случайно этой тарелки не коснулся. В том, что её муженёк захочет отравить ребёнка Петуния сомневалась, но всегда лучше перестраховаться.
Время шло, признаков резкого ухудшения здоровья ни у себя, ни у Дадлика она так ни разу и не заметила и, вопреки логике, это заставляло нервничать ещё больше. Возможно, Снейп опасался, что даже маггловская полиция легко его разоблачит, если вдруг его жена отравится? Гораздо проще ведь… удавить! А что, накроет вот так подушкой, а потом скажет, что она во сне умерла!
К страху быть отравленной добавился страх быть задушенной. Пришлось принимать меры и устранять источники потенциальной опасности. Чтобы её ухищрения не слишком бросались в глаза, сначала она спрятала подушки из гостевой комнаты. Следом убрала декоративные. Всё это удалось провернуть в один день. Дальше стало сложнее — оставшимися вещами они пользовались регулярно и резкое их исчезновение было бы слишком заметно. Пришлось прятать подушки постепенно. Чулан показался местом ненадёжным. Подвал был захвачен Снейпом. Не придумав ничего лучше, она решила запихнуть всё в шкаф, в котором хранился садовый инвентарь.
В день, когда она спрятала последнюю подушку, Петуния вздохнула с облегчением, но тут опять всё пошло кувырком. Дадли расстроился, что сидеть на диване стало неудобно, Снейп превратил что-то в подушку, и Петуния пришла в ужас. Как она могла не подумать о подобном раньше? Зачем что-то прятать, когда ненавистная сволочь, может получить нужный предмет благодаря своему сатанинскому колдовству?! И потом, избавиться от подушек — это полумера! Ведь существуют ещё одеяла, покрывала, пледы, простыни… Ведь невозможно же убрать всё и спать на голых досках! Да при желании даже пояс от банного халата может представлять угрозу!
Голова шла кругом. С одной стороны Петуния хотела обезопасить себя и сына, с другой понимала, что её поведение в какой-то момент вышло за рамки нормального. Твёрдо пообещав себе больше не поддаваться панике, она постаралась сосредоточиться на том, чтобы сделать максимально комфортной жизнь Дадли, в конце-концов изменение привычного уклада и для него стало серьёзным стрессом. К счастью, полной финансовой зависимости от навязанного супруга у Петунии не было. После свадьбы Снейп надменно заявил, что ни на её постель, ни на её деньги посягать не намерен. Так и вышло, что кое-какие сбережения доставшиеся в наследство от родителей, с трудом полученная страховка и банковский счёт Вернона остались целиком и полностью в её распоряжении. Прикинув, что вернее всего поможет вернуть Дадли хорошее настроение, Петуния взялась за дело. Однако мерзкий Снейп и тут умудрился подгадить.
Пока она осыпала лаской и заботой Дадлика и время от времени баловала его недорогими подарками, привычно игнорируя племянника, Снейп развлекал Гарри на свой манер и не сказать, чтобы у него плохо получалось. Впервые Дадли привыкший, что у него есть всё, а удел кузена молча смотреть и завидовать, впал в истерику, когда выяснилось, что Гарри может играть с забавным зелёным кенгурёнком, а от него весёлый лопоухий малыш отпрыгивает и исчезает.
Следующим поводом для скандала прямо-таки вселенского масштаба стал паровоз, да не абы какой, а размером с письменный стол! На ярко-красном локомотиве золотыми буквами было выведено красивое и загадочное название: «Хогвартс-экспресс». Петунию перекосило и от паровоза, и от названия, а Дадли вопил два дня, требуя себе такой же. Напрасно мать убеждала, что его машинка элегантного шоколадного цвета ничуть не хуже какого-то противного паровоза, Дадли был с ней категорически не согласен. Разумеется, его машина хуже, раз умеет только бибикать, тогда как паровоз Гарри протяжно гудит и выпускает из трубы пахнущий малиной ярко-синий дым с оранжевыми искорками!
Когда Петуния купила Дадли большую связку воздушных шаров, вокруг Гарри принялся виться целый рой крупных тропических бабочек. Убедить ребёнка что, тупо висящая под потолком раздутая резина, интереснее, чем перепархивающие с места на место яркие бабочки, так и не удалось.
Трогать свои игрушки Дадли кузену не разрешал. Гарри брату не запрещал ничего, но его зверушки-игрушки сами исчезали, стоило рукам Дадли потянуться к вожделенному предмету.
Поддержать хорошее настроение сына за счёт еды у Петунии тоже не получалось. Времена, когда Дадлик съедал всё, что считал нужным, оставляя Гарри полуголодным, канули в Лету. Да, готовила разносолы по-прежнему Петуния, но деньги на продукты давал Снейп, и вкусняшки приходилось делить поровну. Сколько бы Дадли ни норовил отобрать у Гарри его половину, ничего не выходило. Нет, откровенно на её сына Снейп не воздействовал, но и без колдовства здесь явно не обходилось.
Детская одежда стала для Петунии ударом ниже пояса. Новым гардеробом для мальчишки Снейп не озаботился, и она поначалу воспрянула духом. К сожалению, это состояние продлилось недолго. Один взмах ненавистной волшебной палочки и растянутые линялые штаны и майки превращались в самые модные новинки из каталогов детской одежды. Если Петуния и могла себе позволить такую роскошь, то только одну-две вещички в сезон, а не по пять штук в течение дня! Слава всем богам, дети были ещё слишком малы, чтобы понимать, что значит быть модно одетым! Но много ли пройдёт времени, прежде чем до них дойдёт, что дорогая и модная одежда имеет в этой жизни куда большее значение, чем яркие игрушки?! Её Дадли рисковал вырасти несчастным ребёнком, с огромным, просто огромнейшим, комплексом неполноценности!
Отношения изначально отвратительные с каждым днём всё больше напоминали холодную войну. Петуния становилась всё истеричнее, Северус всё злораднее. Дети были совершенно откровенно поделены и без зазрения совести использовались для того, чтобы довести противника до белого каления. Хронический недосып, неуверенность в будущем, страх за свою и Дадли жизни делали Петунию всё более неуравновешенной, что выливалось сначала в мелкие склоки, а затем и крупные стычки со Снейпом. Несчастная женщина понимала, что нужно бы остановиться, выдохнуть, подумать, как можно перевести отношения хотя бы в разряд нейтральных, но не получалось…
Снова и снова она вскакивала по ночам, чтобы мчаться в комнату сына и убедиться, что его не превратили в крысу, поросёнка или обезьянку. С утра до ночи слушала истерики и жалобы Дадли, желающего получить то, что им было недоступно. Из-за так и не прошедшего страха быть отравленной в спешке, тайком, заглатывала покупные невкусные булочки, от чего начиналась изжога и болел желудок. Во время совместных трапез испуганно прислушивалась к себе, по-прежнему ища признаки отравления. За каждой дверкой ей мерещилось змеиное шипение. Стоило провалиться в сон, как ей снились проклятые подушки и злобно кривящийся Снейп.
Даже то, что Снейп кучу времени проводил в лаборатории и исправно давал деньги на расходы, не делало её жизнь хоть на йоту проще. И пусть необходимость постоянно приглядывать за племянником была уже не столь острой — теперь за него отвечал Снейп, — но этот носатый мерзавец совершенно не наказывал Гарри ни за чирикающих печёных кур, ни за поющие шторы, ни за летающие половики, величавшиеся «ковром-самолётом», ни за гигантских мух. Он только объяснял мальчишке, что никто из посторонних не должен видеть результаты подобных экспериментов и всё! Их с Дадли психологический комфорт Снейпа совершенно не интересовал. Гарри ходил за мужчиной как привязанный, звал «Северусом» и выглядел страшно довольным, а её сын по пять раз за день бился в истерике видя, что всё самое лучшее достаётся противному кузену. Петуния снова изобретала способы, как порадовать своего мальчика, получала несоразмерный ответ Снейпа и всё начиналось по-новой… Стоит ли удивляться, что в конце-концов она сорвалась?..
* * *
Поттер, как и предполагал Северус, оказался той ещё занозой в заднице. Он вечно куда-то лез и искал приключения на собственную попу, в общем был крайне утомительным подопечным. К тому же по уму сверстников этот сорванец явно превосходил. Строгость тётки научила его не послушанию, а хитрости, пакости кузена — осторожности. Жилось мальчишке с Дурслями, мягко говоря, не сладко, но он не унывал и устраивался как умел. А умел, надо сказать, не так уж и плохо для своего возраста, разумеется. Однажды Северус заметил, как Гарри левитировал к себе из соседского сада большую грушу. В другой раз, демонстративно выйдя в дверь, обежал дом, зашёл через чёрный ход, спёр у Дадли машинку и играл с ней пока не надоела. И да, вернуть её на место он тоже не позабыл. Оценив старания и находчивость подопечного, мужчина проникся к нему симпатией. На самом деле не так уж много времени отделяло самого Снейпа от той унылой поры, когда он занимался примерно тем же самым в Коукворте.
Вообще, после того знаменательного разговора, когда Северуса назначили быть «феем», Гарри проникся к нему незаслуженной и неоправданной симпатией, и сразу же заявил права на своё исключительное положение, наотрез отказываясь звать мужчину «дядей» или «мистером Снейпом». Только по имени и никак иначе. Северус ругался, пытался быть строгим, но достаточно быстро вынужден был признать, что эту схватку он проиграл — уж очень доверчиво и восторженно смотрели на него из-за дурацких очков зелёные глазёнки. Решив, что контакт с мальчишкой всё равно нужно наладить, а от неформального обращения с него не убудет, Северус уступил и конечно же за это поплатился.
Поттер оказался не только сообразительным и шустрым, но и очень любознательным. Если Северус не находился у себя и не работал в лаборатории, Гарри постоянно крутился рядом. Стоило выйти на веранду, на кухню, в гостиную или двор, и мальчишка был уже тут как тут. Однажды он даже пролез вслед за Снейпом в лабораторию, за что и получил знатную взбучку. Прооравшись, Северус пригляделся к обиженно шмыгающему носом мальчишке, усовестился и ещё раз уже спокойно объяснил, почему лаборатория не место для детей. На робкий вопрос: «Что это за красивая стеклянная банка?» вздохнул, уточнил, что это не банка, а реторта и неожиданно для самого себя предложил провести экскурсию. В конце концов Поттер волшебник, ему ещё в Хогвартс ехать, а там зелья придётся изучать в обязательном порядке. Вот и пусть узнает о зельеварении побольше, может хоть чем-то будет отличаться от тех идиотов, которые в течение трёх лет на уроках Северусу нервы выматывали.
Гарри остался совершенно очарован его владениями. Особенно ему понравились тяжёлая бронзовая ступка и огромная колба Вюрца. Почему именно они? Да, Мерлин его знает… Вот понравились и всё.
В общем-то с того дня их отношения и перешли на какой-то новый уровень. Кажется, Гарри окончательно признал его за своего. Мальчик с благодарностью принимал заботу, с жадным интересом слушал объяснения о возможностях волшебства и по-детски искренне радовался каждому доброму слову. Да, язвительному слизеринцу пришлось-таки научиться говорить добрые слова и отчего-то это было даже приятно. Гарри не напоминал ему ни о Лили, ни о Джеймсе, Северуса просто радовало, что в этом дурдоме есть человек, не желающий ему долгой мучительной смерти. А ещё грело сознание, что и у него наконец-то появился человек, которому он необходим и по-своему дорог. И дело тут было вовсе не в тётке и не в кузене, которые в присутствии Снейпа придираться к Гарри не решались. Мальчишка привязался к нему по-настоящему.
Всё было бы совсем замечательно, если бы не Петуния. Снейп решительно не понимал, чего вообще добивалась эта истеричка? Можно было бы разобраться в её мыслях с помощью легилименции, но лезть в голову сумасшедшей себе дороже. Оставалось мириться с тем, что есть.
В противовес негативному отношению к племяннику в родном сыне его женушка просто души не чаяла и тем самым только подливала масла в огонь раздоров между детьми. Зачем ей нужно было так усердно ущемлять Гарри, Северус не представлял. Ему самому как раз с каждым днём всё больше хотелось всыпать ремнём по пухлой заднице «Дидички» за постоянные придирки и сделанные кузену гадости. Но хоть руки и зудели малость повоспитывать мелкого паршивца, Северус отчего-то был уверен, что такая тактика будет в корне неправильной. Петуния и так вызывала сомнения в своей адекватности, а если вдруг ей в голову стукнет, что Дадлика несправедливо обижают, так и вовсе крышей поедет. Загремит ещё в психушку, и что тогда Северусу с двумя детьми делать, когда ему и одного-то слишком много?
Поразмыслив, Северус решил уделять Гарри больше внимания, а заодно и уравнять возможности и привилегии, слишком уж многое в этом доме позволялось «Дидичке» и было запрещено Поттеру. Что требуется такому маленькому ребёнку, он представлял довольно смутно, зато до сих пор отлично помнил всё, о чём мечтал в убогой комнатке отчего дома. Осталось только чуток поработать добрым волшебником, пусть хоть у этого сорванца детство будет лучше, чем его собственное. Тут же нашлась и выгода от принятого решения — им всем вместе ещё жить и жить, вот и пускай и Петуния, и её избалованный засранец привыкают к мысли, что к Гарри стоит относиться с большим пиететом. В конце-концов он, Северус, обещал защищать сына Лили. Значит придётся защищать хоть бы и от вредной тётки и её мелкого говнистого сыночки.
На каждую новую попытку Петунии выделить Дадли, Северус отвечал со всё большими изобретательностью и злорадством. Эта курица купила сыну большую красивую машинку, Гарри получил паровоз. Дадли, гадко ухмыляясь, хвастался яркой книжкой с красивыми картинками, да и плевать. Трансгрессировать в Косой переулок дело нескольких минут, и вот уже младший Дурсль вопит, что ему тоже нужна книжка в которой картинки не только двигаются, но и разговаривают. Дадли обзавёлся блестящим механическим роботом, вот и пусть смотрит, как тот одни и те же движения выполняет, а для Гарри можно наколдовать весёлую жизнерадостную зверушку. Дадли щеголяет в новеньких джинсах, ну что же… Где и какую детскую одежду следует покупать Северус понятия не имел, ну в самом-то деле не вести же Поттера к мадам Малкин… Зато трансфигурацию никто не отменял!
Закончилось противостояние одним совершенно не прекрасным утром очень громким скандалом. Орала женушка долго и довольно бессвязно, но с надрывом, и в конце-концов дошла до обвинений в том, что Северус старается закомплексовать и морально уничтожить её сына. На этом терпение Снейпа лопнуло и давно сдерживаемое желание сделать обидную гадость победило. Выхватив палочку, без раздумий и малейших угрызений совести он метнул в «дорогую» супругу заклятие.
Петуния схватилась за голову и с душераздирающим воплем: «Что ты со мною сделал, мерзавец?!» помчалась в ванную, к зеркалу. Северус злорадно расхохотался ей в спину. В тот момент, когда исключительно прямые, тщательно расчёсанные волосы Петунии завились в спиральки, Северус почувствовал, что наконец-то отвёл душу и теперь предвкушал ещё одну бурную истерику. И пусть это было мелко и недостойно, зато так приятно! Кудри он не любил. Не то, чтобы он не любил их в принципе… До кучерявости других ему вообще никогда дела не было — это не раздражало и не вызывало отторжения. Зато он до крайности не любил свои кудри. Его длинные волосы вились с самого детства, и это было настоящей бедой. При том, что он вынужден носить по воле матери… Перешитые в рубашки кофточки с рюшами, кудри до лопаток и опа… образ закончен! Он становился похожим на девчонку. Фразы: «Ах какая славная малышка! Почему мамочка не купит тебе юбочку?!» достали его до печёнок уже годам к пяти. Поэтому первое, что изобрёл Северус, едва получив доступ к котлу и ингредиентам, была специальная мазь для волос. Ну и пусть, что после неё волосы выглядели жирными и свисали неопрятными патлами. Зато теперь его больше никто за девочку не принимал! И наплевать, что все вокруг видели мальчика-неряху. Главное — мальчика, а не девчонку!..
* * *
Со страхом заглянув в зеркало, Петуния охнула и сползла по стеночке. Её безнадёжно прямые волосы, ни разу в жизни не поддавшиеся ни щипцам, ни бигуди, ни папильоткам, ни даже химической завивке закрутились аккуратными спиральками. Петуния всхлипнула. Как же она мечтала, что хотя бы раз в жизни ей удастся завить настоящие локоны способные сохранить форму дольше одной минуты. Ну хоть один единственный раз. Сколько сил и денег было потрачено в парикмахерских впустую, а тут один взмах палочки и пожалуйста!
Внезапно накатила какая-то отрешённость. Все страхи, усталость, обиды ухнули куда-то вовне, оставив изумлённое осознание как давно она не чувствовала себя не то что молодой женщиной, а просто человеком. До чего она дошла? Как умудрилась настолько озлобиться и запустить себя?! Безумно захотелось себя побаловать, ощутить, что она молода и красива. Ведь ей всего двадцать семь! Ощупав пышную гриву, Петуния поднялась с пола и снова заглянула в зеркало, боясь, что всё это ей только мерещится… Нет, исключительная кучерявость в отражении никуда не делась.
Вернувшись в гостиную, она робко пробормотала: «Спасибо, Северус!» и поспешила в спальню, оставив Снейпа стоять с отвисшей челюстью.
Смущённая благодарность Петунии выбила Северуса из колеи. До сих пор ему и в голову не приходило, что кто-то захочет променять замечательные идеально прямые волосы на кудри. Особенно Петуния, у которой с самого детства причёски были волосок к волоску и у которой он ни разу за все годы знакомства не видел даже намёка на завивку. Похоже, ненормальность его супруги стремительно прогрессировала.

Глава 3

До самого вечера всё было на удивление мирно. Снейп не ехидничал, даже дети не ссорились и не шалили. И это пугало Петунию едва ли не больше всего остального. А вдруг они что-то предчувствуют?! Ведь Гарри пусть и маленький, но волшебник! А если он ощущает, что в этом доме должно вскоре что-то случиться?!
Каждый раз, когда доходило до мыслей, что могло бы «случиться», Петуния зажмуривалась от ужаса, не в силах даже про себя озвучить страшное! Теперь уже даже нежданный сюрприз от мужа не радовал и казался частью какого-то дьявольского плана. Мелкие кучеряшки, делавшие её похожей на усталую овечку, превратились в крупные кольца, точь в точь такие, какие Петуния с завистью разглядывала на рекламных фото дорогих салонов. И хотелось бы и дальше радоваться нежданному подарку, да не получалось. С чего бы Снейпу её радовать, тем более в пылу ссоры? Значит, хотел проклясть… Или не только хотел, но и проклял!
К сожалению, эта мысль пришла в её затуманенную усталостью и восторженным изумлением голову гораздо позже, чем следовало. К тому времени Петуния уже успела натворить глупостей: и платье красивое надела, и макияж под стать дивной причёске наложила, и даже успела сварить и отнести под дверь подвальной лаборатории крепкий кофе с кардамоном в точности такой, какой любил готовить себе Снейп. Должно быть это стало фатальной ошибкой, которую ей вряд ли простят. Ведь приготовив такой кофе, она дала понять Снейпу, что наблюдает за ним! Чем теперь это могло обернуться даже представить было страшно…
Кофе чёртов колдун то ли выпил, то ли вылил, скорее всего второе, сдержанно поблагодарил и… всё! Даже вскользь не дал понять, что удивлён или раздосадован. На её новый облик посмотрел с удивлением, прищурился и промолчал! А ведь в последнее время ни разу не упустил возможности сказать колкость. Не то, чтобы Петуния думала будто выглядит плохо, но ведь Снейп с самого детства говорил ей гадости просто так, ради собственного удовольствия. Чего же в этот раз смолчал? Наверняка затаился и ждёт, когда она утратит бдительность — сволочь!
* * *
За метаморфозами нелюбимой супруги Северус наблюдал с удивлением, лишний раз убеждаясь, что она и впрямь по жизни была «контуженной». Ни с того ни с сего вдруг разоделась, красоту навела. И на кудряшки не злилась, вроде как они ей даже понравились. А самой большой странностью было то, что она дала себе труд сварить и принести к двери лаборатории его любимый кофе. Напиток оказался изумительным. Превосходный вкус не испортило даже то, что пить кофе пришлось подогретым. Ну да, он остыл, пока Северус проверял угощение на неположенные добавки типа: крысиного яда и различных отрав для домашних и огородных вредителей. Моющие средства он исключил из списка сразу. Ну в самом деле не отбеливатель же в кофе лить… Хотя, по мнению Северуса, от этой чокнутой всего можно было ожидать.
Как ни странно при макияже и в нарядном платье выглядела Петуния по-своему мило. Особенно пока молчала. Вид портили только дурацкие овечьи кудряшки и Северус потихоньку сделал их более крупными. Стало намного лучше. И чего она раньше волосы не завивала? Благодаря новой причёске её лицо уже не казалось таким худым и лошадиным.
Весь день прошёл на удивление мирно. Петуния не визжала и не брюзжала. Гарри увлечённо играл с трансфигурированным из старого зонта дракончиком. Правда Дадли в очередной раз попытался испортить долгожданный покой своими наездами, но Северус пообещал отрастить ему свиной пятачок, если он в ближайшую неделю будет задирать кузена, и запал у мелкого засранца иссяк.
К вечеру Петуния снова стала нервозной, но по крайней мере не искала ссоры. Северус конечно не обольщался, что эта идиллия продлится долго и оказался совершенно прав…
Дикий вопль раненого гиппопотама разнёсся по всему дому примерно через час после ужина. Должно быть, отрываясь за целый день непривычной тишины, истерила Петуния смачно и со вкусом. Северус уже даже призадумался, может его супруга не тихая полудурка, а реально буйнопомешанная, но тут до него дошла суть. Оказывается, эта припадочная до одури боится крыс и с какого-то перепуга решила, что забравшийся в чулан грызун — его рук дело.
Сообразив в чём проблема, Северус без задней мысли спокойно произнёс: «Акцио крыса из чулана». Когда извивающееся тельце с длинным лысым хвостом засучило лапками в его руке, Петуния завизжала ещё громче. Спустя ещё пару минут к ней присоединились перепуганные дикими воплями дети. Решив, что смотреть на этот дурдом у него нет ни малейшего желания, Северус наложил на всех Силенцио. Немного подумав, добавил для детей Морфеус и отлевитировал их отсыпаться в гостиной на диване. Осталось разобраться с дражайшей супругой…
Повинуясь взмаху палочки, стул сам скакнул к хозяйке, сбив её точным ударом под коленки, от чего женщина потеряла равновесие, плюхнувшись тощим задом на сиденье. Стул жалобно скрипнул, Петуния попыталась вскочить, и Северус наложил ещё и Инкарцеро, примотав её к спинке намертво. Полюбовавшись пару минут на голову с пышной шевелюрой, выпучившую то ли от страха, то ли от гнева глаза и по-рыбьи разевающую рот, Северус фыркнул. Хоть зрелище показалось ему крайне забавным, но пора было всё же внести ясность в их отношения.
— Я сейчас сниму заклинание немоты и мы поговорим, — повнимательнее присмотревшись к выражению лица супруги, Снейп вздохнул и уточнил: — Если конструктивного диалога не получится, верну всё как было. Будешь и дальше сидеть связанной и шлёпать губами, до тех пор, пока не дозреешь до адекватного общения. Я понятно выразился? — Петуния сначала замотала головой, затем закивала. — Похоже, ты не вполне уразумела смысл сказанного, но всё равно попробуем.
Стоило отменить Силенцио, как женщина тут же завопила:
— Что ты сделал с Дадличкой, мерзавец?!
— То же, что и с Гарри. Но состояние племянника, насколько я понял, тебя не интересует? — Петуния снова мотнула головой и затихла. Похоже, мысль, что с обоими детьми приключилось одно и то же, в её сознании не задержалась. — Ничего страшного с ними не произошло. Наложил сонное заклинание. Вместо того, чтобы визжать и путаться под ногами пусть лучше поспят.
— Ты… ты…
— Здоровый сон им не повредит. А тебе, если продолжишь вопить, придётся изображать рыбу достаточно долго.
Петуния испуганно захлопнула рот, но было очевидно, что от полномасштабной истерики её отделяет только одно неверно подобранное слово или действие. Пожалуй, для продолжения беседы имелся способ получше, чем Инкарцеро и Силенцио. Через несколько секунд в руку Северуса скользнул небольшой флакон.
— Всё-таки отравить решил? — обречённо спросила Петуния.
— Зачем? — искренне удивился Северус и тут же припомнил и неадекватное поведение за столом, и сожранные втихушку булочки, и ещё много чего странного. Она что, всё это время ждала, что её убивать будут?! — Дура, это успокоительное, — проворчал он беззлобно и для вящей убедительности отхлебнул половину. А что? С такой-то женой ему поберечь нервную систему тоже лишним не будет.
Определив по расслабившемуся лицу женщины, что зелье начало действовать, Северус решил, что уже можно продолжить разговор и первым делом задал давно мучивший его вопрос: «Давно ли у них в роду появились сумасшедшие?» Петуния тяжело вздохнула и призналась, что кроме Лили никто ненормальным не был.
— Лили была волшебницей, а не чокнутой! — возмутился Северус.
— На мой взгляд, это одно и то же.
— Да ты… — очень хотелось назвать Петунию «тупой магглой», но зелья Северус варил самого высшего качества и отпитый глоток сделал его более терпимым и миролюбивым. — За что ты так ненавидишь волшебников? Чего мы тебе такого сделали, что ты нас ненормальными исчадиями ада считаешь?
Вопросы оказались очень правильными и вскоре Снейп узнал много интересного…
Отношение к волшебству у Петунии и в самом деле было сложным. Возможно, когда-то в далёком детстве она и готова была принять и полюбить его, но не сложилось. Выходки сестры и её дружка, то есть самого Северуса, были в этом деле только малой частью. Свою лепту внесло и пренебрежение родителей, и подавляемое желание тоже стать особенной, и тайный страх поселившийся где-то в подкорке, после нескольких истерик Лили, закончившихся выбитыми стёклами и вспыхнувшими занавесками. Шуточки с превращёнными в крыс чашками, любви к колдовству Петунии тоже не добавили. К выпуску из школы сёстры стали уже практически чужими людьми, но не пригласить Лили для знакомства с женихом и на свадьбу, Петуния не могла. И то, и другое закончилось очень плохо. И если знакомство просто вылилось в крупный скандал, то на собственной свадьбе Вернона вообще едва не угробили. Разумеется, после этого всё общение свелось к открыткам на Рождество и дни рождения.
Постепенно Петуния и Вернон успокоились, постаравшись забыть о существовании «ненормальных», как о страшном сне. И тут… Да, племянника им подкинули как безродного кутёнка. В корзиночке, ночью! Приложили только записочку, и всё! Ни документов, ни денег на содержание, ни возможности отказаться или оговорить условия, ни хотя бы внятного объяснения, что же случилось с его родителями…
А дальше началась длинная и грустная история. Северус узнал, чего стоило мистеру и миссис Дурсль всеми правдами и неправдами добиться опеки над совершенно ненужным им ребёнком, на которого в глазах властей они не имели никаких прав. Как они не спали ночами из страха, что бесноватый племянник разрушит дом. Во что обошлось отремонтировать изуродованную стихийным выбросом гостиную. Как Дадли едва не пришибло шкафом за то, что Мардж подарила ему большую яркую игрушку и сколько не очень-то завуалированных оскорблений Петунии пришлось от этой самой Мардж выслушать. Необходимость одной управляться с двумя детьми без возможности хоть изредка позволить себе отдых, потому что пригласить хотя бы ненадолго няню было слишком опасно. Сколько лжи Петуния и Вернон вынуждены были сочинить, чтобы объяснить не в меру наблюдательным соседям, странности происходящие в присутствии племянника…
Петуния всё говорила и говорила, изливая душу, и Северус вдруг понял, что сочувствует ей и в чём-то понимает. Будучи совершенно беззащитными перед проявлениями волшебства Дурсли до одури боялись живущего у них маленького мальчика. Как Дамблдор мог рассчитывать, что они смогут его полюбить?!
Словно подслушав его мысли, Петуния вспомнила и о директоре:
— А ваш Дамблдор — это же просто кошмар какой-то! Это же он директор школы, в которой воспитываются дети?! Да его в вашей тюрьме нужно запереть навечно! Под охраной этих, как их… дементоров! Он же попросту вынудил меня согласиться на новое замужество. И я… я уверена, что это он убил Вернона! Ненавижу этого старого паука!
— Ну сам он твоего мужа точно не убивал, скорее подослал кого-то… А вообще, ты должно быть удивишься, но я его тоже ненавижу… — буркнул Северус, и супруги поглядели друг на друга с новым интересом…
Общего у Северуса и Петунии оказалось куда больше, чем думалось поначалу. Оба были неглупы, себе на уме и обид не забывали. Обоим ужасно хотелось перестать быть пешками в чужой игре, оставшись при этом в живых. Оба очень ценили достоверную информацию и умели делать из неё соответствующие выводы. Оба с детства не чурались подглядывать и подслушивать, не ради удовольствия, а для того, чтобы получить те самые данные, которые и позволят правильно оценить обстановку. Оба любили Лили и скучали по ней. Оба на дух не переносили старшего Поттера, и факт его безвременной кончины их отношения к покойному ничуть не менял. И, наконец, оба люто ненавидели Дамблдора, желая ему скорой и мучительной смерти. А ещё, оба были достаточно практичны, чтобы понимать — жить бок о бок им предстоит ещё очень долго, а худой мир всегда лучше доброй ссоры.
Договориться удалось быстро. Основным требованием Снейпа было не обижать Гарри и постараться, если и не полюбить мальчика, то хотя бы относиться к нему справедливо. Взамен он пообещал не только не причинять вреда Петунии и её сыну, но и помогать, насколько это будет возможно.
Подумав, Петуния условие приняла. В соревновании со Снейпом она всё равно безнадёжно проигрывала, а так имелся реальный шанс не только чувствовать себя спокойно в собственном доме, но и прекратить наконец вызванные завистью истерики Дадли. На требование делать её сыну такие же подарки, какие он делает Гарри, Снейп возражать не стал, но поставил условие, что Дадли изменит своё поведение и прекратит третировать брата. Хочешь-не хочешь, согласиться Петунии пришлось. Осталось придумать, как донести до сына осознание, что его поведение должно измениться самым кардинальным образом.
Северус, правильно уловив суть возможных затруднений, предложил старый верный способ — подкуп и шантаж. Есть хорошее отношение к кузену — есть и удивительные игрушки, и красивая одежда. А если нет, тогда не взыщите. В том, что Дадли мальчик оборотистый и достаточно корыстный, чтобы согласиться на сделку, он ни минуты не сомневался. Пока будет очень неплохо, если удастся попросту «купить» хорошее отношение кузена к Гарри, а вот когда всё немного утрясётся, можно будет и всерьёз вопросом родственных привязанностей заняться. Но для начала следовало разобраться с самой Петунией…
Уж если жизнь Северуса чему и научила, так это тому, что нет смысла пытаться решить все задачи разом. К тому же практика показывала, что, как правило, большинство отравляющих жизнь проблем имеют одну и ту же причину. Догадаться о том, что в основе поведения Петунии лежит страх перед магией было не сложно. Ведь даже когда она просила и её сыну давать волшебные игрушки, было очевидно, насколько её страшит сама мысль, что Дадли придётся взаимодействовать с чем-то волшебным. Даже странно, что желание угодить сыну пересилило страх. В любом случае, до тех пор, пока она не сможет относиться к проявлениям волшебства как минимум нормально, спокойной жизни у них не будет как бы ни старались. Ну а раз так выход оставался один — научить Петунию воспринимать волшебство спокойно.
К достижению своей цели Северус продвигался неспешно и осторожно, как змея. Предложение недельку отдохнуть с Дадли в пансионате, склонная к подозрительности Петуния сразу же отвергла, зато, поразмыслив, согласилась пропить курс успокоительных зелий. Разумеется при условии, что Северус будет принимать снадобья вместе с ней. Ходить с блаженной улыбкой на лице Снейпу не хотелось, но возражать он не стал. Так же как не стал напоминать, что ему вообще-то еще работать нужно, чтобы семью содержать. Ну зачем обострять отношения, если он при желании любое выпитое зелье нейтрализовать сможет?
Первый раз разговор о том, что избавиться от отравляющих жизнь страхов не так уж сложно, Северус завёл только после того, как Петуния закончила лечение. Отоспавшись и укрепив нервную систему, она стала гораздо адекватнее. Давить и предлагать он ничего не стал, просто, воспользовавшись удобным случаем, привёл несколько примеров того, как легко и эффективно устраняются волшебниками страхи, приобретённые в стрессовых ситуациях. Рассказал — и тут же перевёл разговор на другую тему, давая возможность ей самостоятельно провести аналогии и проявить любопытство. Получилось. Уже через несколько дней Петуния сама вернулась к этой теме и пожелала узнать подробности.
Во все «подробности» Северус её, само собой, посвящать не стал. О том, что менталистика — особая область волшебства, позволяющая не только копаться в чужом сознании, но и выворачивать его наизнанку, Петунии знать было совершенно незачем. А вот сравнение с маггловскими психологами пришлось кстати. С трудом подавив усмешку, Снейп заявил, что это примерно одно и то же, только менталистика в десятки раз эффективнее.
* * *
Видя, что её не только никто не торопит, но, похоже, Снейп и вовсе утратил интерес к подобным темам, Петуния через неделю решилась на ещё один разговор. И была поражена до глубины души, когда Северус безапелляционно заявил, что все её проблемы являются следствием глубоко укоренившегося страха перед волшебством. Она даже спорить попыталась, но в конце-концов была вынуждена признать его правоту. Выходки сестры, пусть они и были неосознанными, заставили её с раннего детства жить в состоянии стресса. Только из-за требований жениха, твердившего, что ему нужна хорошая жена, а не заумная карьеристка, она отказалась от возможности продолжить образование. Не пожелай она целиком и полностью отгородиться от мира «страшных» волшебников, и ей вообще вряд ли пришло бы в голову выйти замуж за надёжного, но бесконечно скучного Вернона Дурсля. И она совершенно точно не стала бы терпеть поучения и унизительные намёки его тупой сестрицы. Если бы не панический ужас, что волшебники снова вторгнутся в их жизнь, она не прервала бы отношения со своей семьёй. Если бы не страх перед собственным племянником, она никогда бы не дошла до состояния, когда даже упоминание детских сказок вызывает нервную дрожь. Да даже сейчас, несмотря на присутствие Снейпа, Петуния временами пугалась от выходок племянника до икоты. Пусть она прилагала все силы, чтобы неукоснительно соблюдать условия договора, каждый раз, когда приключалось что-нибудь «этакое», приходилось стискивать зубы, стараясь не дать волю своему страху и гневу. И чаще всего ей удавалось сдержаться. В конце концов она нашла более или менее действенный способ усмирять негативные эмоции. Гарри был не просто её племянником, а вообще единственным родственником за исключением сына. Теперь всякий раз, когда её рот сам собой открывался, чтобы наорать на мальчика, Петуния задавалась вопросом: «А как бы она отнеслась, если бы подобное сотворил Дадли?». В большинстве случаев ответ получался одинаковым: «Пожурила и простила». Так и справлялась.
Предложение «подкорректировать» одно из неприятных воспоминаний вызвало целый шквал противоречивых эмоций. С одной стороны, ужасно хотелось освободиться от груза, который давил на неё долгие годы. С другой стороны, Снейпу она всё же не особо-то доверяла, а ну как он её загипнотизирует и что-нибудь «этакое» внушит?! Хотя… Своё предложение Снейп ввернул между делом, едва ли не скучающим тоном. Как-то не похоже было, что он мечтает покопаться в её памяти, скорее уж предложил просто для поддержания разговора, не сомневаясь, что получит отказ… и от этого неожиданно захотелось согласиться. К тому же дурой Петуния не была и успела сложить дважды два. Уж если её муж очень прилично зарабатывает на жизнь варкой непонятных составов, то и опоить её чем-то опасным ему труда не составит. А раз он, имея сотни возможностей, до сих пор ничего подобного не сделал, значит это не в его интересах. Оставалось собраться с духом и решиться…

Глава 4

Сомневалась Петуния долго, явно опасаясь, что, дав согласие на вмешательство, подвергнет себя опасности. Северус не торопил. Да, он мог без спросу вломиться к ней в разум и она потом ничего бы не вспомнила, но результаты легилименции под принуждением всегда бывали намного хуже. А раз основной его целью было создание комфортных условий жизни для себя и своего подопечного, то и действовать требовалось осторожно и с добровольного согласия.
В день, когда Петуния несмело сообщила, что готова попробовать разобраться с собственным страхом, Северус облегчённо выдохнул и поблагодарил Мерлина за помощь. Зная подозрительность и упрямство этой женщины, он всерьёз опасался, что ждать придётся месяцы, а тут в три недели уложились.
Сразу лезть в самые худшие воспоминания Северус не рискнул и потому порекомендовал выбрать для пробы не самое страшное и травмирующее событие. Велев сосредоточиться на воспоминании и смотреть ему в глаза, поднял палочку. Петуния испуганно пискнула, и он тут же провалился в её память. Как ни странно это был тот самый день, когда он впервые заговорил с сёстрами Эванс. Прошло много лет, но Северус до сих пор помнил, как его задели тогда чванливость и насмешки Петунии. Теперь же, имея возможность увидеть то, что в прошлый раз для него осталось за кадром, он почувствовал жалость к вредной, заносчивой девчонке…
Милая, жизнерадостная Лили, она могла позволить себе быть и весёлой, и общительной, ведь за её поведение и ошибки несла ответственность старшая сестра. В тот знаменательный день именно Петуния в полной мере была наказана за то, что не помешала Лили спрыгнуть с качелей, показать посреди детской площадки странный фокус с цветком, разговориться с маленьким парией, от семьи которого шарахались все соседи. Почему Петуния не скрыла ни один из этих фактов, точно зная, что ей за них влетит, Северус понял быстро. Лили не видела нужды хранить подобные секреты, считая их лишь милыми шалостями, и могла проболтаться в любой момент. И тогда Петунии за недосмотр и обман попало бы вдвое.
Осторожно и тщательно Северус принялся за коррекцию. Уничтожать воспоминания он ни в коем случае не собирался, нужно было изменить отношение к пережитому. Работа была не столько сложной, сколько нудной и кропотливой. Чуть-чуть приглушить ужас от понимания, что сестра может разбиться… Убрать досаду на то, что даже плохо одетый странный мальчишка считает, что Лили достойна внимания, а она, Петуния, всего лишь никому не интересный довесок… Уменьшить обиду от несправедливой выволочки родителей…
Постепенно он сгладил и смягчил воспоминание. Вроде бы всё осталось как прежде, но уже не вызвало таких болезненных ощущений и бурных эмоций…
Эффект от вмешательства произвёл на Петунию поистине ошеломляющее впечатление и о том, чтобы Северус подправил и другие воспоминания она попросила сама. Мужчина без особого воодушевления согласился, предупредив, что изменения придётся вносить постепенно, чтобы не перенапрячься. Спорить Петуния не решилась, всё, что угодно, лишь бы он не передумал!..
Снейп не передумал. По вечерам, после того как дети ложились спать, они усаживались в гостиной и корректировали очередной эпизод её жизни. И после каждого такого сеанса, Петуния почти физически ощущала, насколько ей становится легче. До сих пор она даже не подозревала, как сильно её гнетёт прошлое. Воспоминания, отравлявшие ей жизнь долгие годы, теперь походили на эпизоды из какого-нибудь фильма. Вроде бы что-то и поднималось в душе, пробуждая негативные эмоции, но они были не настолько сильны, чтобы серьёзно из-за них переживать.
Был в их сеансах и ещё один огромный плюс, с каждым днём творимое Северусом волшебство пугало всё меньше, становясь неотъемлемой частью её жизни. Снейп сдержал обещание и старался сделать их совместное сосуществование комфортным. На то, чтобы полностью осознать, сколько пользы может принести живущий в доме взрослый волшебник, потребовалось не так уж много времени.
Многие отравляющие жизнь бытовые мелочи, благодаря магии, просто перестали существовать. Треснула и скрипит ступенька лестницы? Не нужно вызывать мастера, ждать пока он произведёт замер, выпилит и подгонит новую доску, установит её на место старой. Один взмах палочки и всё в полном порядке. Дети натащили с улицы грязи? Ерунда! Благодаря смешным словам «Тергео» и «Эванеско» сор исчезал отовсюду в мгновение ока. Гарри снова что-то вычудил и разбил любимую вазу? Не беда. Стоило Северусу произнести: «Репаро» и она не только восстановилась, но и стала выглядеть лучше чем прежде, избавившись от мелких трещинок на глазури! Готовить Петуния любила и волшебным огнём пользоваться на кухне не позволяла, но зачем от помощи отказываться, когда стоит попросить и овощи сами и вымоются, и от кожуры избавятся, а потом Северус их ещё и на идеально ровные ломтики нашинкует. Глядя, как профессионально новый супруг управляется с нарезкой всего подряд, Петуния таяла от восхищения и даже попросила преподать ей несколько уроков. Северус по обыкновению хмыкнул, но насмехаться не стал, просто объяснил как правильно и даже похвалил, когда у неё стало хорошо получаться.
На ремонт в прихожей ушло примерно три часа, из которых не менее получаса Снейп потратил на то, чтобы объяснить ей, что такое чары расширения пространства и почему стоит ими воспользоваться. Собственно времени на объяснения могло уйти гораздо больше, помня законы физики, геометрии и прочих школьных наук Петуния ни в какую не понимала, как можно увеличить площадь не трогая стены? Препирательства закончились на том, что потерявший терпение мужчина потащил её в свою комнату.
Едва переступив порог Петуния ахнула. Она не заходила сюда с тех пор, как Северус поселился в её доме и даже близко не предполагала, что увидит подобное! Обычная не слишком большая гостевая комната существенно раздалась в размерах. Теперь она включала в себя не только непосредственно спальное место, прикроватную тумбочку, кресло и платяной шкаф, но и нечто вроде кабинета с большим рабочим столом, шкафом, заполненным бесчисленными пузырьками, мешочками и коробочками. А ещё здесь было невероятное количество книг, стеллажи с которыми стояли вдоль всех стен. Собственно они же и отгораживали этот импровизированный кабинет от того, что по сути являлось спальней. Что примечательно, в этом вдруг приросшем из ниоткуда жилом пространстве, имелось даже окно, которое — Петуния могла в этом поклясться — было совершенно не видно с улицы!
— Но, как?! — поражённо вздохнула женщина, от избытка впечатлений цепляясь рукой за полку с книгами, на ощупь очень даже настоящую. Да, теперь она куда лучше представляла себе возможности магии, но чтобы сотворить такое!..
— Сказал же, — чары расширения пространства, — фыркнул Северус, явно довольный её ошарашенным видом. — Так что давай не будем дурью маяться и раз уж решили потратить время на ремонт, сделаем нормальную прихожую вместо того стойла, в котором даже ботинки и зонт помещаются с трудом.
Впечатлённая демонстрацией Петуния только покорно кивнула и всё остальное оставила на усмотрение мужа. Правда, не удержавшись, подсмотрела, как Снейп их прихожую ремонтировал. Шпатели, мастерки, правило, валики, лотки с краской сновали туда сюда, а тот только стоял и помахивал палочкой, высушивая влажную штукатурку и подправляя то, что по его мнению вышло не совсем аккуратно. В какой-то момент, когда всё уже было почти закончено, помещение послушно раздвинулось, став раза в два больше.
Глядя на результат Петуния только вздохнула от нахлынувших эмоций. Ведь всё это: и краску, и штукатурку Вернон купил ещё в позапрошлом году, но за столько времени они так и не смогли найти двух-трёх дней, чтобы обновить прихожую, а обратиться за услугами к профессионалам оказалось слишком дорого. А здесь и времени-то потребовалось всего ничего и совершенно бесплатно! И запаха никакого, и высохло всё за считаные минуты, и даже разный сор сам собою в палочку втянулся!
Спустя пару дней, Петуния набралась смелости и, отчаянно краснея, попросила Северуса превратить её старенький трельяж в роскошное золоченое зеркало с подсветкой, и ткнула пальцем в картинку, вырезанную лет десять назад из какого-то журнала. Снейп фыркнул, но палочкой послушно помахал в точности воспроизведя фото. В полном восторге Петуния посмотрела на супруга едва ли не с благоговением, искренне не понимая, за что так сильно ненавидела его раньше?! Стоило ли так долго упрямиться, провоцируя конфликты, вместо того, чтобы поскорее найти общий язык? Ведь секрет мирного сосуществования с Северусом оказался удивительно прост и состоял всего из нескольких пунктов. Не соваться в подвал, превращённый в личную лабораторию. Не лезть с разговорами, когда он пребывал в дурном настроении или был занят. Не третировать Гарри. Вот собственно и всё. Не великая цена за спокойную и вполне комфортную жизнь.
Вместе с отношением к мужу и волшебству, постепенно поменялось и отношение к Гарри. Как-то незаметно выяснилось, что когда волшебство не вызывает панического желания спасаться бегством и странности племянника перестают быть твоей персональной головной болью, проявлять к нему родственные чувства становится гораздо проще. Его шалости уже не вызывали животного ужаса и не приходилось из последних сил держать себя в руках. В какой-то момент, Петуния даже начала испытывать стыд за все лишения и несправедливости, которые пришлось пережить мальчику по их с Верноном милости, и желание наладить хорошие отношения с Гарри стало совершенно искренним.
К сожалению, объяснить Дадли, что родственники должны ладить друг с другом оказалось куда труднее. Они с Верноном так долго внушали сыну, что Гарри ненормальный, что теперь изменить его отношение к брату казалось почти невозможным. Петуния, твёрдо решившая выполнить данное обещание, старалась изо всех сил, но результаты были плачевными. Дадли вёл себя хорошо, до тех пор пока не получал желаемое, а потом снова начинал задирать брата. Гарри обижался, Северус сердился, а она сама даже не представляла, как объяснить сыну в чём он неправ. Неизвестно чем бы всё закончилось, если бы однажды, увидев как от пинка Дадли Гарри пропахал носом ковёр, Снейп не отобрал обратно недавно наколдованную для Дадли игрушку. Конечно же она встала на сторону сына и в итоге у них со Снейпом вышла крупная ссора. В конце концов мужчина вернул Дадли отнятую игрушку, прочитав перед этим кучу нотаций и… это помогло!
Постепенно дети научились ладить, а присутствие Гарри не только окончательно перестало восприниматься как обременительное и опасное, в нём ещё и отыскалась масса плюсов. При более объективном отношении он оказался мальчиком хоть и хулиганистым, но добрым и не злопамятным, и довольно скоро простил и позабыл все обиды и притеснения, которые ему довелось пережить в недалёком прошлом. Он не был избалован и жаден и с удовольствием делился игрушками с её сыном. Да и Северус, видя, что соперничество постепенно себя изживает, ситуацию не обострял, волшебными подарками Дадли не обделял, всячески поощряя едва зародившуюся дружбу. Благодарность к мужу росла не по дням, а по часам. Впервые с тех пор, как в её доме появился племянник, Петуния не чувствовала себя брошенной на произвол судьбы. Она точно знала, что Северус не допустит ни серьёзных травм, ни разрушений, ни раскрытия их секрета. Всё складывалось как нельзя лучше. Дадли, подружившись с братом, больше не чувствовал себя одиноким и перестал постоянно сидеть у телевизора. Детям вообще удавалось прекрасно развлекать друг друга, что подарило Петунии просто невероятное количество свободы. Даже нашлось время для походов в кафе с подругами, чего она не могла позволить себе уже очень давно. Правда, это развлечение скоро пришлось свести к минимуму, снова заменив личные встречи болтовнёй по телефону. Но теперь это уже был её добровольный выбор. Очень уж жадными, горящими завистью глазами приятельницы рассматривали и её обновки, и эффектные кудри и слишком рьяно набивались в гости, с трудом скрывая желание поближе познакомиться с её новым супругом. Пусть Петуния любила прихвастнуть и получала самое искреннее удовольствие от своего прекрасного вида, но приводить в дом конкуренток категорически не желала. Может её подруги были и неплохи, но, по её личному мнению, ни одна из них совершенно точно Северуса не заслуживала, потому что второе такое сокровище было не сыскать.
Обещание регулярно завивать ей волосы, Петуния стребовала сразу же как только они заключили мирный договор. Снейп удивился, но согласно кивнул, пробормотав: «Да пожалуйста, хоть кольцами, хоть квадратами». От «квадратов» Петуния благоразумно отказалась и теперь щеголяла роскошными локонами, о которых мечтала с детства.
Вторым чудесным бонусом в жизни с Северусом стала возможность носить красивые вещи. Нет, Вернон никогда её не ущемлял, но и желания иметь шикарный гардероб не поощрял. Вещи покупались дорогие, качественные, но только самые необходимые. Прежний муж искренне не понимал, зачем иметь два нарядных платья? Ведь в его фирме торжественные приёмы, на которых принято появляться с жёнами, проходят всего два-три раза в год, а за несколько месяцев все наверняка позабудут, что миссис Дурсль в этом платье празднество уже посещала. В общем всё необходимое у Петунии имелось, а вот от желания приобрести что-то просто для души пришлось отказаться.
Зато с Северусом таких проблем не возникало вовсе! Нет, он страсти супруги к нарядам тоже не понимал, да и вещей ей не покупал вовсе, но палочкой махал исправно и без возражений. И это было поистине чудесно! Одно простенькое платье можно было превратить во что угодно: от элегантного делового костюма до наряда от кутюр. Страх, в одночасье превратиться из принцессы в Золушку прошёл сразу как только Петуния уяснила принцип превращений. Трансфигурированная форма могла держаться неделями, но чем больше расхождений в изначальных габаритах, тем более нестойким оказывалось волшебство. Просто не превращай шарфик в пальто и всё будет в порядке, а потому Петуния позволила себе просто наслаждаться новыми возможностями и в благодарность тоже решилась сделать мужу подарок.
Заказав в Лондоне тонкий свитер из ангорки и две шёлковые рубашки от известного производителя, она вручила свёрток супругу аккурат в день рождения. Стоит ли говорить, что и свитер, и рубашки были чёрными? Развернув красивую упаковку, Снейп как-то странно булькнул и приобрёл совершенно не свойственный ему растерянный вид. Впрочем он быстро справился с собой и, сдержанно поблагодарив, дар принял, а спустя некоторое время начал носить подаренные вещи с явным удовольствием.
Кстати, старой мудростью, что путь к сердцу мужчины лежит через желудок, Петуния тоже решила не пренебрегать и принялась готовить разносолы, попутно подмечая, что больше нравится её новому супругу. В еде Снейп был крайне неприхотлив, но, как выяснилось, любимые блюда и у него существовали. Меню было доработано и скорректировано с учётом новых данных. Северус её старания заметил и оценил. Закономерно, что после этого их отношения ещё улучшились.
* * *
Пусть и медленно, но налаживаться отношения начали. После того как стало ясно, что Петуния совершенно нормальная, хоть и затырканная жизнью женщина, Северус пришёл к выводу, что едва ли не впервые в жизни судьба проявила к нему милосердие. Ему не придётся защищать себя и Гарри от сумасшедшей! На нём не повиснет непосильная ноша — воспитание двух неуправляемых детей! Ему не нужно самому вести хозяйство и заботиться о множестве вещей, о которых он не имеет ни малейшего представления! Приложить максимум усилий, чтобы найти с Петунией общий язык безусловно стоило.
Стремясь поскорее достигнуть взаимопонимания, Северус старался сдерживать свой нелёгкий характер, а Петуния, как человек взрослый и всё же здравомыслящий, прилагала немало усилий, чтобы избегать конфликтов. Особое удовлетворение вызывало то, что после работы с воспоминаниями, её отношение к Гарри существенно изменилось. Нет, она не воспылала к племяннику внезапной материнской любовью, но относилась к нему гораздо мягче и даже с долей симпатии. Гарри в свою очередь, тоже, как умел, старался поладить с тёткой.
Единственным, кого не устраивали изменения, был Дадли. Он ни в какую не желал расставаться со своим привилегированным положением и даже правило «Нет хорошего отношения к Гарри, нет и чудесных подарков» работало через раз. Толстяк мог на какое-то время прикинуться паинькой, но стоило ему получить желаемое и всё возвращалось на круги своя. Видя, что убеждения матери до мальчишки не доходят, Северус попытался применить крайние меры, лишив Дадли полученной волшебной игрушки. Не сказать, что от этого кому-то стало лучше. Абсолютно уверенный, что заслужил свой подарок, Дадли впал в истерику, да ещё Петуния жутко обиделась, едва не поставив крест на налаживающихся отношениях.
Рисковать всем, чего удалось достигнуть, Северус не хотел. Пришлось и Дадли устроить промывку мозгов… разумеется, без ведома и разрешения матери. В том, что своего согласия на вмешательство она не даст, Северус не сомневался. Да, это было нечестно. Ну и что?.. В чём-то нарушало их договор? Пожалуй, что нет. Он обещал не причинять вреда, так и не причинит. Дадли первый, кто должен быть заинтересован в том, чтобы перестать быть настолько самовлюблённым эгоистом. Да и двигаться дальше, строя нормальные отношения в семье и не изменив при этом отношения между детьми, было невозможно.
Чтобы действительно не навредить, работать с мальчиком приходилось очень постепенно, продвигаясь крохотными шажками. Большое удивление вызвало понимание, что мальчик не должен был стать таким, каким его вырастили. Если бы в доме не появился Гарри, младший Дурсль имел все шансы вырасти обычным в меру избалованным ребёнком, но Дамблдор решил перевесить проблемы на семью имеющих собственного малыша магглов и результат не заставил себя ждать. Каким бы странным это ни казалось Северусу, но избалованность и эгоизм Дадли брали начало из чувства вины его родителей. Вернон и Петуния чувствовали себя виноватыми за очень и очень многое. Например, за то, что не могут защитить своего ребёнка от опасного волшебства. Да, не самую последнюю роль в этом деле сыграл тот самый упавший шкаф. Внесли свою лепту и дни рождения. В то время, как для всех детей в Литтл Унгинге родители нанимали аниматоров и устраивали весёлые праздники, они отводили Дадли в расположенный рядом с домом парк, благо дело родился сын в июне и прогулка могла получиться долгой. А ещё были товарищи по песочнице, которых нельзя было приглашать в гости, ведь маленькие дети неизбежно придут в сопровождении любопытных взрослых, способных заметить творящиеся в доме странности. Не имея возможности пригласить кого-либо к себе, пришлось отказаться ходить с Дадли в гости. Да и водить ребёнка в парк аттракционов и на детские площадки так часто, как этого хотелось бы, тоже не получалось. В общем одно тянуло за собой другое и поводов чувствовать свою вину перед сыном у четы Дурслей было более чем достаточно. И все это они компенсировали беспрекословным исполнением прихотей и вседозволенностью. Естественно, что со временем Дадли уверовал в то, что он пуп земли, и принялся гонять Гарри, назначив его виноватым за всё, что не устраивало самого Дадли в этой жизни.
И вот теперь всё пришло к тому, что Дамблдор принял «судьбоносное» решение, Дурсли не справились с ситуацией, а расхлёбывать эту кашу стало обязанностью Северуса. Разумеется он приложил все усилия и был вознаграждён сторицей! Избавившийся от излишнего эгоцентризма и негатива по отношению к брату, Дадли добровольно переключился на дружеские отношения с Гарри.
С Петунией всё сложилось куда проще. О том, что женщины и девушки страшно любят наряжаться, Северус знал давным-давно. Даже в Лили сидел этот странный демон, требующий иметь пять юбок, десять платьев, несметное количество туфелек, кофточек и шарфиков, и постоянно комбинировать их в самых немыслимых сочетаниях. Петуния, ожидаемо, тоже не стала исключением и с восторгом соблазнилась возможностью менять свои наряды по щелчку пальцев, точнее по взмаху его палочки. Ну и отлично. Самому Северусу это не стоило серьёзных усилий и позволяло постоянно совершенствоваться в трансфигурации, зато Петуния стала крайне покладистой, что в реалиях их жизни было особенно актуально. Северусу вполне хватало внешнего врага — Альбуса с его вечно запутанными планами и интригами, и хотелось уюта и покоя хотя бы в собственном доме.
Правильно выбранная тактика принесла не только выгоду, но и довольно приятные бонусы. У него впервые появилось хотя бы подобие настоящих семьи и дома. Здесь не было вечно орущего с перепою отца и постоянно недовольной всем матери. С тех пор как Петуния поправила расшатавшиеся нервы и перестала в ужасе шарахаться ото всего подряд сосуществовать с ней стало куда приятнее. Она с благодарностью воспринимала любую помощь и действительно старалась сделать совместную жизнь комфортной. В доме всегда упоительно пахло свежей выпечкой, а к двери лаборатории регулярно доставлялась чашка великолепно сваренного кофе. А ещё Петуния явно изучала его вкусы и скоро принялась чаще готовить те блюда, которые Северусу особенно нравились — это было приятно и заслуживало поощрения. Так что, в очередной раз засев в лаборатории готовить заказы для Нарциссы Малфой, он чуть увеличил объём, сварив несколько особо удачных лосьонов и на долю супруги. Опробовав подарок, та пришла в полный восторг и удвоила усилия по налаживанию отношений.
К несказанному удивлению его жена оказалась не только хорошей хозяйкой, но и интересной собеседницей, умеющей слушать и слышать других, чего так не хватало её сестре. Постепенно стали находиться не только деловые, но и отвлечённые темы для бесед, которые обоим были интересны. Петуния с неослабевающим интересом внимала рассказам о возможностях магии и в ответ щедро делилась информацией о маггловском мире. Слушая её Северус только и успевал удивляться, как много упустил в своих познаниях. Да, он жил в самом обычном промышленном городишке, но в детстве очень многого не знал и не понимал в силу возраста, а с одиннадцати лет был фактически оторван от мира простецов, и с годами стал мало чем отличаться от прочих волшебников-полукровок, имеющих о мире магглов достаточно обрывочные сведения.
Большим удивлением было узнать, что стать домохозяйкой никогда не было для Петунии главной целью жизни. Она страстно мечтала продолжить образование, но не сложилось. Никогда не ценившие её успехов родители не видели в этом необходимости, а Вернон прямо заявил, что слишком умная и образованная жена ему не нужна. Эту неосуществлённую мечту Северус взял на заметку, решив, что со временем, если всё наладится, он сможет сделать ей такой подарок и оплатить обучение.
Чистый уютный дом, вкусная еда действовали умиротворяюще, позволяя оценить простые житейские радости. Кроме всего прочего, Петуния взяла на себя заботу и о его одежде. Заклинания заменяли и даже превосходили по качеству химчистку, но безнадёжно проигрывали обычным стиральной машине и утюгу. Надевать чисто выстиранную и отутюженную одежду было приятно. Ещё приятнее оказалось сознавать, что впервые в жизни о нём заботятся. Навязанная жена больше не действовала на нервы, мальчишки не докучали и вместо раздражения вызывали только снисходительную усмешку. Ненавидеть Дамблдора за манипуляции и принуждение Северус не перестал, но постепенно пришёл к выводу, что необходимость жениться на Петунии Дурсль была не такой уж скверной затеей. Жизнь определённо налаживалась!..

Глава 5

Встрёпанная, явно не обласканная жизнью сова раздражённо стукнула клювом в директорское окно, отчего стекло жалобно задребезжало, а сидящий в кабинете мужчина с неудовольствием оторвался от созерцания загадочного серебряного прибора. Когда его отвлекали от хлопотного, но увлекательного занятия — вершения чужих судеб, Альбус Дамблдор страшно не любил.
Небрежно махнув палочкой, он впустил нахальную птицу и, брезгливо сморщившись, отвязал от её лапки мятый пергамент. Видимо, поняв, что ей не рады и угощения не будет, сова обиженно ухнула и улетела, оставив на директорском столе шлепок птичьего помёта. Дамблдор нахмурился ещё сильнее. Убрать пакость заклинанием было нетрудно, но сам факт, что кто-то посмел обгадить его стол… Настроение от такой мелочи почему-то поползло вниз. Подавив искушение оставить без внимания попахивающую кошками писанину, пергамент Альбус всё же развернул и, мысленно костеря автора, привычно заскользил взглядом по неряшливо написанным строкам…
Альбус Дамблдор не любил Арабеллу Фигг. Не любил её суетливость, склочность и навязчивость. Не любил её котов и взятых напрокат сов. Не любил мятые вонючие пергаменты, корявый почерк и бестолково составленные отчёты. Два последних он едва проглядел, мельком выхватывая из текста привычные и ожидаемые слова. Да и то сказать не до того ему было в последние полгода. Празднование Хэллоуина, которое он решил переиначить на маггловский манер провалилось, вместо триумфа принеся массу неприятных сюрпризов. Было жесткое подозрение, что гадости обеспечили слизеринцы, но что-либо доказать и призвать их к ответу не удалось. Новый декан Слизерина с обязанностями не справлялся и в школе увеличилось количество конфликтов. Отношения между факультетами день ото дня обострялись, плодя новые проблемы.
Да ещё и зима в этом году выдалась какая-то на редкость мерзопакостная. Большая часть учеников то и дело болела, зелий катастрофически не хватало. Мадам Помфри, отговариваясь тем, что это не в её компетенции, варить лекарства наотрез отказалась. Новый преподаватель зельеварения, ссылаясь на контракт, от работы тоже открестился. Пришлось оформлять заказ в Мунго, но это вышло чересчур накладно. Решение уменьшить дозировку или разбавлять зелья водой себя не оправдало — эффективность снижалась в разы, уже заболевшие вместо того, чтобы выздороветь заражали ещё здоровых и зелий требовалось всё больше и больше. С грехом пополам дотянули до февраля и тут грянула новая напасть — одуревшие от лежания в лазарете ученики с удвоенным энтузиазмом ждали дня Святого Валентина. В итоге школу наводнили отвратительно сваренные любовные зелья, которыми перетравилась большая часть старшекурсников и их снова пришлось лечить. Антидотов к приворотным потребовалось несколько и в больших количествах. И словно этого было мало, оказалось, что они не только стоят непомерно дорого, но ещё и требуется писать объяснительную и крепить её к запросу. Все приворотные, даже самые простенькие, были внесены в реестр запрещённых или условно разрешённых зелий, так как по сути своей относились к принуждающим веществам и их применение расценивалось как насилие над личностью.
Проклиная тот день, когда ему пришло в голову протолкнуть в министерстве запрет на приворотные зелья, Альбус отложил тогда написание и объяснительной, и запроса. Ведь это же был не первый день Святого Валентина в его карьере и как-то же решались эти проблемы раньше. Смутно припомнилось, что нечто подобное случалось и в прошлом году, и в позапрошлом, и десять лет назад, но до таких угрожающих масштабов не доходило… Ах да… сначала старый жук Слизнорт умудрялся не довести ситуацию до критической, потом решение проблем с зельями и студентами было полностью переложено на плечи Северуса. Может быть зря он отпустил его из Хогвартса?! Оставил бы при себе, обязал бы и дальше варить зелья и всё было бы чудесно… Впрочем, а кто мешал снова припахать Снейпа трудиться на благо родной школы?!
Обрадовавшись простому способу избавиться от проблем, письмо Альбус тогда набросал очень быстро. Ни минуты не сомневаясь в результате, даже отправил его с Фоуксом, чтобы время зря не тратить.
С ответным посланием феникс вернулся часа через два, и у директора аж руки затряслись от возмущения, стоило его прочитать. Зельевар, не переходя на откровенное хамство, но резко и настойчиво указывал на то, что стараниями Альбуса на его шее теперь сидят неработающая маггла и два маленьких ребёнка. Дальше-больше, оказалось, если администрация школы хочет получать высококачественные зелья как и прежде, то пусть Альбус либо берёт на себя финансовое обеспечение Северуса и его семьи, либо оплачивает работу согласно тарифу. Расценки прилагались.
Заглянув в прайс-лист Дамблдор передёрнулся. Что этот слизеринский ублюдок о себе возомнил?! Его бурда стоила в два раза дороже Мунговской! Ну и что, что мастер?! Где же это видано такие цены ломить?! У него, Альбуса, между прочим фонды, сметы, отчётность!..
В общем попытки настоять на своём ничего не дали, а давить сильнее и угрожать Альбус поостерёгся, всё же доведённый до бешенства Северус бывал вспыльчив и непредсказуем и мог осложнить всё ещё больше. Так что от идеи сгрузить на него обеспечение школы зельями пришлось отказаться. В конце концов правильное воспитание мальчишки Поттеров куда важнее, чем какие-то объяснительные и лекарства. И, разумеется, такая уступка вышла Альбусу боком. Бесплатных зелий в Больничном крыле не прибавилось и в итоге пришлось объясняться с советом попечителей. Какая-то востроглазая тля углядела-таки в колонке расходов счета из Мунго и началось… «Почему не было заранее заготовлено необходимое количество зелий?», «Как получилось, что в школе галлонами продавались некачественные приворотные зелья и никто из администрации не придал этому значения?», «Кто проводит воспитательные беседы с учащимися?», «Как ведётся надзор и изъятие контрабандных составов?», «Кем осуществляется контроль за пользованием школьной лабораторией?», «Как допустили, что ситуация дошла до критической и пришлось делать срочный заказ, из-за чего и без того непомерная цена ещё больше увеличилась?» Вопросы, вопросы, вопросы…
Альбус попытался было спихнуть всю вину на заместительницу, но именно её безбашенные гриффиндорцы больше всего пострадали от криво сваренных приворотных зелий, и напыщенные индюки тут же прицепились к тому, что назначение МакГонагалл на посты декана и заместителя директора было целиком и полностью его инициативой…
В общем плохо всё сложилось. Должности Минервы удалось отстоять, но крику было… Едва до того не договорились, что вся нравственность в школе только авторитетом уволившегося Снейпа и поддерживалась, а они, Альбус и его заместительница, попустительством занимаются и ни о физическом, ни о нравственном состоянии учеников совершенно не беспокоятся.
Копались и разбирались в мелочах сиятельные морды непозволительно долго. Ничего не упустили. Не иначе как в отместку вычеркнули из списка одобренных трат мятные леденцы и лимонные дольки, как не оправдавшие ожиданий. Их Альбусу удалось протащить в смету уже давным-давно под тем предлогом, что лимон и мята, чрезвычайно полезны при простудных заболеваниях. В принципе до тех пор, пока за приготовление зелий не приходилось платить, их эффективность ни в ком сомнений не вызывала. Теперь же мелочные скряги из попечительского совета прямым текстом объявили, что и мятные леденцы, и лимонные дольки — бесполезные конфеты, а конфеты и ученики, и педсостав покупают за собственный счёт. Мелочь, конечно, но неприятно.
Огорчённо вздохнув, Альбус вынырнул из грустных воспоминаний. Чего уж там — дело прошлое, а у него и нынешних забот невпроворот. Нужно поскорее просмотреть донесение от Фигг и заняться другими, куда более важными проблемами. Март к концу подходит, не за горами предэкзаменационный мандраж, снова потребуются галлоны зелья, в этот раз успокоительного. Эх, Северус — свинья эгоистичная!..
Вновь заскользив взглядом по криво исписанному листку, Альбус даже не сразу понял, что именно он читает: «Мальчик поправился и даже прибавил в росте…», «Регулярные прогулки…», «Дети играют и выглядят довольными…» Кто поправился? Кто играет? Почему довольны? А это ещё что?! Мистер и миссис Снейп планируют летом отдых у моря вместе с детьми… Что?!
Расправив пергамент на столе, директор глубоко вздохнул, засунул в рот оплаченную из собственного кошелька конфету и принялся внимательно перечитывать всё сначала…
— Что всё это значит?! Как такое возможно?! — Едва дочитав, Альбус отшвырнул письмо и в гневе затопал ногами. — Это совершенно недопустимо! Мальчишка больше не живёт в чулане! Его одевают наравне с кузеном и сажают за общий стол! Он перестал выглядеть несчастным и заморенным, и самым непозволительным образом радуется жизни! Как такое могло произойти?! Северус Снейп пренебрёг своими обязанностями и не оправдал возложенных на него ожиданий!..
Дамблдор ещё раз пробежал глазами донесение Арабеллы Фигг и скривился, заметив в самом конце жалобы на дороговизну кошачьего корма и услуги колдоветеринаров. Неужели эта старая дура всерьёз думает, что он, Альбус Дамблдор, — верховный чародей Визенгамота, директор Хогвартса и председатель МКМ будет решать её смехотворные проблемы?! Или она ждёт, что он оплатит содержание её идиотских кошек?! Альбуса даже передёрнуло — кошек он не любил и хоть как-то участвовать в улучшении их жизни был не намерен. Впрочем, дурацкая приписка принесла некоторую пользу — отвлекшись на незначительное, он сумел успокоиться и взглянуть на проблему несколько иначе. В надежде, что всё само пойдёт по намеченному плану, он не пояснил Снейпу своё видение ситуации. А тот оказался слишком туп, чтобы самостоятельно понять, что именно от него требуется. Придётся внести коррективы. Нет, разумеется, ничего объяснять Альбус не станет, но сумеет доходчиво намекнуть, какие результаты стали бы желаемыми и предпочтительными, а уж способы, которыми Снейп будет воплощать свои задачи в жизнь, его не интересуют…
* * *
После вызова на ковёр к «высокому начальству» Северус сначала разозлился, а после всерьёз обеспокоился. Очень уж ему не понравились директорские разговоры. Если вначале встречи Альбус по обыкновению изъяснялся намёками и напускал туману, то к концу беседы высказался куда более определённо. Некоторые фразы директора заставляли Снейпа едва ли не скрипеть зубами, уж очень конкретный смысл проглядывал за вроде бы полными заботы словами: «Ах, Северус, не слишком ли вы снисходительны к мальчику? Всё-таки он копия Джеймса и нуждается в твёрдой руке!», «С нашей стороны будет крайне неосмотрительно, если национальный герой вырастет избалованным и самовлюблённым, таким, каким был его отец!» или «Проявите строгость, Северус, я точно знаю, что вы это умеете». И на закуску вот это: «Мне кажется, что мальчику с самого раннего возраста следует привить послушание и чувство долга. Ведь пройдёт не так много времени, прежде чем он должен будет сразиться с Тёмным… с тёмными демонами тщеславия и гордыни!»
Выводы из всего сказанного напрашивались однозначные — конечный результат, который устроит директора, сводился к превращению Мальчика-который-выжил в послушную марионетку, готовую исполнить любой приказ ради одного доброго слова. И уж конечно, когда настанет время, Альбус Дамблдор на добрые слова не поскупится. С кем там Гарри придётся сразиться в недалёком будущем? Про «демонов гордыни» директор пусть кому-нибудь другому заливает… Похоже великий светоч не мелочится и планирует со временем воскресить Тёмного Лорда. Вот уж на хрен не нужно такое «счастье»! Северус и от прежнего-то властителя устал по самое некуда, а если им на шеи ещё и скособоченного лича посадят, тогда вообще пиши пропало… А ведь похоже, что всё к тому и идёт. То-то Дамблдор едва ли не с первого дня исчезновения Волдеморта твердит, что тот обязательно вернётся. И Гарри у него в планах значится… Как кто? Символ борьбы? У него и шрам от неоставляющей следов Авады имеется… Нет, пожалуй, слишком мелко. Да и не стоит ради такого мальчишку с детства тиранить. Тогда что? Оружие? Одноразовое! Ага, щас! Так они с Петунией и отдали ребёнка на растерзание этому старому крокодилу! Если ему нужна слава победителя очередного тёмного лорда, то пусть сам её и зарабатывает, а не пытается загрести жар чужими руками!
Чем дальше, тем больше Северуса злила сложившаяся ситуация. Он оказывается и сам не заметил, насколько за считаные месяцы успел привязаться к мальчику. Гарри был непоседливым, любопытным и раздражающе приставучим, но очень добрым и искренним. Правда с тех пор как он подружился с Дадли количество внимания уделяемого Северусу сильно сократилось, но мальчик всё равно неизменно радовался своему «фею» и не упускал шанса провести время вместе. Понимая, что ребёнку действительно с ним интересно, Северус старался отвечать на вопросы подробно, Гарри же, видя, что объясняют ему с охотой, задавал их всё больше и больше. Он хотел знать решительно всё! «Почему котлы по размеру разные?», «Почему инструменты не все блестящие?», «Почему варить зелья нужно в подвале, а не на кухне?», «А что будет, если котёл поставить не на горелку, а в духовку?», «А что выйдет, если ингредиенты не варить как суп, а пожарить, как яичницу?..» И ещё сотни разных вопросов. Изредка, он позволял Гарри присутствовать при работе в лаборатории и тогда мальчишка с упоением наблюдал за булькающим в котле варевом, а Северус тихо радовался, что хоть кто-то разделяет его интерес и любовь к этой тонкой науке.
Мысль, что для Гарри директором уготовано крайне сомнительное будущее, доводила до бешенства, зато некоторые загадки настоящего стали выглядеть менее неразрешимыми. Версия, что безвременно почивший мистер Дурсль отбросил копыта не сам по себе, а с благословения директора, уже давно была принята Северусом и Петунией как не требующая доказательств. Неясным оставалось только, зачем бы это Альбусу могло потребоваться? Для того, чтобы облегчить жизнь одному небезызвестному зеленоглазому мальчишке? Но тогда идея выбрать именно Северуса в мужья его тётки выглядела по меньшей мере странно. В роли покладистого, милого дядюшки Северус себя никогда не видел. Имелась и ещё пара-тройка вариантов, но они были даже нелепее первого. Теперь же всё вставало на свои места. Во всяком случае новые выводы полностью объясняли, как директор мог рассчитывать, что Дурсли полюбят Гарри? Ответ — никак. Он совершенно точно знал, что «не полюбят» и его это вполне устраивало. Вот только магия Гарри решила возмутиться творимой над её хозяином несправедливостью. Вместо того, чтобы спать, пока мальчик тихой мышкой будет сидеть в чулане, она начала пугать Дурслей всё более частыми и сильными выбросами. Да, выбросы были спонтанны, но они являлись прямым следствием душевного состояния Гарри. Сам того не ведая, он сумел призвать себе в защитники свою собственную магию и тем самым внёс сумбур в директорские планы! Можно было поспорить, что прошло бы совсем немного времени прежде, чем и без того запуганные Дурсли прекратили бы держать племянника в чёрном теле. Вот и получалось, что на роль «дяди» срочно потребовалась замена и он, Северус, подходил для этого идеально. Во всяком случае, похоже, Дамблдор думал именно так.
И ведь всё могло бы пойти, как по писаному, вот только Альбус кое в чём сильно просчитался. И подвели его собственные измышления о пресловутой силе любви. Старик, доживший до преклонных лет и никого в жизни своей не любивший, возомнил, что знает об этом чувстве всё. Что же, закономерно, что он перенёс свои выдумки на подходящие объекты и уверовал в истинность собственных домыслов…
Да, Северус любил Лили, вот только старый пердун так и не смог понять, что милую, весёлую девушку можно любить как подругу или сестру, потому что… Да просто потому, что тебя утомляет её жизнелюбие и порывистость, и будь она хоть первой раскрасавицей на всём белом свете, нахождение рядом более двух часов в сутки неизбежно начинает действовать на нервы! К тому же, как бы печально это ни было, но за годы факультетского противостояния у Лили развились ещё несколько крайне неприятных черт характера. Например, навязчивая необходимость признания её правоты. Она не слушала и не слышала собеседника, если его мнение радикально отличалось от её собственного. И это существенно снижало желание проводить с ней время. Нет, она по-прежнему была Северусу бесконечно дорога, но вот желание общаться чаще и ближе каждый раз стремительно таяло после нескольких минут разговора. О каких романтических чувствах при таких условиях могла идти речь?! Северус не был ни мазохистом, ни идиотом, чтобы мечтать взять себе в спутницы жизни женщину, выедающую мозг чайной ложечкой по любому мало-мальски удобному поводу.
Замужество Лили для него действительно стало ударом, но не потому, что она вышла замуж за другого, а потому, что из всех парней она выбрала именно Поттера. Для Северуса это было равносильно предательству их былой дружбы, не более того. А вот до бородатого интригана так и не дошло, что в Гарри Северус будет видеть не отражение более счастливого соперника, а всего лишь напоминание о фатальной ошибке, совершённой бывшей подругой по молодости и глупости.
Разговор с женой Северус решил не откладывать и скрывать причины, по которым директор потребовал встречи, не стал. В конце-концов, её это дело касалось напрямую. Если поначалу у него самого ещё оставалась надежда, что он что-то не так понял, то после тщательного анализа ситуации всё стало предельно ясно.
С каждым его новым словом Петуния становилась всё мрачнее.
— Ты понимаешь, что Дамблдор не успокоится, пока не испоганит Гарри, а заодно и всем нам жизнь? Приносить мальчика в жертву директорским амбициям и авантюрам, я не собираюсь. Рушить собственную только-только наладившуюся жизнь не собираюсь тем более.
— Ты… Всё снова будет как до нашего уговора?..
— Нет. Петуния, как раньше не будет. Я тебе обещаю.
— Северус, за что он с нами так? Это ужасно несправедливо!
— Альбус играет в свои игры и мы для него только пешки. Я думал, ты это понимаешь.
— Понимаю, но так нельзя! Ведь у нас всё только-только наладилось! — женщина едва сдерживала слёзы.
— Ему это безразлично. И даже не вздумай рыдать, — Снейп сердито глянул на жену. — Это как раз тот самый случай, когда слезами горю не поможешь от слова совсем. — Петуния всхлипнула и, покрепче сжав зубы, кивнула, а Северусу вдруг стало стыдно. Призвав флакон, он протянул ей успокоительное. — Пей и не трусь, мы обязательно выкрутимся. Всё, теперь вдохнула-выдохнула и составляем план действий.
— Но что мы можем?! Я — маггла, а ты у него на поводке.
— Поводок и перегрызть можно, главное, сделать это незаметно. В любом случае, если мы собираемся вылезти из этой клоаки, мне нужна будет твоя помощь. Без тебя я не справлюсь.
— Я обязательно… Всё, что в моих силах!
Северус ободряюще улыбнулся и сжал её руку в знак успокоения и поддержки:
— Мы справимся, Петти. Даже не смей сомневаться в том, что мы справимся. А пока нужно придумать, как убедить Альбуса, что всё идёт согласно его пожеланиям, ничего при этом не изменив.
* * *
Осознание того, что после стольких приложенных усилий всё снова висит на волоске, далось Петунии очень трудно. А ведь они все так старались. Сколько труда было вложено, сколько сил ушло, чтобы достигнуть взаимопонимания, да и дети наконец-то чувствовали себя счастливыми. С обретением брата характер Дадли многократно улучшился, истерики и капризы забылись как страшный сон. Особенно помогла совместная поездка в Годрикову лощину. Именно после неё мальчики окончательно нашли общий язык и очень сдружились. Да и сама она за последние месяцы по-настоящему привязалась к Гарри и постоянно терзалась чувством вины, вспоминая прежнее отношение к племяннику.
А как уверенно и спокойно она чувствовала себя рядом с Северусом, точно зная, что пока он рядом, им ничего не грозит. Случались, конечно, и мелкие промашки, типа любопытных вечно подглядывающих из-за забора соседей или часто прилетающих сов, но всё, что могло бы привести к серьёзным проблемам, Северус пресекал сразу. Они смогли наконец-то позволить себе то, от чего раньше из-за присутствия Гарри вынуждены были отказываться: прогулки, пикники, походы в кафе, парки и кино. Во время каждой вылазки на природу Северус обязательно находил какие-нибудь интересные травы, рассказывал об их свойствах и области применения. Гарри теперь горел желанием стать великим зельеваром, Дадли вознамерился сделаться всемирно известным учёным и открыть ранее неизвестные науке растения. Оба мальчика души не чаяли в когда-то зловредном Снейпе и, откопав где-нибудь очередной корешок, мчались к нему за объяснениями. Гарри желал узнать, что именно из этой зелени можно приготовить, Дадли втайне надеялся, что он уже нашёл никем ещё не изученное растение. Снейп вздыхал и пускался в объяснения, сама Петуния умилённо улыбалась и тихо радовалась, что их жизнь наконец-то наладилась. Они даже подумывали о поездке к морю. На лето вообще возлагалось много надежд. Ведь скоро мальчикам исполнится пять и они начнут посещать школу, что существенно ограничит время на развлечения. И всё это счастье продлилось всего несколько месяцев…
Теперь, когда, кажется, всё снова стало плохо, Петунию утешало только то, что она не одна. Да и от того, что в такой сложной ситуации Северус впервые за годы знакомства вдруг спокойно и естественно назвал её просто «Петти», как-то успокаивало, внушало оптимизм. Это позволяло верить, что она и мальчики всё же не были для него совсем чужими, ничего не значащими людьми. Северус принял её как равную, признал, что нуждается в её помощи, поделился выводами и планами. По каким-то причинам он был полностью уверен, что информацию об их жизни Дамблдор получает не с помощью колдовства, а самым обычным способом — через шпиона. Сколько Петуния ни старалась, она так и не смогла припомнить, чтобы кто-то из соседей или знакомых хоть раз дал повод заподозрить себя в принадлежности к миру волшебников. Коллеги Вернона по фирме, мастера бытовой техники, столяр, чинивший перила и мебель, появлялись в их жизни эпизодически, а с тех пор, как Северус поселился в их доме, и вовсе не приходили. Молочник и почтальон были почти вне подозрений. На взгляд Петунии задача выглядела практически неразрешимой и тем не менее жизненно важно было выяснить, кто же доносит на них гнусному старику?
Альбуса Дамблдора Петуния возненавидела окончательно и бесповоротно ещё в тот момент, когда прочла вложенное в корзинку с ребёнком письмо. Её взбесили эгоизм и самоуверенность этого так называемого «великого человека». Но ей ни разу даже в голову не пришло, что ему хватило подлости подбросить годовалого ребёнка людям, которым он будет обузой, именно для того, чтобы его держали в чёрном теле. Получается, что все эти годы они с Верноном, сами того не подозревая, воплощали в жизнь придуманный Дамблдором план и играли по его правилам!
Теперь же, каждый раз думая о том, что затеи старика попросту разрушат их жизнь, Петуния только упрямо поджимала губы и твердила себе: «Ну уж нет! Перетопчется плесень бородатая! Костьми лягу, но не позволю вырастить из Гарри марионетку для его игр!» Она совершенно точно знала, что больше не сможет вернуться к тому кошмару, в котором жила последние годы. И относиться к Гарри как прежде тоже не сумеет. А раз так, значит она сделает всё возможное, что бы помочь Северусу отвертеться от директорских махинаций и воспитать племянника таким, чтобы он даже близко не походил на того, кого в будущем желает видеть Дамблдор!

Глава 6

Источник, из которого Дамблдор черпал сведения об их жизни, сыскался неожиданно. Арабелла Фигг в волшебном мире была персоной совершенно неизвестной и, может быть, Северус на неё и вовсе никогда бы внимания не обратил, если бы случайно не заметил в тени соседского дома низла[1]. Кот, по уверениям Петунии, принадлежал живущей на соседней улице старухе и вопрос: «Откуда у непрезентабельной маггловской тётки взялись низлы и дом в престижном пригороде Лондона?» возник сам собой. Убедиться, что миссис Фигг сквиб и шпион Дамблдора, было несложно, что привело к закономерному желанию её нейтрализовать.
Обдумав десяток-другой способов: от включающих в себя венки и панихиду до более гуманных, результатом которых стало бы содержание в закрытой лечебнице, Северус решил всё же посоветоваться с Петунией. Ну не знал он маггловский мир так хорошо, как хотелось бы, а по незнанию можно было наломать дров…
Петуния суть ухватила сразу, покусала задумчиво губы и озвучила очень здравую мысль: «Из двух зол выбирают знакомое». Ну избавятся они от миссис Фигг, так ведь директор не успокоится и всё равно на её место другого соглядатая пришлёт. Как быстро они его вычислят и вычислят ли вообще неизвестно. Зато до тех пор пока уже разоблачённый шпион под ногами путается, особых неожиданностей скорее всего не будет.
Подумав, Северус согласился. И в самом деле, они и Фигг-то разоблачили едва ли не случайно. Мордред его знает, кого ещё им Дамблдор подкинет, если с ней что-то случится. А так… Получалось, что излишне радикальные методы не годятся, и к решению проблемы необходимо подойти творчески…
Начать нейтрализацию сквибки-шпионки следовало с устранения её котов-информаторов. В отличие от Альбуса, Северус к кошкам относился с почтением. Благо дело в своё время общением с Филчем не брезговал и теперь в полной мере представлял на что способны получившие задание низлы. Эти проныры и в дом, минуя заклинания, незаметно проберутся, и разговоры, повиснув на оконном карнизе подслушают, и в любую щель, несмотря на габариты, пролезут, и собранную информацию хозяйке телепатически передадут! Не дословно, конечно, но общая суть будет предельно ясна. Той только и останется, всё на бумагу переписать да привязать к совиной лапке — и вуаля! — директор уже полностью в курсе их с Петунией семейной жизни. Ну уж нет, так дело не пойдёт. Хочет она того или нет, а со своими котиками старушенции придётся расстаться!
О том, что коты Арабеллы Фигг пронырливые, хитрющие и злопамятные, знала вся округа. От их выходок стонала половина Литтл Уингинга, но веских доказательств, что это именно они терроризируют чужие сады и дома не было. Выслушав рассуждения Петунии, насколько отлично всё сложилось бы, если бы удалось поймать котов старухи с поличным, Северус хищно усмехнулся. Петуния хоть и узнала за последние месяцы много нового, всех возможностей волшебства даже близко не представляла. А вот ему, при его-то талантах, не воспользоваться дарами магии как-то даже неприлично, особенно, если учесть, что трансфигурация из живого в живое ему всегда прекрасно удавалась.
Трансфигурировать себя в низла Северус наловчился за пару дней. Да, точная копия Мистера Лапки или Хохолка не получилась, но ведь и абсолютного сходства никто не требовал. Главное приметный ошейничек с инициалами владелицы не позабыть…
Глядя на супруга, дёргающего хвостом и недовольно шевелящего усами, Петуния повздыхала и, застегнув на мохнатой шее алый ошейник с крупными золотыми буквами «А.Ф.», выпустила новую животинку в сад. Всё остальное было делом техники, да и задача стояла не слишком уж сложная — во время своих «подвигов» попасться на глаза как можно большему количеству людей.
Гадил в соседских садиках и домах Северус с упоением. Ломал рассаду, подкапывал кусты, сбивал мощными когтистыми лапами пышные головки первых цветов. Бил вазы, рамки с фотографиями, оставшуюся на столах и верандах посуду. Грыз и рассыпал продукты. С особым удовольствием в некоторых домах пометил дорогие ковры, косяки и внутренние лестницы. Злобствовал как умел. И не потому, что магглы, а потому, что ДОСТАЛИ! Его тошнило от всех этих: «Ах, миссис Снейп, напомните в какой компании трудится ваш супруг? Что-то я о такой ни разу в жизни не слышала!», «Ах, мистер Снейп, вам не кажется странным, что к вашему дому регулярно прилетают необычные птицы? Мне кажется, это совы! Возможно у вас во дворе аномальная зона! Не подать ли вам заявку на участие в какой-нибудь популярной телепередаче?!», «Ах, мистер и миссис Снейп, какую интересную игрушку вы купили своим мальчикам! На вид ну чисто мыльный пузырь, а скачет как баскетбольный мяч! Впервые такое вижу!», «Ах, миссис Снейп, я видела как, играя у крыльца, ваш Гарри подкинул игрушку и она повисла в воздухе! Конечно же она за что-то зацепилась, но выглядело это очень странно!» И так постоянно! Заняться людям что ли больше нечем, кроме как за чужими детьми подсматривать?! Ну ничего, теперь у этих досужих наблюдателей будут другие проблемы. Моча у низлов на редкость вонючая, так что следующие полгода дорогие соседи будут зарабатывать себе на химчистку и новые ковры, глядишь и времени на глупости не останется.
На то, чтобы довести до белого каления весь Литтл Уингинг хватило недели. Финальным аккордом стала встреча с женой начальника полиции. Большой радости от этой затеи Северус не испытывал, но поймать себя пухлым наманикюренным ручкам всё же позволил. На случай, если что-то пойдёт не так, у него всегда имелся арсенал из Фините, Конфундуса и Обливиэйта. Но прошло всё успешно. Мадам во всех подробностях рассмотрела и алый ошейник, и украшавшие его золотые инициалы, и нагло щурящиеся кошачьи глаза. Удар когтистой лапой по холёной морде, оставивший четыре глубокие царапины через всю щёку, подписал низлам миссис Фигг приговор. Разумеется, увидав исцарапанную рожу дорогой супруги, начальник полиции преисполнился праведным гневом. В двадцать четыре часа оба кота Арабеллы Фигг были конфискованы и отправлены в питомник, а самой шпионке Дамблдора было раз и навсегда запрещено заводить в доме и на прилегающем к нему участке какую бы то ни было живность, особенно из семейства кошачьих.
Фигг вздыхала, стонала, рыдала и, кажется, даже пыталась обратиться за помощью к своему покровителю. Но когда это дорогого директора интересовали чужие проблемы, если их нельзя было обратить к собственной выгоде?
Понаблюдав с неделю, как негодует и убивается пакостная шпионка, Северус решил, что эффект нужно закрепить и усилить. С десяток капель безвкусного зелья, добавленного в оставленную молочником на пороге бутылку, и миссис Фигг в попытках добиться справедливости среди магглов перешагнула все разумные пределы. Оздоровительно-принудительный отдых в ближайшей клинике для душевнобольных ей обеспечили всё тот же начальник полиции и местное светило хирургии, у которого кошачьей мочой безнадёжно пропахла роскошная лестница, отделанная морёным дубом.
Жители Литтл Уингинга вздохнули с облегчением, начальник полиции и «светило» мстительно ухмылялись, а Северус с Петунией получили как минимум три недели на спокойное обдумывание дальнейших действий.
Сначала Северус подумывал купить Гарри амулет неприметности, чтобы у Фигг не было шанса как следует рассмотреть мальчика и втянуть его в беседу, но, взвесив все за и против, от этой идеи пришлось отказаться. Штука, конечно, хорошая и надёжная, одна беда — неприметным ребёнок станет не только для любопытных соседских взглядов, но и для сидящих за рулём водителей. Не то, чтобы они с Петунией позволяли детям на дорогах играть, но всё же… Обдумав задачу и так и эдак, Северус наконец довольно улыбнулся — зельевар он или нет?! Развлечение обещало выйти презабавным!
* * *
То ли с капельками Северус лишканул, то ли у Фигг и в самом деле с головой не всё в порядке было, но в закрытом учреждении она провела ни много ни мало аж целых полтора месяца. Вернулась притихшая и нерадостная и вниманием не докучала… А жаль! Модифицированного Оборотного Северус наварил целый котёл…
Для приличия выждав пару недель, сами перешли к активным действиям. Петуния испекла мясной пирог и отправилась проведать одинокую соседку, а заодно и упросить её присмотреть часок-другой за племянником.
Свой сольный номер миссис Снейп исполнила с удовольствием. Жалась, мялась, врала неубедительно о том, что муж страшно занят, а им с сыном просто жизненно необходимо съездить по делам, а племянника, которого — вот досада! — взять с собой ну никак нельзя, оставить не с кем.
Миссис Фигг, энергично пережёвывая кусок пирога, в ответ понимающе кивала и не знала каких богов благодарить за то, что всё так удачно складывается. Ей уж Альбусу давно пора донесение отсылать, а как сведения-то раздобыть? На улице к мальчишке не подойдёшь, они с братом только под присмотром тётки или Снейпа из дому выходят. А котиков её, которые так славно подглядывали да подслушивали, больше нет. И новых не заведёшь. Как выяснилось, с маггловскими чинушами спорить себе дороже, а от Альбуса помощи как не было, так и нет. Даже у соседей сплетнями не разжиться, с ней и раньше-то особо разговор не поддерживали, а сейчас и подавно. И что теперь? Не самой же ей под окнами сутки напролёт дежурить. Да и днём солнце печёт беспощадно, а вечером под чужим забором отираться подозрительным покажется. Не с её нынешней репутацией к себе лишнее внимание привлекать, попасть снова в лечебницу жуть как не хотелось. В общем, с какой стороны ни погляди, а это чисто Мерлиново благословение, что Петуния сама к ней пришла об услуге просить!
Арабелла всегда считала себя женщиной проницательной и выводы сделала быстро. Да и чего долго размышлять? Картинка-то складывалась ясная: Петуния с сыном едут развлекаться, а племянника с собой брать не желают. А уж о том, что Снейпу мальчишка как кость в горле Альбус Арабеллу давно предупредил. Да и какие могут быть сомнения, если после лечебницы все соседи её, Арабеллу, стороной обходят, а эта сама ребёнка навязывает?! Вот и отлично. Будет, что Альбусу написать!
* * *
Убедившись, что договорённость с Фигг достигнута и представление состоится уже завтра, Северус злорадно ухмыльнулся. Невежливо идти в гости без подарка, особенно, если сам навязался. Пообещав вернуться через полчасика, он трансгрессировал к самому запущенному бомжатнику Лондонского пригорода.
* * *
Собирались к Фигг тщательно. Детей, во избежание недоразумений, пришлось погрузить в сон. Оно и к лучшему. Им ещё в парке развлекаться, вот и пусть отдохнут, чтобы на всё сил хватило.
Брезгливо морщась, Петуния вытащила стопочку купленных в секонд-хенде вещей. Пусть они были отстираны и отутюжены, победить отвращение к подобной одежде она всё равно не могла.
Оглядев будущие «обновки» Снейп одобрительно хмыкнул: «В самый раз». Вещи были явно не по размеру, основательно пользованными, но не заношенными до дыр. То, что нужно, чтобы не осталось сомнений — миссис Снейп только создаёт видимость заботы о племяннике.
Хоть Петуния и оказалась человеком куда более здравомыслящим, чем представлялось Северусу в начале их совместной жизни, её нервную систему он решил поберечь. Всё же смотреть, как здоровый взрослый мужик превращается в маленького ребёнка и так-то занятие не для слабонервных, а уж с непривычки тем более.
Махом проглотив зелье и переодевшись, Северус критически оглядел себя в зеркале. Отлично! Осталось добавить несколько завершающих штрихов: торжественно сломанные ради такого случая старые очки, перемотанные скотчем; два-три пятна нездоровой желтизны, явственно намекающих, что не так давно на их месте были крупные синяки; более синюшный оттенок кожи, которым не страдал поправившийся за последние месяцы Гарри. Кстати, это стало особо удачным решением. Синюшность в сочетании со здоровым летним загаром придавала коже странный и особо болезненный вид. Законченности образу добавили грязные потёки на запястьях и шее, и чернота под ногтями.
Оценив получившийся результат, Петуния грустно вздохнула. Северус одобрительно цокнул языком. Можно было отправляться в гости.
Чувствовать себя маленьким, неуклюжим и зависимым было крайне неприятно, и лицо Северуса, повинуясь детской мимике, скуксилось само собой. Так что к миссис Фигг они прибыли при полном параде: расфуфыренная Петуния выглядела нервозной, «Гарри» совершенно несчастным и затырканым.
Дверь распахнулась после первого же звонка, и Петуния сразу фальшиво заулыбалась:
— Здравствуйте, миссис Фигг. Надеюсь мы не опоздали. Это Гарри. Мы не обременим вас дольше, чем на несколько часов. Гарри, — голос тётки сразу же посуровел, — поздоровайся с миссис Фигг. Ты должен быть благодарен за то, что она согласилась присмотреть за тобой, пока мы с Дадличком будем в отъезде.
— Здравствуйте, миссис Фигг. Спасибо, что позволили погостить у вас, — промямлил «мальчик», старательно изучая собственные ботинки.
Арабелла довольно заулыбалась и захлопнула дверь у Петунии перед носом, не дожидаясь, пока та толком распрощается. Уж очень ей нетерпелось расспросить мальчишку и пополнить свои сведения для будущего отчёта.
Вела себя Арабелла в полном соответствии с заранее выбранной тактикой: чрезмерного гостеприимства не проявляла, но и обидеть мальчика не стремилась, старательно направляя разговор в нужное ей русло. Обилие получаемых сведений с каждой минутой радовало всё больше. Например, она узнала, что сегодня у Гарри день рождения и, по предположениям мальчишки, тётя и кузен поехали покупать ему подарок-сюрприз. Поинтересовавшись, что же ему подарили в прошлом году, Арабелла выяснила, что до сих пор Гарри ни разу в жизни ни одного подарка не получал, даже на Рождество…
Подробности жизни мальчика-героя пополнялись стремительно. Нет, плохо Поттер о своих родственниках не отзывался, просто, отвечая на некоторые вопросы, терялся и начинал мямлить, стремясь уйти от ответа. А Арабелла прожила на свете достаточно долго, чтобы и из недомолвок извлечь максимум информации. Ведь самое главное в этом деле не только слушать, но и внимательно наблюдать! Ну вот, к примеру, как красноречив был его взгляд на предложенный к чаю кекс. Мальчишка несмело согласился на то, чтобы ему положили кусочек и затем долго гипнотизировал тарелку, будто видел такое блюдо впервые! А вот стоило ей выйти, чтобы снова поставить на плиту чайник, как угощение тут же исчезло, даже крошек не осталось.
Арабелла аж умилилась, ну надо же до чего неизбалованный ребёнок. Кексик-то она купила неделю назад на распродаже в супермаркете, так что он уже и зачерстветь малость успел. О том, что мальчика держат впроголодь, тоже следовало не забыть сообщить Альбусу…
* * *
В доме старухи Северусу ужасно не понравилось. Застарелые запахи котов и тухлых кабачков вызывали отвращение. Чёрствый, воняющий залежавшимся маргарином кекс заставлял тоскливо вздыхать, вспоминая, какой изумительный торт испекла сегодня Петуния в честь дня рождения Гарри. Она с самого утра всё напрашивалась на комплимент, без конца повторяя, что должно быть он вышел не совсем удачным, так как она впервые готовила по этому рецепту. Сейчас же, глядя на страшненький, серо-коричневый кусочек в своей тарелке, Северус мысленно поклялся себе, что как только вернётся домой, превознесёт кулинарный талант Петунии до небес и попросит испечь ещё один торт в компенсацию за сегодняшнее чаепитие.
Кусок засохшего пенопласта, кем-то по недоразумению названный «кексом» он потихоньку засунул в карман, на всякий случай решив дома изучить это «нечто». Нужно же убедиться, что его не пытались таким нелепым образом отравить.
В полной мере вкусив старухиного гостеприимства, Северус решил пересмотреть планы на дальнейшее общение. Всё же Гарри сюда ни под каким предлогом нельзя пускать, а ему самому хотелось бы навещать это место как можно реже. Пожалуй, испоганить только диван будет мало. Следовало разделить свой «подарочек» на несколько частей, чтобы поскорее отбить у Фигг желание принимать в гостях Гарри.
Стоило миссис Фигг в очередной раз отлучиться из гостиной, как в руках «мальчика» появилась небольшая коробочка с приманенными из бомжатника клопами. Прежде, чем хозяйка успела вернуться, большая часть новых постояльцев была высыпана в укромные уголки дивана и кресел, а уже перед самым уходом Северусу удалось добраться и до её спальни…
* * *
Вернувшись домой, Северус, в извинение за то, что не поехал с ними в парк, первым делом вручил Гарри ещё один подарок — набор юного зельевара. Радость именинника не поддавалась описанию. Похоже, блестящий котелок, разделочная доска и набор инструментов затмили даже впечатление от целого дня развлечений. Следующие пару часов он с упоением наливал в котелок то воду, то сок, то молоко, мешал миниатюрным черпаком по и против часовой стрелки и методично измельчал собранную вместе с Дадли зелень.
После того, как дети наигрались, поделились всеми впечатлениями от поездки в парк и наконец-то улеглись спать, Северус первым делом всё же расхвалил Петунию и попросил снова приготовить чудесный торт, которым она их баловала в прошлые выходные. А вторым, предложил обсудить животрепещущий вопрос дальнейших походов в гости. Часто скрашивать досуг миссис Фигг ценой собственных нервных клеток, ему категорически не хотелось.
— Кажется, избавив Арабеллу от котов и общения с соседями, мы подарили ей слишком много свободного времени, которое она постарается посвятить шпионажу за нашей семьёй, — Северус мрачно взглянул на жену в надежде, что хотя бы ей придёт в голову какая-то дельная мысль.
— А… Северус, — Петуния слегка замялась, — а мы можем подарить ей шикарный телевизор?
— Нет. — Ответ прозвучал слишком резко, и женщина опустила голову. Всё же ей до сих пор было неудобно, что являясь женой только номинально, она с сыном сидит на чужой шее. Оплатить же такую дорогую покупку из собственных средств было проблематично.
Снейп, правильно истолковав её смущение, вздохнул:
— Петти, проблема не в деньгах. Я зарабатываю достаточно, чтобы купить ей десяток самых современных и дорогих телевизоров. Проблема в Альбусе. Если он узнает о подарке, то непременно насторожится. По его представлениям нам должно быть жалко лишний пенс на Гарри потратить. Куда уж тут роскошные подарки случайной няньке делать.
Петуния подняла голову и осторожно уточнила:
— А если «подарок» будет не от нас?
— А от кого? И я всё равно не понимаю, каким образом это поможет…
— А я тебе сейчас объясню и «от кого» и «каким образом»…
* * *
Уже через пару дней, «случайно» повстречавшись с миссис Фигг на улице, Петуния удивила её новостью. Оказывается популярный телеканал с целью рекламы устроил среди жителей Литтл Уингинга лотерею. Главный приз — чудесный новейший телевизор. Она, Петуния, уже отправила заявку и теперь с нетерпением ждёт результатов.
Арабелле, скучавшей без своих котов и лишившейся возможности сплетничать с соседками из-за приобретённой дурной славы, очень хотелось получить телевизор. На вопрос: «Где можно узнать подробности акции?» выяснилось, что условия участия вывешены на доске объявлений рядом с супермаркетом.
Поспешив к магазину, миссис Фигг впилась глазами в яркий плакат с обещанием супер-приза. Оказалось, что для участия в лотерее ничего, кроме подачи заявки, не требуется. Чтобы наверняка ничего не перепутать, женщина уверенной рукой оторвала кусок плаката и переписала на него адрес оброненным кем-то карандашом. Она не сомневалась, что повезёт именно ей. Воодушевлённая, она, сунув в карман найденный карандаш, бодрым шагом направилась домой, припоминая, есть ли у неё маггловские конверты и непохожая на пергамент бумага.
Если бы у этой сцены оказались свидетели, они должно быть удивились бы, заметив, как местная сумасшедшая отрывает кусок старого, выцветшего от времени объявления об оптовой продаже бетонных колец. А может и не удивились бы… ведь на то она и сумасшедшая…

Глава 7

Арабелла Фигг наслаждалась выпавшей на её долю удачей, уютными днями и вечерами проведёнными за новеньким телевизором и отсутствием необходимости торчать под чужим забором, шпионя за Снейпами. Даже потеря котов её уже не особо расстраивала. Ведь их нужно было бы кормить, выпускать на прогулку, убирать притащенную в дом грязь, и всё это, разумеется, отвлекало бы её от приятного выполнения возложенных на неё обязанностей.
Конечно же в розыгрыше той памятной лотереи Арабелле улыбнулась удача, хоть поначалу она в своём везении и засомневалась. Ну в самом деле, как было не усомниться? Заявку она написала и опустила в ближайший почтовый ящик. Вернувшись домой, хотела ещё список продуктов записать, но так удачно найденный карандашик вдруг снова потерялся. А ведь она была совершенно уверена, что оставила его на столе. Всю гостиную перерыла — не нашла. Присела на стул дух перевести, и тут её здоровущий шершень в мягкое место ужалил. Должно быть прячась от дневной жары в комнату залетел, а тут она так неудачно на него села. После заполонивших весь дом клопов подобная неприятность уже не очень удивляла, но всё равно казалась ужасно несправедливой. Дальше-больше: седалище распухло и зудело всё больше, а ехать в Лондон за зельем было хлопотно и неудобно, пришлось писать Альбусу и отправлять письмо обычной почтой. Ответ пришёл через три недели. Никакого зелья Дамблдор не прислал, да если бы и прислал, проку от него всё равно бы не было, поскольку к тому времени Арабелла успела связаться с маггловской медициной. Но ей и тут не подфартило: то ли врач что-то не то выписал, то ли в аптеке лекарство некачественное продали, то ли шершень какой-то особенный попался… В общем замучилась настолько, что даже не заметила, как время розыгрыша лотереи прошло. А потом… Потом ей прислали уведомление о выигрыше и привезли телевизор! И Арабелла поняла, что несмотря на все житейские неприятности, ей повезло куда больше, чем она могла надеяться…
Представитель компании, очень деловая и хорошо одетая женщина, предложила ей дополнительные бонусы. Совершенно бесплатное пользование тридцатью кабельными каналами в течение шести лет! Ответная услуга за такой королевский подарок была смехотворна — всего-то и требовалось постоянно, не пропуская, смотреть определённые передачи и кратко записывать своё мнение о каждой. Отчёт следовало отсылать раз в месяц, указывая в графе адрес номер указанного в договоре абонентского ящика. Список передач прилагался. Несоблюдение контракта и пропуск передач карался расторжением договора и обязанностью возместить стоимость телевизора и абонентской платы за пользование кабельным тв.
Рассудив, что посмотреть передачу увлекательно, а после черкнуть несколько слов необременительно, Арабелла Фигг согласилась, ведь нарушать условия добровольно она совершенно не собиралась, а насчёт форс-мажора был внесён отдельный пункт. И теперь который месяц она наслаждалась всем, чего только душа желала. Перерыв между обязательным к просмотру ток-шоу и её любимым сериалом очень удачно совпадал со временем, когда миссис Снейп обычно отправляла племянника в магазин. Как раз хватало времени, чтобы перекинуться несколькими фразами и убедиться, что живётся малышу Гарри несладко. Видеть мальчика у себя в гостях Арабелла больше не стремилась…
После первого визита, когда у неё по всему дому клопы развелись, Поттер побывал у неё ещё дважды, и ничем хорошим это для хозяйки не закончилось: один раз перила подломились, да так, что она, потеряв равновесие, все ступеньки задницей пересчитала. В другой раз сковорода с овощным рагу словно бы сама с плиты спрыгнула, и Арабелле потом пришлось два дня заляпанные стены оттирать. Вот с тех пор она всячески от присмотра за Поттером и открещивалась, твёрдо решив, соглашаться на визиты не чаще двух раз в год.
* * *
Первый семестр учебного года перевалил за середину, а у Дамблдора вопрос с поставщиком зелий так и остался нерешённым. Пока ещё удавалось перебиваться случайными закупками, но с ноября традиционно начинался сезон повальных простуд. Закупаться в Мунго было чрезмерно дорого даже с учетом предварительного заказа и скидок на опт. Надежды взять руководство больницы измором и сбить цены не увенчались успехом. В популярных аптеках зелья стоили ещё дороже, чем в Мунго, а мелкие лавочки не могли обеспечить достаточные объёмы. Да и высоким качеством их лекарства не отличались. Лично Альбусу на это самое качество было наплевать, но случись что и «сиятельные задницы» ему все нервы измотают, проверками замучают, да ещё в наказание бюджет урежут.
Нет, ненадёжные лавочки с сомнительным товаром определённо были неудачным вариантом, и мысли о Снейпе посещали голову всё чаще. Доклады от Арабеллы приходили очень обнадёживающие, ясно показывающие, что Снейп продолжает выполнять его приказы со всем усердием. Не то, чтобы Альбус в этом сомневался, но подтверждение было не лишним. Пожалуй, самое время зельевару и самому в проделанной работе отчитаться, а там, глядишь, он, Альбус, найдёт к чему прицепиться и сумеет-таки снова взвалить на него обеспечение школы лекарствами. Только действовать в этот раз нужно тоньше. Сначала договорится об изготовлении зелий для себя, потом добавит к списку самые дорогие и трудоёмкие из тех, что необходимо иметь в больничном крыле, а там по накатанной дорожке и всё остальное сумеет спихнуть. Глядишь к Рождеству всем необходимым и обзаведутся, а пополнять запасы Снейп как и раньше будет по мере необходимости.
Вспомнив, как в прошлом году зельевар отвертелся от своих обязанностей, Дамблдор сердито нахмурился. Ишь ты, семью он видите ли содержит… Семьянин хренов! Уж бабу с двумя детьми, одному из которых вообще голодовка положена, прокормить несложно! Ничего не надорвётся, если ради благого дела поработает. Это в прошлый раз других забот хватало и он, Альбус, спустил слизеринскому мерзавцу наглость. Второй раз этот номер не пройдёт!
Схватив перо, Дамблдор принялся строчить письмо.
* * *
Идея Петунии с телевизором и кабельным тв оказалась без преувеличения гениальной. Стоило выпить оборотное и влезть в женские тряпки, чтобы получить такой результат. Просмотр «обязательных» передач был самым тщательнейшим образом согласован со школьным расписанием. Само собой, в то время, когда с мальчиками нужно было идти гулять, отводить в школу и забирать обратно, Арабелла Фигг прочно зависала у телевизора…
Единственная сложность, с которой пришлось столкнуться — причина, по которой «Гарри» мог бы регулярно появляться рядом с домом Фигг в одиночестве. Ну не отпускают пятилетних детей бродить по улицам без сопровождения, а детей с волшебными способностями не отпускают тем более.
Перебрав и отвергнув несколько вариантов, остановились на походах в магазин. Да, такое объяснение не выдерживало никакой критики, но и выбирать особо не приходилось. Так что при первой же возможности «Гарри» завязал разговор с миссис Фигг, продемонстрировал цепочку с шестерёнкой, вытащенной из разобранных мальчишками часов, и гордо пояснил, что тётя и дядя считают его совсем взрослым и поручили делать покупки по списку.
Блестящая шестерёнка с кучей мелких зубчиков выглядела внушительно и таинственно. Судя по заинтересованным глазам старухи, обман удался и у той не осталось ни малейших сомнений, что на Гарри повесили артефакт, не позволяющий соседям задуматься, насколько странно выглядит маленький мальчик, покупающий вместо конфет яйца и колбасу.
Так и повелось: дважды в неделю Северус, приняв оборотное, проходил мимо дома Арабеллы Фигг, сворачивал к магазину и, с четверть часа подышав воздухом, возвращался обратно с трансфигурированными из носового платка пакетами, иногда останавливаясь, чтобы поболтать с любопытной старухой и снабдить её необходимыми сведениями о своей жизни…
Почти два месяца всё всех устраивало и вот грянул гром — директор настаивал на встрече. Получив требование явиться с отчётом, Северус яростно скомкал послание и, отшвырнув его в сторону, тут же следом послал слабенькое Инсендио. Бумажка вспыхнула и рассыпалась лёгким пеплом, но легче от этого не стало. Дамблдор требовал явиться пред свои очи и рассказать об успехах в воспитании, точнее гноблении Гарри. Нет, прямым текстом этого написано не было, но подразумевалось.
Никаких отчётов Северус директору давать не желал. И тем более не собирался рассказывать о том, как они живут на самом деле. Полученное письмо ему не понравилось решительно всем: от снисходительного тона до едва различимых намёков, что Дамблдор по-прежнему держит его на поводке. Ещё больше раздражало то, что он не мог точно предсказать настоящие причины вызова. Старый козлище действительно мог потребовать его доклада, что было не только неудивительно, но даже ожидаемо. И так странно, что не велел явиться раньше. Но существовали и более неприятные варианты. Например, что Фигг оказалась умнее, чем они с Петунией рассчитывали или Дамблдор заинтересовался отданным Гарри «артефактом». Впрочем последнее предположение можно было смело исключить. В Лютном подобных «игрушек» пруд пруди, и Альбус об этом прекрасно знал. А вот если бы Фигг сумела их разоблачить, это точно в разы осложнило бы и без того нелёгкую задачу.
А ещё Северус прямо-таки задницей чуял, что директор снова попытается навесить на него дополнительных обязанностей. Встреча была назначена в Хогсмиде на девять вечера. Часы показывали половину шестого, и значит у него оставалось всего три с половиной часа на то, чтобы придумать как убедительно отовраться и избежать очередной кабалы.
Лучшим способом защиты Северус всегда считал нападение, одна беда: с Дамблдором этот номер не работал. Старый клоп всегда знал, как его надёжно взять за жабры. А если… если… если…
Спустя десять минут, Северус решительно направился к хлопотавшей над ужином жене.
— Петти, мне необходима помощь. У нас остались японские каталоги? Помнишь, ты из любопытства заказала несколько, когда для Фигг телевизор выбирали? И ещё мне нужно то, что женщины обычно на лицо наносят. — Поймав недоумевающий взгляд, он ухмыльнулся. — Теперь я совершенно точно знаю, как надолго отбить у директора желание назначать мне встречи.
* * *
Снейп влетел в трактир грозящей всё смести на своём пути мрачной тучей, и Альбус удовлетворённо улыбнулся. Он уже давно приметил, что такая походка свидетельствует о скверном настроении и взвинченности зельевара. Вот и дивно, вот и славно… Значит, не потребуется много времени, чтобы окончательно вывести его из себя и заставить наделать ошибок. Правда, несколько озадачивал вид Снейпа. Похоже, не так уж он выбивался из сил, стремясь обеспечить семью. Посвежел и обзавёлся лёгким румянцем, даже башку свою упрямую помыл. Пожалуй, это было… неплохо. Северус мальчик совестливый, стоит его только попрекнуть цветущим внешним видом и уже не отвертится. Возьмётся как миленький зелья варить.
— Здравствуй, мой мальчик. Рад тебя видеть! — Альбус приторно улыбнулся, прикидывая, стоит ли прямо сейчас ввернуть первую шпильку или для начала дать оппоненту расслабиться?
— Здравствуйте, Альбус. Очень хорошо, что вы назначили встречу. Я как раз сам собирался вам написать. — Дамблдор пригубил чай, стараясь не выдать своего жгучего любопытства. Неужели произошло что-то интересное?! — Я слышал, что у Поттера приличное состояние в сейфе пылится. И считаю, что было бы логично, если бы вы отдали ключ от его банковской ячейки мне. — От такого поворота успевший сделать глоток чая директор закашлялся. — Анапнео! — Снейп нетерпеливо взмахнул палочкой и продолжил. — Поскольку я вынужден содержать и мальчишку, и его тётку с кузеном…
Ещё не пришедший в себя Дамблдор так же выхватил палочку, поспешно устанавливая вокруг них чары конфиденциальности.
— Северус, кричать о таких вещах посреди трактира неуместно! Откуда вам вообще пришла в голову такая дикая мысль?!
— Вообще-то встретиться здесь было вашей идеей. И «мысль» свою, я считаю вполне разумной. У мальчишки полно денег, так с какой стати я должен вкалывать на них с утра до ночи, чтобы…
— Ах, Северус, Северус… Ну откуда ты взял эту нелепицу о богатстве?!
— Джеймс Поттер очень любил похвастаться благосостоянием своей семьи.
— Ну что ты, Северус! Как можно такое всерьёз воспринимать?! Джеймс же именно что хвастался! Ведь то, что кажется огромным состоянием молодому юноше, для человека зрелого не более чем мелочь на бытовые расходы. Уж тебе ли не знать, что не стоит верить в подобные глупости.
— Может, позволите мне самому в этом убедиться. Я всё же глубоко убеждён, что деньги на содержание Поттера и его родственников должны браться из его сейфа, а не из моих карманов.
— Ах, мой мальчик, — Альбус сокрушённо покачал головой, — жизнь с этой глупой, меркантильной женщиной тебя испортила. Раньше ты никогда не был таким чёрствым и циничным!
Зельевар нервно дёрнул уголком губ и ехидно напомнил:
— Между прочим, это вы меня на ней женили, Альбус.
Не дожидаясь ответа, он повернулся к стойке и жестом приказал подать выпивку. Пока бармен неторопливо протирал стакан и наполнял его какой-то бурдой, а Снейп неотрывно наблюдал за этим процессом, Альбус лихорадочно просчитывал варианты. С одной стороны, если согласиться оплачивать содержание Дурслей и Поттера из средств самого Поттера, это стопроцентно гарантирует, что удастся взвалить на Снейпа не только варку всех зелий, но и навесить на него кучу дополнительных обязанностей. С другой стороны, сколько бы ни хорохорился Джеймс, реальный достаток его семьи был не так уж велик и ни о каких несметных сокровищах речи никогда не шло.
До поступления Гарри в Хогвартс ещё достаточно долго, да плюс семь лет учёбы. Даже если сейчас начать расходовать деньги экономно, состояние будет растрачено подчистую уже курсу к третьему, и тогда Гарри окажется без средств к существованию. А это сразу два огромных минуса. Во-первых, если Гарри не хватит денег до конца учёбы или до конца реализации плана, его придётся содержать за счёт собственного кошелька. Это Альбуса совершенно не устраивало. Но и позволить национальному герою приезжать в школу в заштопанных мантиях и с потрёпанными учебниками совершенно недопустимо. Опять же нищеброды Уизли, которые запланированы ему в друзья… Мальчишка должен испытывать постоянный психологический дискомфорт от того, что может единолично распоряжаться крупной суммой денег, в то время, когда семья его лучшего друга едва ли не нищенствует. Был тут и ещё один сложный момент: как заставить Гарри и от стыда за собственное благополучие страдать, и не позволить ему разбазарить деньги на содержание Уизли? Но с этим вопросом можно и позже разобраться. А вот, что делать если и до него дойдут бредни, что денег в банке хранилось очень-очень много?! Будь проклят Джеймс со своим длинным языком и вечным желанием выпендриться! Наверняка ведь и Петуния слышала о «сказочных богатствах», которых у Поттеров отродясь не водилось! Нет-нет, никого в ячейку пускать нельзя. Жизненно необходимо сохранить хотя бы то, что есть. Это произведёт на мальчишку очень нужное и правильное впечатление, и станет лучшим подтверждение его, Альбуса, заботы…
— Мы отвлеклись, — мрачно напомнил Снейп, крепко сжав стакан со своим пойлом.
— Северус, я не могу удовлетворить твою просьбу. — Альбус сурово нахмурил брови, всем своим видом давая понять, насколько неуместен подобный разговор и тут же подсластил пилюлю. — Зато, когда Гарри поедет в Хогвартс и ему нужны будут деньги на форму и учебники, тебе не придётся на это тратиться. К тому же, я уверен, что всё не так печально и обеспечить семью магглов для волшебника…
— Не так печально?! — рявкнул Снейп, выхватив откуда-то стопку глянцевых листков. — Тогда возьмите, полюбуйтесь!
— Что это? — Альбус с недоумением перелистывал яркий рекламный буклет с какими-то странными приспособлениями.
— Каталог бытовой техники! — прошипел зельевар.
— А… понятно… А что это за цифры?
— Это цены! — фыркнул Северус и с удовольствием отметил, что глаза Дамблдора округлились. Ещё бы… цены проставленные в йенах выглядели поистине космическими.
— Но, мой мальчик, это же не английский каталог…
— Разумеется не английский! Лучшая бытовая техника производится не здесь! Петуния требует…
— А может всё же лучше поддержать отечественных производителей?
— Не лучше. Английские магглы ужасные снобы. Если ты не можешь позволить себе вещей определённого уровня, рано или поздно появятся сомнения, действительно ли тебе по карману проживать в таком престижном районе как Литтл Уингинг. А ни мне, ни вам, Альбус, не нужны лишние вопросы и проблемы. В конце-концов мы оба знаем, что Конфундус и Обливиэйт не панацея!
— Но ведь жили же Дурсли как-то и до твоего появления. Я глубоко убеждён, что Вернон Дурсль не мог зарабатывать больше, чем…
— До моего появления никто в их доме регулярно не колдовал. Вы же в курсе, что маггловская техника чувствительна к чарам и чинить её с помощью Репаро, бесперспективная и крайне неудачная затея.
— И всё же тебе, мой мальчик, придётся постараться и решать проблемы с магглами, их ценами и их техникой самостоятельно. Я не отдам ключ от сейфа Поттера.
— Неужели вы не видите, на что мне приходится идти, чтобы соответствовать их идиотским представлениям о респектабельности?! — зло прошипел зельевар и как-то странно повёл рукой, привлекая внимание к своему лицу.
Только сейчас, приглядевшись, директор с удивлением заметил, что на кожу его собеседника достаточно умело нанесён слой косметики!
— Обеспеченный человек обязан выглядеть ухоженным и здоровым, — рявкнул Снейп в ответ на невысказанный вопрос, сверля собеседника ненавидящим взглядом.
Альбус не знал точно, насколько это является обычным для маггловских мужчин, но чтобы упрямый и ехидный Снейп согласился пудрить лицо и румянить щёки!.. Видимо Петуния и в самом деле редкостная мегера раз до такого дошло! И выглядит он посвежевшим должно быть тоже благодаря косметике… Ох, как бы в Северусе не взыграло его недодавленное самолюбие, а то ведь и весь тщательно проработанный план может отправиться в драконью задницу. Сейчас самое главное Поттеровский сейф отстоять. А зелья, пожалуй, и в самом деле стоит заказать в Мунго. Пусть накладно, зато гораздо спокойнее. И да… от встреч с Северусом до поступления Поттера в школу тоже лучше воздержаться. А то сегодня он потребовал доступ к сейфу мальчишки, а что ему в следующий раз в голову взбредёт?! Нет-нет, излагать информацию чётко и сжато Северус умеет, так что его письменных отчётов вкупе с донесениями от верных людей будет вполне достаточно…

Глава 8

С тех пор, как удалось отвязаться от Фигг и приструнить Дамблдора, жить стало определённо легче. Хлопоты теперь доставляли только мальчишки, пусть не всегда серьёзные, зато постоянно. Северус почти с умилением вспоминал те времена, когда сам был преподавателем: нашипел на провинившегося ученика, снял баллы, назначил отработку и спи спокойно. Ни спонтанных визитов в школу, ни внушений классному руководителю…
Проблемы начались стоило только Гарри и Дадли поступить в школу. Недели через две после начала занятий оба явились домой битыми. Записку от учительницы, желающей лицезреть мистера и миссис Снейп, передали почти с самодовольным видом. Пришлось идти разбираться…
В сущности, ситуация была самой обыденной. Трое второклашек приметили маленького очкарика и решили самоутвердиться за его счёт. Ну не предусмотрели они, что у него найдётся любящий кузен солидной комплекции.
Дадли появился в тот момент, когда под шуточки об очках Гарри отвесили смачный поджопник и, разумеется, за брата заступился. В общем-то ничего необычного, если бы мальчишка, поставивший Дадли фингал, не получил от Гарри учебником по лбу, а затем не лишился штанов. К счастью, не в прямом смысле. Его брюки всего лишь лопнули по среднему шву, повеселив школьных зевак филеем в забавных трусиках. Правда мальчишка утверждал, что Поттер что-то «такое» про его штаны пробормотал и порвались они именно поэтому, но, конечно, ему никто не поверил. Никто, кроме Северуса.
Слушая слёзные жалобы на то, как на всеобщем обозрении оказалась пухлая попа в трусах с утятами, Северус только вздохнул. Да уж, гены пальцем не раздавишь. Висеть вниз башкой, сверкая подштанниками, и смешить окружающих весёлыми картинками на собственной заднице одинаково неприятно. И всё же сердиться на Гарри не получалось, вне всяких сомнений, он был куда лучше своего отца. Да и Гарри в этой ситуации тоже можно было понять. Во-первых, его отношения с Дадли действительно стали братскими. И уж коль скоро досталось заступившемуся за него брату, то и Поттер не стал стесняться в средствах. Во-вторых, самолюбием Мерлин мальчика не обидел. Разумеется, очки это не старая мамина блузка, но тоже не слишком приятно, когда тебя из-за них дразнят.
Ругать ребят Северус не стал, только ещё раз разложил всё по полочкам, напомнив про Статут о секретности. Обещание придумать для Гарри специальное зелье, способное исправить его зрение сорвалось с языка едва ли не против воли и, глядя как засияли от радости глаза ребёнка, Северус решил ни за что от своих слов не отказываться. В конце-концов, если это сможет сделать мальчика счастливым, то оно того стоит. Да и суметь вылечить то, что до сих пор считалось неизлечимым — это новый интересный вызов его профессионализму. Открытие такого уровня — это патент, пожизненный стабильный доход, признание на мировом уровне. А уж для того, чтобы со временем суметь окончательно ускользнуть из цепких директорских рук деньги, связи и громкое имя точно лишними не будут.
Зачем их собственно вызывали в школу, Северус так и не понял. Попытки стребовать компенсацию за испорченную одежду были, мягко говоря, наивны. Но в целом ситуация заставила насторожиться, может кто-то из взрослых знал о волшебном мире и воспринял слова обиженного мальчишки более серьёзно, чем следовало бы? По итогу размышлений решено было приобрести артефакт предупреждающий Северуса о любом сколько-нибудь серьёзном проявлении волшебства, и приказать Гарри надевать его всякий раз при выходе из дома. Предосторожность лишней не оказалась…
В следующий раз явиться в школу пришлось в Хэллоуин уже по собственной инициативе и именно из-за того, что купленный для Гарри артефакт сообщил о применении волшебства.
В день всех святых учительница зажгла фонарь Джека и, погасив в классе свет, принялась рассказывать о смысле и традициях праздника. Дадли и Гарри, уже наслушавшиеся рассказов о Самайне от Северуса, откровенно скучали до тех пор, пока Поттер не решил, что просто тыква с фонарём не впечатляет и не добавил праздничного антуража. Тыква, вдруг разразившись арией Мефистофеля, сорвалась с места и принялась кружить около учительского стола, подпрыгивая в такт пению. Дети с визгом разбежались, классный руководитель свалилась в обморок.
Едва получив сигнал, Северус, бросив недоваренное зелье, трансгрессировал к школе. К счастью обливиэйтить весь класс не пришлось, хватило легилименции применённой к учительнице. В конце-концов она всё же поверила, что сама дала разрешение на представление. По новой версии тыква была подвязана к шесту, а арию, само собой, воспроизвёл магнитофон. Поверить-то она поверила, но почему-то ещё до Рождественских каникул уволилась…
Новая учительница не угодила Гарри париком. Точнее мальчик решил, что раз уж носишь искусственные волосы, то цвет можно выбрать и повеселее. Лимонно-жёлтый показался ему отличной заменой русому. Благо дело перекрасил преподавателя он на перемене, и женщину удалось убедить, что в то время, когда ей подменили парик, она попросту задремала…
Больше в крупные неприятности мальчишки не попадали до самой весны, когда парочка идиотов третьеклассников прицепилась уже к Дадли, дразня его тем, что он не желающий признаваться в своей тупости второгодник. Тут уж Гарри полез заступаться за брата и закончилось всё, разумеется, дракой. В результате, главный зачинщик ссоры прямо-таки влетел в скамейку от лёгкого толчка Поттера. А Северусу с Петунией снова пришлось общаться со школьным руководством.
Отец «невинно пострадавшего» — какая-то шишка из местного муниципалитета, — вопил благим матом, обещая затаскать всех по судам. Директор школы и классные руководители грозно хмурились. Петуния яростно огрызалась…
Самым интересным, на взгляд Северуса, во всём этом балагане было то, что представители школы вроде как и не замечали, что «пострадавший» чуть ли не на голову выше Поттера и почти вдвое шире. Нет, каким образом такой маленький и худенький мальчик, как Гарри, мог «уронить» такого кабанчика Северус как раз прекрасно представлял. Так же как представлял, что если бы потасовка продолжилась, то малыш Гарри своей магией мог всех присутствующих по уши в асфальт закопать. Поскольку налицо были двойные стандарты, которыми он сам ещё в Хогвартсе досыта наелся, особо церемониться Снейп не стал. Махнул незаметно палочкой, приложив всех присутствующих лёгоньким заклинанием из пожирательского арсенала, и пообещал по самое некуда отравить жизнь любого, кто попытается ещё хоть раз придраться к его пасынкам.
Должно быть угроза вышла убедительной, поскольку все сразу же решили, что инцидент исчерпан. Осталось ещё раз донести до своего подопечного, чего на людях не стоит делать ни в коем случае.
В этот раз Северус всё же не сдержался и отругал и Гарри, и влезшего с заступничеством Дадли. Петуния из солидарности и в воспитательных целях пообещала на три дня лишить мальчишек сладкого. Гарри обиженно молчал, похоже, искренне не понимая, за что его ругают, ведь им постоянно напоминают, что они с Дадли братья и должны защищать друг друга. Дадли, целиком и полностью разделявший мнение Гарри, сердито пыхтел, то и дело порываясь вставить слово.
Обещание Петуния выполнила и, возможно, это дало бы какой-нибудь воспитательный эффект, если бы тем же вечером Северус не заметил летящую к детской спальне большую банку варенья…
Хорошее во всей этой ситуации было только одно, если после общения с администрацией что-то и происходило, Северуса с Петунией в школу больше не вызывали…
* * *
Кому из них в голову пришла «гениальная» мысль начать обучение Гарри настоящему волшебству ни Северус, ни Петуния так потом и не вспомнили. Они вообще старались лишний раз без необходимости об этой затее не вспоминать.
На самом деле идея была неплоха. Какого-то единого стандарта, когда следовало начинать обучение маленьких волшебников не существовало. Как правило, в этом вопросе родители ориентировались на способности ребёнка. Бывали правда и исключения: Малфои традиционно начинали домашнее обучение в шесть лет, Уизли, целиком и полностью полагаясь на школу, не учили своих детей вовсе.
Гарри был смышлёным, достаточно сильным магически и просто горел желанием стать «настоящим волшебником». Да и чего скрывать, на то, что, обучившись хотя бы основам, он перестанет устраивать форс-мажор в маггловской школе, тоже возлагались большие надежды. В общем решили попробовать.
Северус, по уже сложившейся привычке, наметил план занятий и даже провёл несколько более или менее успешных уроков. Дело шло очень даже неплохо, пока не дошло до реальных заклинаний…
Припомнив учебный план, Снейп решил не отступать от традиции и начать с левитации. Ну что может быть безобиднее, чем заклинание, которое проходят на первом уроке первого курса? Вручив Гарри карандаш, Северус тщательно проговорил нужную формулу и велел отрабатывать движения палочкой для Левиосы. Целых полчаса терпеливо наблюдал и поправлял, объясняя, что произносить заклинание нужно чётче, а взмах палочкой делать резче. В конце концов теория была выучена на отлично, и оба, довольные и собой, и друг другом, отправились перекусить.
За обеденным столом их уже дожидались Дадли и Петуния. На широком блюде лежала большая горка горячих золотистых блинов.
— Блинчики! Здорово! — обрадовался Гарри. — А я теперь настоящий волшебник! Смотрите, чему меня Северус научил! — мальчик эффектно взмахнул карандашом и, чётко произнеся Вингардиум Левиоса, впечатал блюдо с блинами в потолок. — Ой, — пискнул Гарри, и блюдо плюхнулось обратно с половиной содержимого. Вторая половина осталась на потолке.
— Спасибо тебе, Северус, — процедила Петуния, наблюдая как блины, повинуясь закону тяготения, по две-три штуки сваливаются обратно.
— Ура! У нас сегодня блинопад! Только дождика не хватает! — радостно заорал Дадли и ни с того, ни с сего подкинул вверх банку с кленовым сиропом.
— Точно, у нас весенний блинопад с кленовым дождиком, — воодушевлённо подхватил Гарри, размахивая своим карандашом. Что уж там у него в голове щёлкнуло неизвестно, но сироп вместо того, чтобы вылиться на стол взмыл вверх, существенно увеличился в объёме и под сердитое шипение Петунии пролился липким дождиком по всей кухне.
Убирать это безобразие Северус не стал принципиально, и следующий час мальчишки отмывали все поверхности, пока Петуния пекла новую порцию блинов.
Трудотерапия принесла мало пользы, самые неожиданные предметы продолжали левитировать в доме в самых неподходящих местах, веселя детей и выводя из себя взрослых.
Лопнуло терпение Петунии через два дня. Они с Северусом как раз увлечённо спорили над грядкой с душицей о лучших способах выращивания этого растения, когда раздался грохот. Оба немедля кинулись в дом. У одной стены гостиной сосредоточенно водя своим карандашом стоял Гарри, у другой валялась обрушившаяся полка с книгами. По комнате на высоте примерно двух футов нарезало круги кресло. В кресле сидело Чудище. Неведомо как опознав в чудище сына, Петуния схватилась за сердце. И было от чего…
На лице Дадли серебрилась жуткая маска с прорезями для глаз и рта. В одной серебряной по локоть руке он сжимал крышку от самой большой кастрюли, другой энергично размахивал шваброй. С плеч свисало голубое атласное покрывало. Голову венчало что-то отдалённо похожее на гигантскую лягушачью лапу с перепонками. Оно было огромное и зелёное, с тонкими серебряными прожилками.
— Что здесь происходит? — рявкнул Северус, в отличие от Петунии, уже сумевший опознать в серебряных доспехах фольгу для запекания.
— Я — король Артур! — важно заявил Дадли, и в подтверждение ткнул пальцем в конструкцию на своей голове. Видимо, она должна была символизировать корону и, похоже, была сделана из некогда принадлежавшего Вернону Дурслю зонта. — А это мой конь Хенгроен. — Дадли погладил подлокотник, отчего часть фольги с тихим шелестом свалилась на пол.
— Я тебе сейчас покажу «короля Артура»! — вдруг заорала пришедшая в себя Петуния и выхватила у Дадли швабру, заодно стащив его с кресла.
— Мам, отдай мой Экскалибур! Мы из-за тебя теперь сражение проиграем! — заверещал Дадли, и кресло рядом ним подпрыгнуло и обиженно заржало. Северус не удержался и «заржал» следом.
Похоже, это вывело из себя Петунию окончательно. Ухватив швабру покрепче, она с яростным шипением: «Ты какой пример детям подаёшь?!» шмякнула Снейпа по плечу. Швабра была пластиковая и лёгкая, но пыльная, отчего Северус немедленно чихнул, а Дадли хихикнул, за что и получил той же шваброй по попе. Бочком пробирающийся к двери Гарри оказался самым проворным и не стал дожидаться когда достанется и ему. С громким воплем: «Отступаем! Нас предали!» он схватил Дадли за одну руку, без остановки чихающего Снейпа за другую и помчался прочь из гостиной, волоча их за собой. Поначалу опешившая от такого поворота Петуния, бросилась следом, когда беглецы уже достигли лестницы ведущей в подвал.
Прятались все трое в лаборатории Северуса до вечера. Раньше вылезти никто не рискнул, поскольку из-за двери то и дело доносился звук шагов и постукивание швабры о ступеньки. Их явно ждала засада. Хоть удары шваброй и были совсем не страшными и боли не причиняли, но встретиться с разъярённой, жаждущей мщения Петунией всё равно не хотелось никому, даже Снейпу. Дверь рискнули открыть только часам к пяти, когда опасные звуки стихли и мама-тётя-жена, похоже, отправилась готовить ужин.
* * *
Увидев летающего в кресле Дадли, Петуния сначала до смерти перепугалась. На какой-то миг ей показалось, что сбылись её давние самые ужасные страхи и её сына заколдовали, превратив в чудовище. Вместе с облегчением от понимания, что дети просто играют, внезапно нахлынул и гнев. Ну в самом-то деле, нельзя же так людей пугать! Им всё хиханьки-хаханьки, а у неё чуть сердечный приступ не случился!
Дежуря под дверью лаборатории, Петуния анализировала собственные эмоции и время от времени нарочито громко постукивала шваброй по ступеням. Не от злости, а для острастки. Пусть, пока от неё прячутся, хорошенько подумают о своём поведении. На самом деле злость прошла очень быстро, оставив после себя странный коктейль из раздражения, удовлетворения и лёгкой зависти. Она была благодарна Гарри за то, что, обретя заступника в лице Северуса и опробовав собственные исключительные возможности, он не отвернулся от её сына, не сделался высокомерным и не позволял себе отвратительных шуток над братом. Ни Гарри, ни Северус не давали Дадли чувствовать себя ущербным из-за того, что ему не дано творить волшебство. Наоборот, они оба старались, чтобы и её сын сполна наслаждался возможностями магии. Чувство зависти, лёгкое и с каким-то налётом ностальгии, рождалось из понимания, как много она сама упустила в детстве. У Лили тоже ведь случались проявления волшебства: когда спонтанные, а когда и вполне осознанные, но ей ни разу не пришло в голову покатать сестру, объявив её к примеру… феей. Может это и к лучшему? Ведь родители магглы могли попросту не перенести такого представления. Но всё равно было немного жаль. Зато теперь у Дадли есть возможность получить в самом прямом смысле волшебное детство с необыкновенными приключениями. А ей самой для сохранности нервной системы ещё предстояло нарастить себе солидную броню из здорового пофигизма. А самое главное, никогда не забывать, что каждое такое развлечение Гарри — благо! Ведь чем сильнее развиты способности к волшебству, чем свободнее и увереннее чувствует себя Гарри рядом с родными, тем меньше он похож на того, кого планирует заполучить директор!
Эта история имела сразу несколько последствий. Во-первых, все трое накрепко запомнили, что доводить женщин до белого каления не следует. Во-вторых, швабра теперь прочно поселилась в углу прихожей и каждый раз, когда игры становились уж слишком буйными, Петуния бросала на неё многозначительные взгляды. Обычно это помогало слегка охладить не в меру развеселившихся мальчишек. Ну и в-третьих, успокоившись и поговорив, Северус и Петуния пришли к выводу, что начинать обучение Гарри ещё рано. Точнее, не то чтобы рано, но лучше всё же для начала освоить медитацию, развить самоконтроль и логическое мышление. Ведь если он с помощью карандаша и безобиднейших чар способен довести до предынфарктного состояния, то страшно подумать, что будет, если он хотя бы в теории научится пользоваться более серьёзными заклинаниями.
Обдумав произошедшее, Северус предположил, что карандаш в своём роде является аналогом волшебной палочки. То же дерево, та же начинка, пусть не из частицы волшебного существа, но всё же… Возможно, обычный кусок пластика или железа помог бы решить проблему, но, глядя на хмурящуюся Петунию и скромно стоящую в углу швабру, экспериментировать и дальше он не решился. В конце концов до поступления в Хогвартс ещё несколько лет, а в руках непредсказуемого Поттера и обычные вещи могут превратиться в Мерлин знает что. Да и снова злить Петунию не хотелось.
Кстати, карандаш с тех пор тоже перестал быть обыкновенным и принялся время от времени плеваться чернилами…
* * *
До конца учебного года оставалась всего неделя, когда относительно спокойная жизнь на Тисовой улице снова была нарушена. В этот раз незваным гостем.
— Северус! — вопреки сложившейся привычке деликатно стучать прежде чем войти, Петуния буквально ворвалась в дверь лаборатории. — Северус, там какой-то мужчина в странной мантии. Он следит за нашим домом!
— Директор? — Снейп тут же выругал себя за глупый вопрос. Уж кого-кого, а Дамблдора его жена точно узнала бы. Перепуганная женщина отрицательно замотала головой. — Мантия алая?
— Н-нет. А это важно?
— Алые мантии носят авроры при исполнении, но вряд ли это один из них. Почему ты решила что он следит?
— Ну, он делает вид, что просто стоит рядом с соседним домом, а сам пялится на наши окна.
— Он пытался с тобой заговорить?
— Нет. Я мимо прошла и сделала вид, что меня это не касается, а он… Мне показалось, что он думает, будто я его вообще не заметила. Северус, у мальчиков скоро уроки заканчиваются. Он их караулит? Они отнимут у нас Гарри, да?!
— Не допустим ошибки — не отнимут. Похоже, это всё-таки не аврор. Кто бы что ни думал, там таких дилетантов не держат. Я вообще сильно сомневаюсь, что кто-то кроме Дамблдора и его подручных знает, где Гарри живёт.
— Это кто-то от директора? — Петуния в ужасе вытаращила глаза. — Он заберёт у нас Гарри и снова превратит нашу жизнь в кошмар!
— Если всё сделаем быстро и правильно «не заберёт» и «не превратит». Акцио вещи… э-э-э…
Петуния, я зелье выпью, а ты принеси пока всё, что у нас для маскарада припасено.
Уже через пару минут Снейп привычно натягивал на себя заношенную детскую одежду, попутно инструктируя жену:
— Сейчас вытолкнешь меня за порог и прикрикнешь построже, чтобы я не задерживался. Сама выйдешь через чёрный ход и заберёшь мальчиков из школы. Отведи их в кафе… «У Эмили». Мы там редко бываем, они обрадуются. Домой не возвращайтесь, пока я сам за вами не приду. Запомнила? — Петуния уверено кивнула. — Прикрикнуть на меня не забудь.
Должно быть от переживаний голос орущей на племянника миссис Снейп выдал ультразвуковые частоты и получился невыносимо мерзким и злобным. Северус вжал голову в плечи и засеменил туда, где стоял «незаметный» наблюдатель.
Встретившись с «Гарри» взглядом мужчина приподнял шляпу и дружелюбно улыбнулся. Северус изобразил удивлённо-испуганный взгляд, стараясь сдержать смех. Ну надо же, Дидалус Дингл — шпион! Ничего смешнее Дамблдор не мог придумать?!
Не желая затягивать фарс, Дингла Снейп обошёл по широкой дуге и побежал в сторону магазина. Пусть этот идиот думает, что Гарри Поттер спешит выполнить тёткин приказ.
Обратно Северус вернулся минут через двадцать, уже привычно изображая затюканного жизнью пацана и образцово-показательно сгибаясь под «тяжестью» двух огромных пакетов. Дингл посмотрел на него с сочувствием, но помощь не предложил.
Уже поднявшись на крыльцо Северус услышал отчётливый хлопок трансгрессии. Этот раунд они выиграли…

Глава 9

В общем-то чего-то подобного встрече с Динглом Северус ожидал уже давно. Слава Мерлину, за три отработанных в школе года он в достаточной мере изучил характер бывшего начальника, чтобы точно знать — напрягаться и грузить на себя лишние заботы Альбус не любит, но и без присмотра затеянные авантюры не оставляет. А ещё директор никому полностью не доверял и никогда не полагался только на одного помощника, обязательно дублируя каналы получения информации.
Если исходить из того, что он сам вынужден был одновременно опекать мальчишку и отравлять ему жизнь, а на долю Фигг выпало шпионить за ними всеми и регулярно писать отчёты, значит должен быть и третий. Кто-то малоприметный, появляющийся на горизонте лишь эпизодически, чтобы убедиться в правильности выполнения своих задач первыми двумя. Этакий независимый наблюдатель, который и в дело вмешиваться не будет, и обмануть директора не даст. Ну, если, конечно, сам не обманется… Можно было надеяться, что этим шпионская сеть и ограничивалась, всё же излишнего количества посвящённых в свои забавы Дамблдор не терпел.
Единственное, что поначалу озадачило, так это выбор кандидатуры. Впрочем, желающих добровольно участвовать в директорских играх ещё до падения Волдеморта сильно поубавилось, слишком уж высока была смертность среди соратников Великого Светлого. Припомнив всех известных ему сторонников директора, Снейп вынужден был признать, что выбор закономерен. Пройдохе Флетчеру доверять было нельзя, из ровесника Дамблдора Дожа песок от старости сыпался, Уизли директора поддерживали пассивно и ни во что встревать не спешили. Подмор и недавно ставшая матерью Венс условий жизни маленького героя не оценили бы, а Альбус не любил, когда в нём разочаровывались. Мог директор и ещё кого-то неизвестного Северусу завербовать, но, похоже, им повезло, и реально доступным для задания остался только Дингл. Ну и отлично! Этот дурак не то что Оборотное не принял, он даже не позаботился о том, чтобы выбрать хоть сколько-нибудь подходящий маггловскому миру наряд. Его нелепая фиолетовая мантия в скучном и прилизанном Литтл Уингинге смотрелась как прыщ на носу: вроде и места много не занимает, а видно издалека. Впрочем, закралась у Северуса мысль, что чары неприметности для магглов Дингл всё же наложил, и раз Петуния им не поддалась, то она не маггл, а сквиб, но проверить свою догадку ему так и не удалось. И вообще, главная проблема сейчас заключалась не в Петунии, а в Дингле. Да, можно было сказать, что с его разоблачением невероятно повезло, а вот придумать, как обвести этого идиота вокруг пальца, оказалось куда более сложной задачей. Хоть и плохонький, но маг — это не тётка-сквиб, здесь всё в разы серьёзнее. Варианты: устранить, запугать, подкупить даже не рассматривались. Нужно было придумать что-то такое-этакое, но оно не придумывалось. От идеи ментального вмешательства или Империуса пришлось отказаться сразу — оба варианта в случае провала сулили Азкабан или стопроцентную пожизненную кабалу у директора, а «провал» при хронической подозрительности Дамблдора был неминуем. Повесить следящий артефакт не представлялось возможным — не только найдут и снимут, так ещё и хозяина следилки вычислят и за жабры возьмут, и получится ровно то же самое, как если просто вмешаться в разум: либо Азкабан, либо директорская кабала.
Самой перспективной и реальновыполнимой выглядела идея опутать ближайшие кварталы сетью оповещающих чар, но они могли войти в конфликт с тем, что уже навертел тут директор, и неизбежно привлекли бы нежелательное внимание. Да и сливать из месяца в месяц немалое количество сил в никуда — так себе затея… На вредноскопы и прочую лабуду тоже полагаться не стоило. Оставалось надеяться, что после успешного первого представления, в запасе будет достаточно времени, чтобы подыскать достойный вариант.
На дельную мысль в очередной раз натолкнула Петуния, поинтересовавшись: «Неужели за столько столетий волшебники не придумали, как оградить себя от присутствия неугодных?»
Конечно, придумали, как только не поизвращались, одна беда — ничего, что можно было бы применить в их ситуации, Северус не знал. Как ни крути, а выходило, что придётся-таки обратиться за помощью к старинному приятелю. И хорошо, если Малфой за свои услуги чрезмерной платы не потребует…
* * *
Его белобрысое сиятельство, излишним альтруизмом и бескорыстием никогда не страдавший, свою выгоду сыскал быстро. Путём не лишённых логики размышлений Малфой-старший решил, что дружба с Мальчиком-который-выжил для его наследника лишней не будет. Соответственно и плата за помощь приняла форму обязательного знакомства с его семьёй и посещения Гарри Поттером Малфой-менора, разумеется в сопровождении Снейпа.
Северус идеей тоже вдохновился, знакомство и дружба с Драко в будущем существенно снижали шанс зачисления Гарри на Гриффиндор. В общем, всё складывалось к обоюдному удовольствию ровно до тех пор, пока Поттер не заявил, что никуда не поедет без Дадли. А Дадли, как назло, тоже ужасно хотелось взглянуть на волшебный дворец. Маггл в Малфой-меноре уже мог стать проблемой, а тут ещё взбунтовалась Петуния, заявив, что ни за что не отпустит детей к этим непонятным волшебникам. К Северусу-то она уже привыкла, а вот Малфой у неё под сомнением и чего от него ожидать неизвестно… В общем выходила жопа: либо едут все, либо никто.
Выслушав ответ Снейпа и представив, что скажут портреты предков, когда увидят в своём родовом гнезде магглов Люциус скривился хуже, чем от зубной боли, впрочем, ненадолго. Предки-то ведь уже умерли, а Драко ещё жизнь строить и полезными связями обрастать. Ну а для Нарциссы у Северуса можно было заказать побольше успокоительного.
В общем, пригласили всех.
* * *
Путешествие в гости оказалось отдельным приключением. Добираться с помощью портала Петуния наотрез отказалась. Пришлось трястись в машине. Шесть долгих часов крутя баранку, Северус мысленно проклинал и супругу, и хитрого лиса Малфоя, не сумевшего придумать какую-нибудь другую просьбу, и мелких мерзавчиков, которые всю дорогу дружно ржали над комиксами на заднем сидении.
Когда, наконец-то добравшись до Малфой-менора, Петуния прямо-таки вывалилась из машины и со стоном распрямила затёкшую спину, Северус мстительно улыбнулся и напомнил, что её стараниями их ждёт и обратный путь, и в этот раз за рулём будет она.
Люциус остался верен себе и навстречу гостям выслал домовика. При виде ушастого пучеглазого существа визг миссис Снейп разнёсся по полям миль на десять. Зато мальчишки были в восторге, и Гарри тут же пожелал узнать, идёт ли что-нибудь из этих странных существ на ингредиенты?
Эльф испуганно прижал уши и усердно закланялся, уверяя, что: «Микки хороший! Микки не ингредиент! Микки только проводить господ!» Услыхав что это ещё и разговаривает, Петуния огласила окрестности ещё одним истошным воплем. К счастью, раньше, чем они добрались до входа в дом, она примирилась с действительностью, заметив расхаживающих по лужайке белоснежных Малфоевских павлинов: совершенно маггловских, величественных и отвратительно крикливых.
Гостей хозяева встречали у парадной лестницы. И если Люциус выглядел довольным, а Драко любопытным, то Нарцисса заметно нервничала. Торопливый шёпот на ухо Северусу, что, возможно, поблизости завелась банши, и, не далее как несколько минут назад, она слышала её вой, расставил всё по своим местам. Петунии удалось-таки произвести на волшебников неизгладимое впечатление.
Шествие гостей по Малфой-менору вызвало настоящий ажиотаж. Ещё бы, магглы в родовом гнезде! Портреты славных предков пучили глаза, а особо слабонервные даже падали в обморок. Когда один из самых воинственно настроенных предков, Брутус Малфой, невзирая на предупреждения и меры, уже применённые к некоторым изображениям, пожелал сказать нечто большее, чем: «О, ужас! Магглы в Малфой-меноре!» Люциус, холодно сверкнув глазами, направил на него палочку и заморозил прямо на середине слова. После чего обворожительно улыбнулся Петунии и снисходительно хмыкнул: «Портреты. Что с них взять?»
После такого «внушения» те из предков, кто ещё не был заморожен, обездвижен и не лежал в обмороке, прекратили попытки высказать своё особое мнение.
Чинное чаепитие наскучило всем довольно быстро, в конце-концов цели этой встречи были совершенно иные. Дети были отправлены играть под присмотром домового эльфа, мужчины удалились, чтобы переговорить о делах, а Нарцисса и Петуния оказались предоставлены сами себе.
Долго разговор о погоде поддерживать не удалось. Обе слишком быстро сошлись на том, что: «Сегодня погода диво как хороша, а вчерашнюю можно назвать сносной, потому что позавчера был сущий кошмар».
Несмотря на отчаянное желание не ударить в грязь лицом, Петуния робела и терялась. Она с детства так мечтала хоть одним глазком взглянуть на настоящее высшее общество. И вот ей выпал шанс, и она вдруг поняла, что совершенно не представляет, чем может заинтересовать или удивить избалованную, ни в чём не знающую отказа красавицу-аристократку. Ну в самом деле, не обсуждать же с ней марки стирального порошка! Тем более, что Петуния всерьёз подозревала, что леди Малфой возможно вообще не догадывается, что в жизни существует такое занятие как стирка. Малфои были самыми настоящими волшебниками-аристократами, и она ужасно боялась показаться нелепой. Это заставляло нервничать, говорить банальности и ошибаться в мелочах, отчего Петуния, чувствуя себя круглой дурой, нервничала и ошибалась ещё больше.
К счастью, Нарцисса была опытной собеседницей и, как только тема погоды иссякла, очень кстати завела разговор о розах, к которым они обе были неравнодушны. Этой благодатной темы хватило почти на полчаса. Нарцисса, чрезвычайно удачно скрывавшая полное отсутствие интереса к маггловским сортам, которые решительно во всём проигрывали волшебным, пригласила Петунию посетить её личную оранжерею.
Глядя на розы, гостья восхищённо охала, теша самолюбие хозяйки и мысленно проклиная тот день, когда ей пришло в голову напроситься в гости к аристократам. Возможно, этот визит остался бы одним из самых болезненных разочарований в её жизни, но в дело вмешался Его Величество Случай. Всего лишь тонкая ветка, коварно зацепившая её длинную юбку, и… гордая аристократка была сражена капроновыми колготками Петунии. Ни одни, даже самые дорогие чулки из тончайшего шёлка, не облегали великолепные ножки Нарциссы так безупречно, как это чудо маггловской промышленности. Презрев навязанные воспитанием условности, леди Малфой не только выказала свой интерес, но и задала соответствующие вопросы. И случилось чудо. Безнадёжно тягостное для обеих женщин общение вдруг стало лёгким и необременительным. В гостиную они вернулись часа через полтора, полностью довольные друг другом. Петуния как раз рассказывала о косметических бомбочках для ванны, когда к их обществу решили присоединиться мужчины.
— А дети разве не с вами? — нахмурился Снейп, не обнаружив ни одного из сорванцов.
— Ах, Северус, они должно быть играют в детской. Тебе совершенно не о чем беспокоиться. Полагаю, мой сын воспитан достаточно хорошо, чтобы суметь достойно принять своих гостей, — Нарцисса мило улыбнулась, но, заметив, что вслед за Снейпом насторожилась и Петуния, решила избавить их от беспокойства. — Впрочем, скоро время чая. Я думаю, что мальчики не станут возражать, если мы зайдём за ними по пути в столовую. Прошу…
Все последовали за хозяйкой. Перед одной из дверей леди Малфой остановилась и деликатно постучала, проворковав:
— Драко, милый, мы пришли пригласить вас на чай.
Не дождавшись ответа, она приоткрыла дверь, и их тут же оглушили вопли и звук охотничьего рожка. Непроизвольно отпрянув, Нарцисса перевела шокированный взгляд на мужа.
— Я проверю что там, дорогая, — Люциус, уверено распахнув дверь, шагнул в комнату. Вслед за этим раздался грохот, и до оставшихся в коридоре донеслось: «Вот же Мерлинова срань!»
Перепуганная Петуния, более не заботясь о производимом ей впечатлении, кинулась вслед за хозяином дома. Ну в самом деле, не мог же аристократ до мозга костей без причины опуститься до столь вульгарных выражений!
Комната наследника Малфоев выглядела… необычно. На ковре перед дверью, дрыгая ногой в попытках вытащить её из петли, стоял на четвереньках хозяин поместья. Кресла и диван были перевёрнуты вверх ножками. Книжный и платяной шкаф стояли накренившись «шалашиком» типа перевёрнутой буквы «V». В воздухе, подобно снегу, кружился легчайший пух из разодранных подушек. Шторы и привязанное к ним постельное бельё были перекручены жгутами и примотаны к канделябрам. По полу в произвольном порядке были разбросаны манекены из дуэльного зала. И всё это «убранство» изобиловало множеством больших и маленьких веток. Впрочем, такие же ветки и гирлянды из листьев украшали и находящихся в комнате мальчишек. Все трое выглядели страшно важными и довольными собой: Драко задорно сверкал подбитым глазом, Дадли хлюпал расквашенным носом, а Гарри расплылся в щербатой улыбке, которая с момента прибытия в гости явно поредела на пару зубов. У ног юных героев лежал замотанный в скотч домовик.
Травмы жизни явно не угрожали, по крайней мере руки-ноги у детей были целы, и Петуния потихоньку выдохнула, но тут же покраснела от одной мысли, что её сына и племянника примут за варваров, которые разгромили жилище приличных людей.
Нарцисса, увидев сына, тихо охнула и, похоже, вознамерилась лишиться чувств. Неловкость момента нивелировал Люциус, успевший стараниями Снейпа выбраться из ловушки.
— Дорогая, жизнь полна сюрпризов и не всегда приятных. Малфои всегда были не только великолепными дипломатами, но и непревзойдёнными воинами. Я рад, что наш сын нашёл себе достойных друзей и возможность приобрести такой интересный опыт, — он ласково, но твёрдо сжал руку супруги, давая понять, что ничего особенного не произошло и обморок в данном случае неуместен.
Довольный Драко посмотрел на отца с обожанием.
— Во что же вы играли? — растерянно спросила Нарцисса.
— Мы — охотники за ингредиентами! — чинно пояснил Драко.
— Кхм… похвально… — медленно протянул Люциус, размышляя стоит ли ещё что-то добавить к одобрению.
— Спасибо, что вам не пришло в голову поиграть в инквизицию, — тихо хмыкнул Северус и, кивнув на валяющиеся повсюду манекены, поинтересовался:
— А это кто?
Драко одарил его удивлённым взглядом и снисходительно пояснил:
— Конкуренты.
— Я так понимаю, вы их всех… хм… обошли…
Ребята в ответ радостно закивали.
— А шторы вы зачем скрутили?
— Это не шторы, — возмутился Дадли, — это лианы! Видите какие зелёные?!
Северус старательно подавил усмешку, всё же не превращать свой дом в филиал родного Слизерина было с его стороны мудрым решением.
— А это грот, — Гарри кивнул на сдвинутые шкафы.
— И норы! — Драко указал на перевёрнутый диван и кресла.
— Изумительно! У вас отлично развита фантазия! — Люциус ободряюще улыбнулся сыну и его друзьям, и перевёл заинтересованный взгляд на «трофей». — Какое интересное колдовство, — он указал тростью на удерживающие домовика прочные путы.
Снейп фыркнул:
— Это не колдовство, Люциус. Это маггловский строительный скотч. И, предупреждая твой вопрос, Фините Инкантатем здесь не поможет. Освобождать эльфа придётся вручную. — Северус многозначительно взглянул на жену, давая понять, что ей необходимо внести существенный вклад в благородное дело освобождения пленника. В том, кто был автором этой выдающейся затеи, Снейп ни минуты не сомневался. Драко в силу происхождения и воспитания ранее даже не подозревал, что в мире существуют подобные развлечения. Дадли, хоть и принимал участие в затеях брата с удовольствием, был тяжеловат на подъём и никогда не нагружал себя заботами, если можно было просто посидеть, не утруждаясь физическими нагрузками. Оставался только Гарри, которому врождённое шило в заднице не давало покоя, побуждая устраивать всё новые и новые проделки.
Петуния, тоже отлично сознававшая, кому они обязаны новыми хлопотами, снова покраснела и решила внести некоторые пояснения:
— Мы решили привести в порядок гараж и посетили строительный магазин, но подумали, что всё выгружать нецелесообразно… Молодые люди, что ещё вы забрали из машины?
— Краску… — понурившись под грозным взглядом матери, признался Дадли.
Петуния обвела комнату настороженным взглядом, ища следы очередного безобразия.
— Тетя Петти, мы не собирались тут ничего красить! Мы там, на улице, хотели сделать полосу препятствий, — затараторил Гарри и расстроенно добавил, — но у нас не получилось.
Перехватив виноватый взгляд Поттера, все направились к окну.
Потрудились мальчики на славу… Главная аллея, выложенная светло-серым камнем, была разрисована длинными корявыми полосами, между которыми в шахматном порядке стояли пьедесталы от статуй. Сами статуи аккуратным рядком лежали на газоне, рядом валялась тёмно-синяя кучка каких-то тряпок. Но больше всего напрягали три крупных круглых предмета, поблескивающих никелированными дисками.
Прищурившись Петуния всмотрелась в кругляши и произнесла севшим голосом:
— Се-северус, это то, что я думаю?
— Угу, — подтвердил Снейп и, развернувшись к мальчишкам, сердито прошипел, — ну и какого Мордреда вам колёса понадобились?!
— Ну мы же полосу препятствий делали, а в них такие штуки надувные спрятаны, на них прыгать можно. Но мы не смогли их достать, — вздохнул Гарри.
— Какие штуки? — не поняла Нарцисса.
— Камеры, Цисси. Это камеры. Их надувают, когда колёса накачивают. А эта синяя куча надо думать чехлы от сидений? Только не говорите, что из них вы собирались сделать парашюты…
— А что такое парашют? — тут же заинтересовался Драко. — В нём тоже прыгают?
— Прыгают не в нём, а с ним, — уточнил Гарри. — Нет, это не то, чего мы хотели. Мы думали они подойдут для… э-э-э…
— Мы бег в мешках хотели устроить, а они какие-то не такие оказались, — встрял Дадли.
— Ради всего святого! Я одна не понимаю, как шестилетние дети могли разобрать машину?! — взвыла Петуния.
— А чего тут не понятного? Эльфы помогли. А чего поскромничали и всего три колеса забрали? Снимали бы все.
— Открутить два задних у Добби сразу не получилось, а потом нам идея разонравилась, и мы не стали их трогать, чтобы не портить машину.
— Очень щедро и предусмотрительно с вашей стороны, — процедил Снейп и, повернувшись к приятелю, поинтересовался: — Люц, полагаю, с моей стороны было бы наивностью думать, что ты знаешь, как поставить колёса обратно? Так может, ты хотя бы в курсе, где здесь ближайший автосервис? Кстати, я всегда думал, что домовики не портят имущество гостей…
— Они выполняли мой приказ, — повинился Драко.
— Так они и не портили, просто открутили, — бодро вступился за ушастых Гарри.
— Дядя Северус, ну ничего же не сломано! Их только на место поставить и… — убеждённо вклинился Дадли.
— Нарцисса, а у вас в доме есть швабра? — зловеще произнесла Петуния, и энтузиазм Гарри и Дадли несколько угас…
Разумеется, где можно найти автосервис Малфой не знал, хотя бы по той причине, что понятия не имел, что это такое. Зато предложил свой вариант решения проблемы: раз уж колёса удалось снять при помощи магии, то существовала вероятность, что так же удастся и поставить их на место.
С помощью заклинаний, домовиков и не самых приличных выражений прикрутить колёса к машине действительно удалось, но они почему-то оказались скошены внутрь. Печально оглядев результат, Петуния заявила, что никому не позволит ездить на этой машине до тех пор, пока её не осмотрит автомеханик, и оказалась права. При первой же попытке тронуться с места колёса отвалились…
Пока дети помогали эльфам отчищать с центральной аллеи краску, а дамы осторожно выпутывали домовика из скотча, Северус и Люциус, как блохи, скакали по всем окрестным городкам и селениям в поисках приличного автосервиса. Ближайший, гарантировавший качественный ремонт дорогой немецкой иномарки оказался милях в сорока от Малфой-менора. Гнать эвакуатор на такое расстояние и объяснять, что дорогой автомобиль без колёс делает посреди затерянной среди холмов долины, показалось плохой идеей. Оставалось только прибегнуть к традиционному методу решения проблемы — волшебству.
Применять к машине облегчающие вес и уменьшающие чары не рискнули. О том, как пяти эльфам, мастеру зельеварения, аристократу в энном поколении и страхующей их изнеженной леди пришлось под покровом ночи трансгрессировать с покалеченным автомобилем, вспоминать впоследствии никому особо не хотелось: ни эльфам, ни волшебникам, ни валявшемуся под забором сервиса пожилому пьянчужке. Но, как известно у всего существуют не только минусы, но и плюсы. Никем так и не замеченный пьяненький мужичок, после того как у него на глазах из ниоткуда вывалились автомобиль и замотанные в средневековые одежды люди в окружении гуманоидов, стал убеждённым трезвенником. А запланированный двухдневный визит в Малфой-менор растянулся на неделю.

Глава 10

Удобно расположившись в кресле с бокалом вина, Люциус исподтишка наблюдал за приятелем, дотошно изучавшим очередной фолиант из его библиотеки. Неделя, на которую Снейп согласился остаться с семьёй в гостях, подходила к концу, и Малфою срочно требовалось придумать повод, благодаря которому их визит можно было бы повторить в самом скором времени. Причин для такого желания было несколько. Во-первых, Нарцисса получала массу удовольствия от общения с Петунией, и как-то созналась ему, что никогда даже не задумывалась о том, насколько уныла и безрадостна её жизнь, ограниченная строгими рамками воспитания и этикета. Подруг у его жены не было. Приятельницы, время от времени посещавшие их менор, были такими же как она сама, строго соблюдавшими правила леди — невыносимо воспитанными и скучными. Ни слова в простоте, ни жеста без того, чтобы не обдумать заранее, как на это посмотрят окружающие. Петуния тоже старалась выглядеть настоящей леди, но именно что старалась. Своими промахами и более живым, открытым поведением она помогала раскрепоститься Нарциссе, позволяя чувствовать себя более естественно и свободно.
Во-вторых, и это было ещё более важно, Люциус никогда не видел сына таким счастливым и активным, как в эти дни, проведённые с первыми в его жизни друзьями. Затея подружить Драко с Мальчиком-который-выжил теперь казалась ему не просто удачной, а прямо-таки жизненно необходимой. И да, фингал, полученный наследником в процессе общения с новыми знакомыми, сыграл в этом не последнюю роль. Драко рос чрезмерно изнеженным. Да, вырастить из него аристократа с безупречными манерами было важно, но, не менее важно, по мнению Люциуса, было и научить его — единственного наследника древнего рода, защищать себя и отстаивать свои интересы любыми способами, хоть бы и обычным маггловским мордобоем. Он сам постепенно начинал обучать Драко дуэлингу, но истинный Малфой не должен оставаться беззащитным, даже если лишится главного своего оружия — волшебной палочки. Нарцисса же чрезмерно холила и оберегала сына, что явно не шло на пользу.
К тому же Драко в поместье было безнадёжно скучно: ни родители, ни эльфы не могли в полной мере скрасить его одиночество. Сумевшие избежать Азкабана приятели Люциуса навещали их со своими чадами раз-два в год, примерно столько же приходилось на ответные визиты — катастрофически недостаточно для ребёнка, чтобы научиться полноценно общаться со сверстниками и сформировать свой круг общения. В этом отношении навязанные Снейпу сорванцы были просто подарком судьбы! «Национальный герой» был не столько героем, сколько непоседой с нестандартным мышлением, шилом в мягком месте и явной склонностью к авантюризму. Крепыш Дадли, хоть и не отличался особой изобретательностью, прекрасно дополнял кузена. Ему, лишённому способности к волшебству, приходилось проявлять изрядную изворотливость, чтобы не отставать от Гарри и Драко. И Дадли вполне успешно со своей задачей справлялся, не выглядя в компании ни лишним, ни ущербным, а это дорогого стоило.
Понимая, насколько важно не только скрасить досуг сына, но и повысить гибкость его мышления, Люциус задался целью любой ценой обеспечить частые визиты Гарри и Дадли в Малфой-менор. С тех пор как с помощью фамильных Малфоевских чар удалось подтвердить догадку, что Дадли и Петуния сквибы, задача значительно упростилась. Теперь, чтобы отправиться в гости, им не нужно было несколько часов трястись в машине. И пусть в доме на Тисовой улице не имелось подключённого к сети камина, парная трансгрессия с волшебником или домовиком для сквибов была вполне доступна. Оставалось решить вопрос со Снейпом.
Северус Снейп был третьей причиной, по которой Люциус Малфой желал, чтобы эти гости появлялись в их доме как можно чаще. Он очень рассчитывал со временем уговорить Северуса на парочку совместных прибыльных проектов. К сожалению, к своим двадцати семи годам Снейп уже был стреляным воробьём, не склонным взваливать на себя обязательства перед кем бы то ни было. Да, служение Волдеморту и Дамблдору научило его не только осторожности, но и привило стойкое нежелание заключать любые заверенные магией соглашения, а без этого в их мире невозможно было полноценное деловое сотрудничество. Снейпа, привыкшего обходиться своими силами, такое положение дел не тяготило, Люциуса, видевшего в партнёрстве с гениальным зельеваром захватывающие дух перспективы, отказ категорически не устраивал.
Пока Северус преподавал в школе, с его отговорками о чрезмерной загруженности приходилось мириться, но теперь, когда он полностью распоряжался собственным временем и варил зелья на заказ, Люциус желал во чтобы то ни стало добиться своего. Продвигаться к цели он решил не спеша, маленькими шажками, и первым делом предоставил Северусу полный доступ к своей библиотеке, что в общем-то и позволило задержать гостей на целую неделю.
Следующим этапом должна была стать запущенная им среди сливок волшебного сообщества реклама. Что ни говори, а сарафанное радио во все времена приносило наибольшие выгоды, при полном отсутствии затрат. По предварительным прикидкам, месяца через три-четыре на Снейпа должен был обрушиться шквал сложных и дорогих заказов. И, само собой, для их выполнения потребуется отличная лаборатория, как раз такая, как в Малфой-меноре. Да и зелье для исправления зрения, на которое Северус замахнулся, с наскока не создать, для этого тонны литературы перечитать придётся. А где её взять? Конечно же в Малфоевской библиотеке!
Чтобы дать возможность как следует оценить коллекцию книг по зельеварению, Люциус даже не поленился лично найти чары, способные предупреждать о появлении Дедалуса Дингла. Решение проблемы оказалось удивительно простым — сгодился ритуал, ограждающий девиц от неугодных родителям кавалеров. В результате несложных действий создавалась особая связь — стоило наглецу оказаться ближе чем в паре миль от опекаемой девицы, как родители тут же получали оповещение. Причём, чем ближе находился нежеланный кавалер, тем настойчивее и тревожнее был сигнал. Почему выбрано расстояние именно в две мили, история умалчивала, но Снейпа оно вполне устроило. Слава Мерлину, школа находилась совсем близко, да и гуляли мальчики исключительно по маггловской территории, а Дингл был не до фига каким умным и сильным волшебником, чтобы внаглую перемещаться прямо к их дому, так что для подготовки времени оставалось с избытком.
Дождавшись, когда Снейп, устало потирая глаза, закроет книгу, Люциус осторожно поинтересовался:
— Север, а тебе ничего в шраме Гарри странным не кажется? — и тут же уточнил: — Помнится, до сих пор считалось, что Авада Кедавра следов не оставляет.
Зельевар перевёл на него задумчивый взгляд и вдруг насмешливо прищурился:
— И когда ты вспомнил об этой интересной особенности третьего непростительного?
— К своему стыду должен признать, что гораздо позже, чем следовало бы. Но ты, как я вижу, подумал об этом куда раньше?
— Скажем так, у меня поводов задуматься было намного больше.
— И до чего же ты додумался?
— Вероятно, до того же, до чего и ты — шрам к Аваде имеет очень опосредованное отношение. Но «кому-то», не станем тыкать пальцем в его длинную бороду, очень нужно было сохранить эту отметину как… своего рода знак.
— Знак чего?
— Люц, ты точно уверен, что хочешь услышать ответ на этот вопрос?
— Даже и не знаю… — Малфой, откинувшись в кресле, лениво пригубил вино, — не уверен, что мне интересно слушать историю о том, как наш дорогой директор решил вырастить себе сверхпопулярного питомца. История младенца-героя так чудесно укладывается в сказки о величии «светлой стороны».
Снейп зловеще ухмыльнулся:
— Это всё, на что хватило твоей богатой фантазии? А если не игнорировать тот факт, что благодаря Гарри сгинул не кто-нибудь, а сам Тёмный Лорд? И да, может объяснишь, как в твою милую сказку укладывается воспитание «младенца-героя» злобной сволочью вроде меня?
Люциус нахмурился. Действительно, видя как Северус относится к Поттеру, он как-то упустил из виду, что репутация его друга ни в коей мере не вписывается в сиропную сказочку. Для воспитания милых, легкомысленных и избалованных марионеток, как правило, требуются совсем другие родственники и наставники. Да и Гарри, хоть и был озорным непоседой, глупости в нём не было ни на кнат. Так зачем создавать странный шрам, если не для того, чтобы сделать его напоминанием о «великой победе»?
Уже предчувствуя, что ответы ему действительно не понравятся, Малфой всё же изобразил легкомысленную улыбку и поинтересовался:
— Ну так может просветишь, до чего сам додумался?
— Только если пообещаешь не разглашать. Ни клятв, ни Непреложного обета я у тебя просить не стану… не стоит этот секрет того, чтобы рисковать жизнью и здоровьем. Но язык лучше держать за зубами.
— Хорошо. Обещаю никому без твоего позволения или крайней необходимости не разглашать того, что ты мне сейчас поведаешь. Слово Малфоя. Так устроит?
— Вполне. Главное, чтобы ты сам хорошенько запомнил, что бывают случаи, когда молчание во всех смыслах золото. А то, неровен час, какие-нибудь дополнительные обстоятельства в закрытом деле всплыть могут. Тебе, помнится, пришлось постараться, чтобы от Азкабана отвертеться, а какие козыри в рукавах цветастых мантий припрятаны, Мерлин ведает.
Малфой поёжился, но тут же взял себя в руки:
— Ты не пугай, рассказывай.
— Начну, пожалуй, с того, какие обязанности на самом деле возлагал на меня Альбус, навязывая в родственники к Гарри…
От благодушного настроения лорда Малфоя ничего не осталось уже минут через пять. Ещё больше оно ухудшилось от новости, что, несмотря на все приложенные усилия, свести отметину Снейпу так и не удалось. Не нужно было рождаться гением, чтобы, выслушав всю историю, прийти к тем же выводам. До Люциуса тоже доходили слухи, что в частных беседах Дамблдор напрямую говорит, что не верит в окончательное исчезновение Волдеморта и пророчит его возвращение.
И Снейп, и Малфой были тёмными магами в достаточной мере, чтобы понимать, что ни сам по себе, ни при помощи посредственного подручного, Тёмный Лорд ни за что не возродится. Точнее, он вообще не имеет шансов возродиться, если кто-то не задастся целью побаловаться некромантией и притянуть обратно то, что после возрождения только условно можно будет считать человеком. А для такого нужен очень сильный маг. Сильный и прекрасно образованный. Таких в Англии набралось бы десятка полтора, и половина из них была приговорена к пожизненному заключению в Азкабане. Всем оставшимся Волдеморт был не просто не нужен, его возвращение стало бы равносильным смертному приговору для всех… кроме директора. Директора, который так уверенно об этом возвращении и заявлял.
* * *
С устранением шрама решили не затягивать, сойдясь на том, что раз день рождения Гарри практически совпадает с Ламмасом, то и праздник этот отлично подойдёт для очищающего ритуала. Правда, директор зафиксировал шрам на Поттере практически намертво, но на то они и слизеринцы, чтобы сложные задачки решать и по мере сил «Великому Светочу» гадить.
Услыхав, что ему предстоит участвовать в самом настоящем ритуале, Гарри преисполнился важности. Всю предшествующую великому событию неделю не шалил, был тих и послушен настолько, что Петуния даже забеспокоилась, не напугало ли грядущее событие её племянника сверх всякой меры. Даже день рождения прошёл тихо: Гарри, Дадли и Драко выпили чаю с великолепным тортом и отправились в Малфоевский парк постигать гармонию окружающего мира. Тишина и покой: ни тебе охоты на домовиков и павлинов, ни стремления искупаться в фонтане, спрыгнув с детской метлы, ни попыток превратить розовые кусты Нарциссы в домик феи Фортуны…
К назначенному времени Гарри облачился в приготовленную рубаху и чинно прошествовал вслед за взрослыми в ритуальный зал.
Алтарь Поттера совершенно не испугал. Улёгся спокойно на камень, вытянулся во весь свой невеликий рост и хлопал любопытно глазёнками, пока Люциус и Северус размеренно читали катрены. Золото, а не ребёнок…
Звездец настал в тот момент, когда всё уже почти закончилось. Проявившаяся магия, оплетавшая алтарь серебряными нитями во всё время ритуала, сгустилась, закружила маленьким смерчем, стирая с детского лба остатки чужого колдовства и… С умилённым писком: «Ой, ручной ураганчик!» Гарри попытался ухватить за «хвост» круживший перед его глазами поток энергии. В следующее мгновение его подбросило до потолка и мягко опустило обратно на алтарь, а кинувшихся на помощь Снейпа и Малфоя впечатало в стены. Зазвенели, разлетаясь, металлические предметы, полыхнули до потолка свечи, где-то что-то затрещало и рухнуло…
В себя Северус пришёл от того, что его ласково поглаживали по голове, приговаривая:
— Северус, ну я не нарочно, честное слово. Я больше так не буду.
— Ты всегда не нарочно, только что-то мне от этого не легче, — пробурчал Снейп, с любопытством скосив глаза на совершенно обалдевшего Малфоя, и вдруг подмигнул. Пусть и ценой разрухи, но, кажется, у них всё получилось.
Сдав мальчика Петунии с рук на руки и нахлебавшись восстанавливающего и обезболивающего зелий, мужчины поплелись обратно приводить в порядок ритуальный зал.
— Север, ты, когда Поттер в магический поток влез, сознание терял? — осторожно поинтересовался Люциус, безуспешно пытаясь вернуть былую форму бронзовой курильнице.
Снейп, методично соскабливавший размазанный по стенам воск от свечей, отвлёкся от своего занятия и неохотно признал:
— Терял. А ты?
— И я… но не сразу. Мне показалось, что… А ты случайно не видел, куда этот «ураганчик» подевался?
— Случайно видел. Его Гарри поглотил.
— А… э-м-м… ну да. В смысле хорошо. Повезло мальчику, сильным магом вырастет. И удачливым. Знаешь, я вчера видел, как он корзинку для пикника левитировал… полную. Всё-таки детям, как правило, удаётся управляться только с мелкими и лёгкими предметами, а Гарри…
— Это ты ещё не видел, как он Дадли в кресле катал.
— Катал в кресле? Ну так все катаются… или он его не по полу катал, а… по газону?
— Если бы… — хмыкнул Северус в ответ на удивлённый взгляд приятеля, но от пояснений воздержался. Всё-таки рассказ о «короле Артуре» и разгневанной Петунии со шваброй был сейчас неуместен.
— Может и не зря Дамблдор на него планы строит? — осторожно предположил Малфой, в надежде на пояснения.
— Перетопчется, — отрезал Снейп.
— Перетопчется, — согласился Малфой и, окинув задумчивым взглядом разорённый зал, подумал, что мальчик не так прост, как кажется и, если директор сумеет прибрать к рукам это зеленоглазое стихийное бедствие, им всем не поздоровится.
После ритуала Дадли и Драко чествовали Гарри как героя. Нарцисса и Петуния кудахтали над ним и уверяли, что в жизни не встречали более отважного ребёнка, совершенно не обращая внимания на покряхтывающих мужчин. Гарри был весел, всем показывал свой чистый лоб и стремился поделиться впечатлениями, как здорово его подкинуло на воздушной подушке. Шрам исчез, и Северусу пришлось очень постараться, чтобы убедить мальчика: во-первых, никому, кроме уже посвящённых, не рассказывать, как и когда это произошло, а во-вторых, прикрывать лоб чёлкой и, по возможности, не привлекать внимания к изменениям в своей внешности.
Как после всего этого Северус позволил уговорить себя провести весь август на французской вилле Малфоев, он и сам не понял. Должно быть, шок сказался, не иначе. Как бы там ни было, а уже спустя три дня все срочные дела были закончены, а не срочные отложены до сентября, выполненные заказы разосланы адресатам, ингредиенты перебраны и надёжно укрыты чарами стазиса. Петуния упаковала все необходимые вещи, а Люциус с помощью заклинания «Подножка» без зазрения совести отправил миссис Фигг на больничную койку.
Первая неделя так называемого отдыха превратилась для Северуса в сплошной кошмар. Дни, заполненные тотальным, хроническим бездельем, выматывали. Спасала только библиотека. Хотя, не очень-то она и спасала. Во-первых, книг здесь было в разы меньше, чем в Малфой-меноре. Во-вторых, Гарри и Дадли, воодушевлённые экзотической растительностью, категорически не желали оставить его в покое. Хуже того, к ним присоединился и Драко. Теперь все трое с радостными воплями: «Северус, посмотри, что мы нашли!» тащили ему всё подряд: дягиль, виноградных слизней, личинки жуков-древоточцев и выброшенные на берег ракушки.
Единственным развлечением было наблюдать за кислым видом Петунии, наконец-то осознавшей, что ни одно из привычных курортных развлечений и даже просто купание в море ей не светят. Северус тихо злорадствовал, ибо не фиг! Она сыграла не последнюю роль в том, что они сюда притащились, так что пусть тоже мается.
Петуния, польстившись на рассказы о вилле, стоящей у моря и имеющей отдельный пляж, взялась за уговоры Северуса со всем возможным усердием, да ещё и мальчишек подключила. Ну и вот, за что боролась, на то и напоролась. Ему, никогда особо пляжи не любившему, просто не пришло в голову предупредить её, что английская волшебная аристократия имеет свои традиции и правила поведения в подобных местах.
Английские волшебники использовали пляж для того, чтобы сидеть в шезлонгах, любуясь на волны и закаты. Максимум, что они допускали сверх этого — позволяли детям и подросткам пройтись босиком по берегу, слегка смочив ноги в воде. И всё. Ах да, для детей ещё допускалось купание в пруду, если таковой в поместье имелся. О том, чтобы устроить заплыв в море, не шло и речи. Пляжный костюм леди — лёгкое платье и кружевной зонтик. Для джентльмена — рубашка, свободные брюки и ботинки из тонкой кожи. Сланцы, плавки, купальники? Не, не слышали!
В день, когда Гарри, сгрузив ему на колени протухшую медузу, деловито поинтересовался: «Для какого зелья она пригодна?», терпение Северуса всё же покинуло.
— Ни для какого. Ингредиент протух, — рыкнул мужчина в надежде, что его оставят в покое.
— Жаль, — Поттер, как всегда, не унывал, — я поищу посвежее.
Через минуту с лужайки донеслось жизнерадостное: «Дад, Дракончик, нам нужна свежая медуза! Зовите эльфа, мы идём на охоту!»
— Почему ты не начнёшь его учить? — поинтересовался Люциус, насмешливо наблюдая, как друг без особого успеха применяет к себе одно заклинание за другим, пытаясь избавиться от пятен и мерзкого запаха.
— Жду, когда подрастёт. Вот исполнится ему хотя бы восемь, тогда видно будет, — глянув на хитрое лицо Малфоя, Северус угрожающе нахмурился. — Вот только попробуй об этом хотя бы заикнуться при Поттере…
Судя по пакостной ухмылке, именно это Люциус и собирался сделать.
И сделал.
Прямо во время обеда белобрысый гад завёл речь, о том, что Драко уже с сентября приступит к систематическому обучению. Гарри выжидательно уставился на Северуса, но, поняв, что ему подобных обещаний не дождаться, насупился.
— Я так и не понял, почему ты не берёшься учить Гарри? Неужели считаешь, что слишком рано? Драко ведь всего на два месяца старше, — Малфой задумчиво покрутил головой, всем своим видом выражая удивление нерадивостью друга.
— Прежде всего, Драко живёт в надёжно спрятанном от магглов месте и постоянно находится под надзором Нарциссы и эльфов. А наш дом, если ты запамятовал, стоит посреди маггловской территории. Если я возьмусь обучать его волшебным наукам сейчас, он со своими неукротимой энергией и бешеным энтузиазмом сметёт всё на своём пути. А о том, что по их с Дадли милости может вырасти в нашем садике, мне даже подумать страшно.
— Так кто же мешает заниматься у нас в меноре? — Люциус придал своему лицу самое невинное выражение.
Снейп заскрежетал зубами, видя, что Поттер снова встрепенулся:
— Если ты позабыл, то напоминаю, что Гарри, как и Дадли, посещает маггловскую школу. Двойная нагрузка может плохо сказаться.
— Я справлюсь… — встрял Гарри, но под строгим взглядом Северуса и Петунии притих.
— Ну да, ну да… запамятовал, — покаянно вздохнул Люциус, — но если вдруг передумаете, Малфой-менор всегда к вашим услугам.
Снейп кивнул, закрывая тему, и Нарцисса тут же воспользовалась возможностью обсудить достоинства нового сорта роз.
«Ох, погоди, сволочь блондинистая. Решил не мытьём так катаньем своего добиться? Ну ничего, я тебе устрою «райскую жизнь» в самом ближайшем будущем. Мало точно не покажется!» — зло шипел Северус, возвращаясь в свою комнату. Очередного разговора с Поттером, давно рвавшимся перейти от медитации и эпизодических уроков к систематическому обучению, теперь было не избежать. Конечно, они с Петти сумеют в очередной раз объяснить мальчику, почему с учёбой нужно повременить, но спускать Малфою его подставу Снейп не собирался.
Ещё до ужина Северус как бы невзначай напомнил Гарри о существовании бассейнов. Оставалось только подождать, когда мальчик-который-локальная-катастрофа поставит всё с ног на голову.

Глава 11

Как бы смешно это ни звучало, но бассейнов в волшебном мире не было. Ну вот совсем. И тем более не было бассейнов под открытым небом. В домах аристократов и богатеев имелись ванны. Большие и очень-очень большие ванны с низкими бортиками и массой вещей, которые могут сделать нахождение в тёплой воде максимально комфортным и приятным. И, как и положено ваннам, наполнялись они горячей водой и душистой пеной. И пусть некоторые из них имели поистине гигантские размеры, бассейном в привычном смысле этого слова их всё равно назвать было трудно. Так что первый акт спектакля под названием: «Хочу бассейн!» пришёлся на ужин.
— Папа, давай построим бассейн! — Драко, светясь от предвкушения, заглянул в глаза отца, надеясь на немедленное согласие.
— Бассейн? Что такое бассейн? — Люциус и Нарцисса удивлённо переглянулись. Северус подавил зловредную ухмылку: теперь проблемы Люциусу точно были обеспечены.
— Это такое… такой… Ну там плавают и ныряют. Мне Гарри с Дадом рассказали. — Драко в поисках поддержки посмотрел на друзей, и те не подвели.
— Ага, а ещё устраивают водные сражения, — с энтузиазмом вставил Гарри. — Туда можно плюхаться и брызги будут лететь во все стороны, как в пруду!
— А ещё туда бросают всякие штуки! Ну там разные доски, мячи, черепах, крокодилов, бекон и другие матрасы, и… и много всякого разного. И ещё там просто бесятся, — радостно добавил Дадли. — Бассейн — это здорово!
Судя по вытянувшимся лицам старших Малфоев, они не поняли, что речь идёт не о настоящих досках и крокодилах.
— Матрасы и крокодилы? — неуверенно повторил Люциус.
— Бесятся?.. Бекон? Зачем в пруду, то есть в бассейне, доски и бекон? Или так на крокодилов охотятся? — округлила глаза Нарцисса и настороженно переглянулась с мужем.
— Бесятся, значит, шалят. А бекон ненастоящий, просто так называется. Модная новинка прошлого сезона. Надувной матрас раскрашенный под огромный кусок бекона. Ну и «доски», само собой, никакие не доски — они из пенопласта сделаны. Да, так вот… а бассейн — это очень большой… э-э-э… резервуар с водой, и в него для развлечения можно помещать разные плавающие игрушки в форме животных или предметов. — Петуния решила внести пояснения, пока мальчишки окончательно всех не запутали. — Действительно замечательная вещь. Мы тоже хотели построить, когда Дадли родился, но нам такая роскошь оказалась не по средствам, — она смутилась и умолкла.
— Бассейны используют для отдыха, развлечений, спорта. Очень полезны для здоровья, поддержания прекрасной фигуры и молодости. — Подлил масла в огонь Северус, и глаза Нарциссы заинтересованно блеснули.
— Но почему у волшебников о них никто не знает?
— Цисси, человечеству бассейны известны уже пару тысяч лет, а у нас на Альбионе просто исторически не сложилось, климат не способствовал. Хотя даже в Англии они существуют уже века полтора, но считаются чисто маггловским развлечением. А мы от магглов давным-давно отмежевались. Да и у нас, как ты понимаешь, до недавних пор маггловские штучки не поощрялись.
— Хм… мне хотелось бы узнать об этом поподробнее. Петти, Северус не шутит? Они правда способствуют омоложению и хорошей фигуре?
Петуния кивнула, а Снейп, полностью проигнорировав хмурый взгляд Люциуса, невинно предложил:
— Ну какие сложности? Трансгрессируйте… да хоть в Ниццу. Купите что-нибудь. Например, журналов. На Лазурном берегу, кстати, очень у многих на виллах свои бассейны имеются…
* * *
Весь следующий день прошёл в жарких спорах. В городском киоске нашлось не просто «что-нибудь», отыскался целый журнал, посвящённый бассейнам различных знаменитостей. Драко прыгал от восторга. Нарцисса постукивала холёным пальчиком то по одной картинке, то по другой, не зная, на чём остановить свой выбор. Люциус закатывал глаза и терпеливо объяснял, что в волшебном мире крайне трудно отыскать соответствующих специалистов, и разумнее будет отложить эту затею до лучших времён.
К вечеру Драко и Нарцисса притихли, но по упрямому, чисто Блэковскому блеску в глазах было видно, что не сдались. Больше того, совершенно случайно Северус услышал, как Гарри предложил построить бассейн самостоятельно, и Драко его с воодушевлением поддержал. Разумеется, он не стал вмешиваться в разговор мальчишек. И уж тем более не счёл нужным их отговаривать…
* * *
Утро для Люциуса Малфоя началось с доносящегося с улицы довольного визга. Морщась от шума и недоумевая, что бы могло вызвать у детей такую бурю эмоций, он прошлёпал к окну и едва не свалился с сердечным приступом от представшей его глазам картины. Посреди его чудесной ухоженной лужайки был вырыт огромный котлован, до половины заполненный мутной водой вперемешку с землёй. И в этой чудовищной жиже, радостно вопя, прыгали трое детей. Они карабкались по осыпающимся склонам, цеплялись друг за друга, скатывались вниз и плюхались обратно, поднимая фонтаны грязных брызг… и были совершенно счастливы.
Мысленно пообещав себе убить и Снейпа, и Поттера, которые явно были зачинщиками этого безобразия, и раздать одежду выполнившим этот бредовый приказ эльфам, Люциус поспешил вниз, содрогаясь при мысли, что скажет Нарцисса, когда увидит этот кошмар.
На улице его ждал новый удар. Снейп сидел над наспех набросанными чертежами. Судя по всему, на них была схема, позволяющая подвести воду к яме из дома. Петуния командовала домовиками, старательно укрепляющими одну из стен недобассейна. А Нарцисса, державшая в руках три палочки: свою, Снейпа и его собственную, с мстительной улыбкой упорно старалась заполнить котлован с помощью Агуаменти максима, ясно давая понять, что строить мордредов бассейн Люциусу всё же придётся…
* * *
— Север, как ты мог так со мною поступить? — Люциус опрокинул в рот порцию коньяка и тут же наполнил снифтер заново.
— Ну я же просил тебя не заговаривать при Гарри про обучение, так что сам виноват. Ты лучше скажи спасибо, что я про сёрфинг, дайвинг, вейкбординг и прочее не упомянул. Тоже знаешь ли стоящие вещи, имеющие к воде самое непосредственное отношение.
От новых названий Малфой поёжился и затравленно поглядел на друга:
— Как я теперь из этого дерьма выбираться буду? Цисси с Драко с меня с живого не слезут, пока я им этот Мордредов бассейн не построю. Да проще самому в яму закопаться, чем специалистов отыскать! Не могу же я магглов нанять!
— Ладно, Люц, не паникуй. Есть у меня на примете один парень. Магглорожденный когтевранец. Мы с ним в школе приятельствовали. Ты, помнится, мне настойчиво совместный бизнес предлагал? Вот давай бассейнами и займёмся.
— Я тебе зельями предлагал заниматься, а не ямами с водой! Вот чем тебя, сволочь мстительная, зелья не устроили, а?
— Тем, что разрабатывать новую рецептуру и экспериментировать, стоя у котла сутки напролёт, мне придётся. А на данном этапе меня это категорически не устраивает. Пока зелье для коррекции зрения не создам, на другие разработки я отвлекаться не намерен. И мне нужна отличная лаборатория. Предупреждая твой вопрос: не лаборатория Малфой-менора, а моя личная. Собственная. Кроме того, разработка и тестирование зелий — дело не быстрое, а повысить своё благосостояние мне нужно быстро и существенно. Так что, связаться с Майком?
Малфой вздохнул и безнадёжно махнул рукой:
— Связывайся. Правда думаешь, что идея себя оправдает?
— Даже не сомневайся…
* * *
Майкл Барнс был обаятельным и общительным парнем, в равной степени умеющим находить общий язык и с детьми, и со взрослыми. Он был высок, светловолос и отлично сложен. Отсутствие особой внешней привлекательности ему с лихвой компенсировали задорная улыбка и покладистый характер. Яркие голубые глаза обычно смотрели на собеседников с лёгким насмешливым прищуром, но, как правило, это никого не обижало и не задевало, скорее заставляло ожидать шуток и легкомыслия.
Вопреки производимому впечатлению, легкомысленным Майкл не был. Он любил учиться, знал себе цену и всегда чётко представлял, чего хочет от жизни. Другое дело, что жизнь с завидным упрямством лишала его шансов добиться желаемого. Сказать, что Майкл Барнс был невезуч или плохо разбирался в людях, было бы ложью, скорее проблема заключалась в том, что мыслил он слишком масштабно. Для того, чтобы достойно реализовать его идеи, требовались огромные средства. Своих впечатляющих капиталов он не имел, спонсоры вкладываться не спешили, а разбрасываться Конфундусами для достижения цели он считал неэтичным. Вот и гробил свои таланты в небольшой строительной фирмочке, созданной на паях с парой сокурсников-магглов, и неустанно искал новые возможности.
На предложение Северуса он согласился без раздумий, отлично понимая, что такими шансами не разбрасываются. Предвидя, что пока Волдеморт и Дамблдор дерутся за власть, ему в волшебном мире ловить нечего, Барнс счёл не лишним получить маггловское высшее образование. И сейчас это пришлось очень кстати. Влияние и богатство Малфоев было общеизвестно, и лично ему вряд ли ещё хоть раз в жизни могла предоставиться возможность завязать с ними деловые отношения. Пробный вариант бассейна, который впоследствии станет рекламным образцом для британского высшего общества, решили построить в Малфой-меноре. Если, как предсказывал Северус, идея вызовет интерес, планировали открыть свою фирму. Со Снейпом Майкл был давно и хорошо знаком, конкуренции в предлагаемом бизнесе попросту не существовало, так что ни одной причины для отказа от участия в проекте не имелось.
* * *
Идею Северуса с созданием собственного бизнеса Петуния одобряла целиком и полностью. Зарабатывал Снейп более чем достаточно и денег на семью не жалел, но им требовался капиталец посущественнее. Не из жадности, для страховки. Кто его знает, насколько их Дамблдор в покое оставил? А то сейчас они вместе с Северусом отчёты сочиняют, давясь смехом, расписывают как Гарри невыносим и на покойного Джеймса похож, а завтра директора вдруг торкнет, и он гадость какую-нибудь устроит. Что может старому прыщу в голову прийти — неизвестно, вдруг решит Северуса в Азкабан засунуть? И управы на него не найдёшь. А имея полную кубышку, можно надеяться, что удастся либо сбежать, либо откупиться.
Прислушавшись к совету мужа, Петуния активно взялась за Нарциссу и не только разъяснила ей, что для бассейна требуется специальная одежда, но и зазвала-таки в соответствующий бутик. Посмотрев на то, что ей предлагают примерить, благородная леди едва не впала в ступор. Впрочем, нужно отдать ей должное: ни Блэковский авантюризм, ни Малфоевская выдержка её не подвели, и магазин Нарцисса покинула, сжимая в руке серебристый пакет с тремя эксклюзивными моделями, одна из которых выглядела так, что даже Петуния глазами захлопала.
— Это я потом Люциусу в приватной обстановке продемонстрирую. Ну, когда он к первым двум привыкнет, — усмехнулась леди Малфой, заботливо укладывая пакет в бездонную сумочку.
Этот поход по магазинам получился знаменательным во всех смыслах. Нарцисса быстро вошла во вкус и с удовольствием рассматривала и примеряла всё, что рекомендовала ей Петуния. Так гардероб аристократки помимо купальников пополнили: парео, саронг, сабо, пять сарафанов и две банданы. Вволю посомневавшись, приобрести шорты она все же не решилась. Для Люциуса и Драко были куплены бейсболки и сланцы.
Петуния, получившая от супруга изрядную сумму на расходы, тоже ни в чём себе не отказывала. А ещё у неё было особое задание. Бассейны — это хорошо, но аквапарки куда лучше. А бассейны и аквапарки, на которых можно хорошо заработать, вообще вне конкуренции! Северус не стал мелочиться и сразу же, как только Малфой согласился ввязаться в проект, взял курс на максимум, правда, сообщать об этом будущему партнёру не спешил. Люциус и так относился к затее с некоторым скепсисом, так что подвести его к новой, так сказать, расширенной версии бизнеса, стоило плавно. И теперь Петуния изо всех сил старалась выполнить возложенную на неё миссию. А как же иначе, если речь шла об их безопасности, и не только… Северус твёрдо пообещал, что и для неё найдётся тёплое местечко в будущей компании. Раскрутка бизнеса даже в волшебном мире дело не скорое, так что на получение соответствующего образования времени хватит.
Это обещание привело Петунию в полный восторг. Ведь даже если не будет необходимости откупаться и бежать из страны, её личные перспективы на будущее выглядели тухлыми. Надежды на то, что Дамблдор внезапно сдохнет, и им будет позволено жить как вздумается — никакой. Через пять лет дети разъедутся: Гарри в Хогвартс, Дадли в Вонингс, а что останется ей? Сидеть перед телевизором, ждать мужа и перебирать старые фотографии, вспоминая, как славно они проводили время? Ещё чего! Она всегда хотела заняться чем-то более заслуживающем внимания, чем кастрюли и сковородки. Северус предлагал ей гарантированный шанс реализовать свои способности. Упускать такую возможность она не собиралась и теперь ненавязчиво подталкивала новую подругу к более близкому знакомству с маггловскими развлечениями. В перспективе маячило посещение аквапарка вместе с детьми, но до этого следовало целиком и полностью перетянуть Нарциссу на свою сторону. А что может быть лучше наглядной демонстрации?
Так и вышло, что после шопинга они вволю развлеклись, наблюдая как магглы проводят время на пляже. Уловив легкий оттенок зависти во взгляде, которым Нарцисса изучала веселящихся отдыхающих, Петуния только усмехнулась и предложила для полноты картины заглянуть ещё и в Мариленд. Правда, для того, чтобы попасть в Антиб, пришлось пережить ещё одну трансгрессию, но оно того стоило! Полтора часа в лучшем морском парке Лазурного берега и больше для того, чтобы сделать Нарциссу своей верной союзницей, ничего не потребовалось!
Осталось убедить Люциуса, и за это нелёгкое дело решили взяться с завтрашнего утра. Убеждать планировали методом шоковой терапии…
* * *
Невинное предложение после завтрака всем вместе отправиться на пляж не вызвало у Люциуса никаких подозрений. Он уже и тому был рад, что Драко хотя бы на время отвлёкся и перестал зудеть у него над ухом о желании поскорее искупаться в собственном бассейне.
Завтрак на вилле подавали поздно, солнце палило, нагло наплевав на охлаждающие чары. Люциус, усевшись в шезлонге, потягивал белое вино и тихо матерился, не понимая, что за радость торчать на берегу вместо того, чтобы устроиться в беседке или на веранде? Его лёгкая рубашка и брюки липли к телу, ноги в тонких кожаных туфлях, несмотря на соответствующие заклинания, потели. Оставалось надеяться, что слегка задерживающиеся дамы как придут, так и уйдут, не выдержав в этом пекле более четверти часа, а он, отговорившись делами, сможет преспокойно сбежать в свой кабинет. Ведь если ему жарко в таком свободном костюме, то каково будет им в платьях?
— Простите, что заставили вас ждать, — нежно проворковала Нарцисса.
Люциус обернулся на голос жены и поперхнулся вином. Его безупречно придерживающаяся традиций супруга явилась на пляж практически голой! Ну в самом деле, не считать же одеждой жалкий кусок ткани с какими-то сомнительными тесёмочками сверху и прозрачный широкий — э-э-э… шарф? — снизу! Рядом стояла такая же голая Петуния, а по дорожке, ведущей к пляжу, спускался Майкл с совершенно обнажённым торсом. Из одежды на нём были только то ли очень-очень короткие брюки, то ли чрезмерно длинные трусы.
Нарцисса, чмокнув мужа в щёку, продефилировала мимо и, ничуть не смущаясь ни своего вида, ни находящихся рядом гостей, устроилась в соседнем шезлонге. Петуния села рядом с ней, Майкл в своём возмутительном наряде развалился прямо на песке. Люциус, не зная, что сказать, залпом проглотил вино и щелчком пальцев приказал эльфу налить ему вторую порцию.
Северус, наблюдая за тщательно продуманной провокацией, спрятал усмешку за стаканом с соком. Сейчас в дело должны были вступить дети. И они не подвели. Дадли и Гарри, волоча за собой купленную Петунией гигантскую оранжевую хреновину, ринулись купаться. Драко, с молчаливого попустительства Нарциссы, полез за ними. Люциус напрягся, но, глядя на спокойно сидящую жену, смолчал, решив, что кудахтать о приличиях и опасностях ему не по чину. Когда Петуния встала, лениво потянулась и не спеша отправилась вслед за детьми, у лорда отвисла челюсть. Такое поведение самым вопиющим образом нарушало все его представления о приличествующем аристократам отдыхе. Наверное, он смог бы закрыть на это глаза, объявив Петунию плебейкой, но тут Нарцисса с истинно королевским величием развязала прикрывавший её ноги прозрачный лоскут ткани и тоже направилась в воду. Леди Малфой, нимало не смущаясь, практически обнажилась на глазах у посторонних мужчин! От переизбытка эмоций у Люциуса в руке лопнул бокал.
— Северус, что происходит? — прохрипел Малфой, наблюдая как две женщины и трое детей то прыгают в волнах, разбрасывая вокруг себя тучи брызг, то залезают на яркое «нечто» и тут же с отчаянным визгом снова падают в воду, сброшенные более удачливыми конкурентами.
— Маггловские развлечения. Мы на пляже, Люц.
— Это же дикость!
— Да? А твоим жене и сыну, похоже, очень нравится. Но, когда Цисси вернётся, я передам, что ты назвал её дикаркой.
— Только посмей, — прошипел Малфой и прикрыл глаза, обдумывая, чем ему грозят эти новые веяния?
На берег все выбрались раньше, чем Люциус вернул себе душевное равновесие. Нарцисса и Петуния уселись под зонтом, делясь впечатлениями, мальчишки разлеглись на песке, игнорируя расстеленные для них пледы. Разумеется, первому покой и ничегонеделание надоели Поттеру.
Уже десять минут спустя пришлось звать эльфа и велеть ему принести детям мяч. Ещё через четверть часа всё тот же Поттер решил, что играть втроём в пляжный волейбол как-то не очень, и им просто необходимо участие взрослых.
Майкл и Петуния не заставили себя упрашивать. Ещё через пару минут Нарцисса тоже решила, что не желает оставаться в стороне. Глядя, как у Люциуса, наблюдающего за грациозными прыжками жены, разгораются глаза, Северус только ухмылялся. Похоже, Малфоев ждал второй медовый месяц, а он мог себя поздравить с гарантированным согласием на любой вариант нового бизнеса. Теперь уже пойти на попятную Люциусу ни Нарцисса, ни Драко не позволят.
После волейбола устроили пикник на пляже и снова полезли в воду. В этот раз к женщинам и детям присоединился и Майкл. Северус, даже в жару чувствовавший себя в одежде куда комфортнее чем без неё, с интересом наблюдал, как в друге страдающий и потеющий от жары аристократ борется с желающим получить свою долю удовольствия плебеем. Медленно, но верно плебей побеждал.
Возвращение весёлой компании на сушу спасло Люциуса от окончательной капитуляции, но не защитило от знакомства с футболом. Да что там говорить, тут уже и самому Северусу отвертеться не удалось. Ворча, ему пришлось вылезти из удобной привычной одежды и явить миру своё бледное, совершенно лишённое загара тело. Впрочем, долго комплексовать не удалось, загорелыми здесь были только Майк и дети, а потом Северуса назначили защитником и стало не до комплексов и рефлексии. Вскоре даже Люциуса припахали, объявив вратарём. Правда, довольно быстро он был уличён в жульничестве. Пользуясь магией, он заставлял то сетку расходиться, то ворота подпрыгивать, пропуская мячи под собой, и его перевели в нападающие, сделав вратарями Петунию и Дадли, поскольку они заведомо были лишены возможности мухлевать.
Расползались с пляжа уже под вечер. Уставших детей перенесли эльфы, взрослые, не желая признавать, насколько они вымотались, добирались самостоятельно. Нарцисса, Петуния и Майкл весело переговаривались. Люциус изо всех сил пытался вышагивать с достоинством и при этом не навернуться в подаренных женой сланцах. Северус старательно прятал довольную улыбку — всё складывалось отлично. Теперь он был абсолютно уверен, что ещё два-три посещения пляжа и спланированный заговорщиками поход в аквапарк уже не станет для Люциуса серьёзным шоком.
* * *
— Снейп, вот скажи честно, зачем ты всё это устроил? — Воспользовавшись тем, что женщины с детьми отдыхали в саду, а Майкл зачем-то отправился в ближайший город, Люциус устроился в кресле, сверля сердитым взглядом снятую с головы бейсболку.
— Я? Ты это о чём? — Северус с удовольствием отпил кофе и принял самый честный вид, на который только был способен. — Ты знаешь, что твои эльфы готовят просто изумительный кофе?
— Знаю. И ты мне зубы не заговаривай. Этот поход на пляж, вырубол, прыжки на гигантской рыжей колбасе… Чего ты добиваешься, втягивая Цисси и Драко во всю эту дичь?
— Я втягиваю? Да я здесь вообще ни при чём. И игра называется волейбол, а не вырубол. — Снейп выглядел искренне возмущённым. — С чего ты взял, что это я?
— Действительно, с чего?! — Люциус сделал вид, что задумался. — Может быть с того, что Цисси в жизни маггловскими нарядами и развлечениями не интересовалась. Твоя жена всё ещё чувствует себя в нашем обществе не вполне уверенно и боится выглядеть глупо, а потому старается лишний раз о магглах не вспоминать. Майкл слишком хорошо понимает, что шанс приблизиться к нашему семейству нужно ценить и по собственному почину на подобные эксперименты не решится. Остаешься только ты. И я хочу знать, зачем? — Люциус с превосходством поглядел на друга, тот ответил ему ехидной усмешкой.
— Чтобы развлечься?..
— Не смеши меня. Северус Снейп, которого я знаю, развлекается изобретениями типа Левикорпуса или зелья от похмелья, которое при добавлении в него нескольких капель апельсинового сока становится мощным галлюциногеном.
— М-м-м… Я изменился?
— Объяснение, что ты изменился, звучит ещё нелепее, чем объяснение, что ты просто развлекаешься. Признавайся, я же всё равно не отстану, пока не узнаю правду.
— Ладно. У нас есть отличный шанс для создания стабильного рентабельного бизнеса, и я хочу использовать его по максимуму.
— Допустим. А зачем все эти глупые игры на пляже?
— Чтобы ты понял, как магглы развлекаются и почему они получают от этого удовольствие. Только не говори, что сегодня тебе не понравилось.
— Не скажу, — Люциус поджал губы, — по-своему недурно. Осталось понять при чём тут магглы, если мы вели речь о бассейнах для волшебников?
— А много ты знаешь волшебников, способных позволить себе подобную роскошь? В Англии таких примерно три-четыре десятка, и минимум треть из них прочно обосновалась в Азкабане. Зато, если развернуть бизнес на оба мира… Ты понимаешь, что при возможности пользоваться настоящим волшебством мы будем вне конкуренции? Магглов очень-очень много, и они с удовольствием тратят деньги на развлечения.
— Север, ты всерьёз решил меня бизнесу поучить? Друг мой недалёкий, я тебя удивлю — невозможно стать лучшим, если посредственно разбираешься в деле, на котором решил заработать!
— И тут мы пришли к тому, с чего начали: без понимания, почему магглам нравится такое времяпрепровождение, ты не сможешь понять, почему они готовы тратить огромные суммы на подобные развлечения.
Малфой в ответ только пожал плечами и задумчиво закусил губу. Если быть честным с собой, то сегодня на пляже ему в общем-то понравилось. Натура, с самого раннего детства втиснутая в строгие рамки всевозможных условностей, требовала большего. Хотелось почувствовать, каково это по-настоящему отпустить себя? Зато вдолбленное с пелёнок презрение ко всему, что исходит от простецов, вопило, что они не могут придумать ничего, достойного внимания. Дикари! И развлечения у них дикарские! Впрочем, сколько бы Люциус ни спорил с собой, одно не подлежало сомнению — Нарцисса в купальнике произвела на него неизгладимое впечатление, вновь всколыхнув несколько ослабший за годы брака интерес. Яркая, красивая, раскованая, безумно привлекательная женщина, которой он в последние годы уделял меньше внимания, чем следовало бы. Пожалуй, простецы кое в чём и в самом деле знали толк… А уж если на их идеях можно ещё и прилично заработать, пополнив заботливо нажитое предками состояние… Эту мысль стоило серьёзно обдумать.
* * *
Хотел он того или нет, но под общим напором Люциусу пришлось согласиться с идеей разрабатывать сразу всё и по максимуму, с прицелом на: домашние аквапарки для элиты, бюджетные бассейны для обывателей и суперсовременный аквапарк для магглов. А потому заданий и обязанностей хватило всем. Петуния, Майкл и Нарцисса заделались шпионами. Они с детьми регулярно посещали бассейны, пляжи и аквапарки, находящиеся в доступных для трансгрессии пределах, и оценивали увиденное каждый со своей точки зрения. Майкл, как профессионал, прикидывал, насколько затратным и хлопотным может быть воссоздание той или иной особенности. Нарцисса оценивала, придётся ли по вкусу выбранное развлечение потомственным волшебникам. Кстати, после одной из вылазок в ней неожиданно проснулось вдохновение, и она предложила несколько совершенно новых вариантов развлечений, рассчитанных исключительно на магов. Петуния, как коренная представительница маггловского мира, собирала сведения о том, что пользуется наибольшей популярностью среди простецов. Дети с огромным удовольствием тестировали всё подряд и потом делились своим мнением, подробно объясняя, что именно им понравилось или не понравилось и почему. Северус и Люциус анализировали информацию, смотрели воспоминания и прикидывали, что и как можно было бы изменить или усовершенствовать с помощью магии.
Котлован перед домом засыпали, но прежде Люциус поклялся построить настоящий бассейн к Рождеству. Чтобы лучше разобраться, во что ввязался, он с помощью Конфундуса и немалой суммы денег даже арендовал на весь день один из лучших аквапарков Лазурного берега. Наказанием за несдержанное слово было обещание Нарциссы вырыть котлован в три раза больше прямо перед парадной лестницей Малфой-менора, а увидеть ещё один кошмар в своём дивном парке Люциус категорически не желал. Пришлось соглашаться на всё и со всем усердием вникать в особенности нового бизнеса…

Глава 12

Петуния нервничала, пыталась успокоиться, убедить себя, что нынешнее утро ничем не отличается от всех предыдущих, понимала, что у неё ничего не получается и нервничала ещё больше, не находя объяснения своему состоянию.
Прошло чуть больше месяца с тех пор, как они вернулись из Франции. И, вне всяких сомнений, это было лучшее лето в её жизни. Никогда ещё её досуг не был так насыщен и разнообразен. Будущее выглядело куда более заманчивым, чем ещё полгода назад. Проект по новому бизнесу стремительно набирал обороты, в Малфой-меноре вовсю шло строительство первого в магической Британии бассейна. Развлечения, игры в промышленный шпионаж, обсуждения добытых сведений… Северус горел энтузиазмом, мальчики были счастливы, она сама наслаждалась каждой минутой, проведённой в обществе семьи и новых друзей.
Одним из самых чудесных подарков этих каникул стало посещение элитной волшебной клиники. Петуния была безмерно благодарна Северусу и Малфоям за проявленную заботу и такт. Под предлогом, что Гарри следовало бы пройти полное обследование у колдомедиков, они отвели туда и её с сыном, настояв, что сквибы — это не магглы, и узнать побольше о своём здоровье лишним не будет.
У самой Петунии всё оказалось в порядке, но Нарцисса прямо сказала, что стоит больше внимания уделить своей репродуктивной системе. Раз Дадли, рождённый от маггла оказался сквибом, то следующий ребёнок, если зачать от мага, наверняка родится волшебником. А ещё она тактично намекнула, что в этой клинике есть и услуги по коррекции внешности. То, что именно ей рекомендуют исправить для повышения собственной привлекательности, было очевидно. Зубы. Её зубы относительно белые и достаточно ровные были чрезмерно крупными и служили предметом огорчения с подросткового возраста. Именно из-за них и худого, немного вытянутого лица её ещё в школе дразнили лошадью и тощей кобылой. Разумеется, Петуния, не раздумывая, согласилась на коррекцию.
Молодая улыбчивая девушка, что-то беспрестанно щебетавшая по-французски, принесла ей зелье и усадила перед большим зеркалом. Нарцисса устроилась рядом, наблюдая за процессом. После нескольких непонятных слов, сопровождаемых взмахами палочки, зубы начали очень медленно уменьшаться. На самом деле то, что они становятся белее и меняют форму, стало заметно только минут через пять. Ещё через десять все трое: Петуния, Нарцисса и колдомедик решили, что необходимый результат достигнут.
Получив наказ не попадать под действие заклинаний в течение следующих двух часов, Петуния покинула кабинет, сияя новой ослепительной улыбкой.
Лорд Малфой, оценив результат, поцеловал ручку и произнёс изысканный комплимент, Северус, тряхнув гривой чистых густых кудрей, улыбнулся и одобрительно кивнул. В том, что вьющиеся волосы ничуть не делают мужчину женоподобным, они убедили Снейпа на примере множества мачо, разгуливающих по курортам и уверенно использующих свою шевелюру, как ещё один способ привлечения внимания противоположного пола.
С Дадли всё оказалось сложнее. Как и кузен, он пошёл в отца. Но если маленький субтильный Гарри был полностью здоров, и неудобство доставляло только плохое зрение, то у высокого, склонного к полноте Дадли обнаружились проблемы с обменом веществ, полученные в «наследство» от Вернона.
Впрочем, долго убиваться над этой новостью ей не позволили. Уже через час была разработана схема лечения и прописаны соответствующие зелья. Тщательно рассмотрев и обнюхав каждый из предложенных составов, Снейп от их приобретения наотрез отказался, заявив, что всё приготовит сам. После разгоревшегося жаркого спора, во время которого обиженные французы уверяли, что зелья у них самого высокого качества, Северусу, заявившему, что его составы будут не «высокого» качества, а «безупречно высочайшего», было предложено сотрудничество. Сразу отказываться от заманчивого предложения он не стал, пообещав прислать образцы собственных зелий для ознакомления и обдумать идею поставок, когда у него появится больше свободного времени. В талантах мужа Петуния ни минуты не сомневалась и даже не пыталась скрыть свою радость. Ведь подобное предложение значило, что у них не только появится ещё один источник стабильного высокого дохода, но и возможность сбежать во Францию, если вдруг директор решит объявить им войну. Это внушало оптимизм и уверенность в будущем…
Погружённая в воспоминания Петуния вдруг передёрнулась, ощутив, как по телу вновь пробежали мурашки от иррационального и необоснованного чувства страха. Кофе, который она варила, закипел и полился на плиту, грязными потёками запекаясь на сияющих боках джезвы. Поспешив убрать последствия собственной рассеянности, она схватилась за ручку и как-то совершенно неуклюже опрокинула кофе на стол, залив напитком тарелку с оладьями. В глазах защипало от навернувшихся слёз, и она даже не сразу поняла, что это не от огорчения, а от густого дымка, расползавшегося от сковородки со сгоревшим беконом.
— Петти, что у тебя случилось? — Северус возник на пороге кухни неожиданно и теперь с удивлением разглядывал почерневший бекон и стекающую по столу коричневую жижу.
— Я… я… — Петуния даже не представляла, что собирается ответить. Что она из-за необъяснимого чувства страха впервые за последние пятнадцать лет умудрилась испортить простейший завтрак?.. Громко всхлипнув, она расплакалась.
Северус серьёзно посмотрел на жену. Последний раз в таком состоянии он видел её в тот незабываемый день, когда им впервые пришлось поговорить откровенно. Призвав успокоительное, он протянул ей пузырёк и споро замахал палочкой, наводя порядок.
— Так, Петти, быстро успокаивайся, мальчики через несколько минут будут здесь. Ты можешь объяснить, что произошло?
— Вроде бы и ничего, но так… так страшно!
Северус прищурился:
— Предчувствие?
— Не-незнаю. Возможно…
— Так… детей в школу провожаем вместе. Пойдём через чёрный ход и под чарами невидимости. А теперь шустро готовим новый завтрак и делаем вид, что всё в порядке.
Дезиллюминационные чары с Дадли и Гарри Северус снял только у двери в класс. Снова оказавшись дома, оба вздохнули с облегчением. Состояние Петунии Снейпу решительно не нравилось, особенно если учесть, что она отличалась хорошей выдержкой и редким здравомыслием. Ещё больше не нравилось то, что и он с самого утра чувствовал необъяснимую тревогу.
Узнав, что по пути туда и обратно Северус не обнаружил ничего внушающего опасения, Петуния несколько успокоилась, но разговор не клеился. Время тянулось в напряжённом молчании, каждый пытался проанализировать собственные ощущения и понять, что же могло вызвать такое жгучее беспокойство. После предположения Петунии, что, возможно, мальчикам грозит опасность, Северус уже всерьёз подумывал, не вернуться ли в школу, когда вдруг уловил едва различимый гул.
— Что это? — встрепенулась Петуния.
— А на что похоже?
— Будто стоишь у трансформаторной будки… наверное. Что происходит?
— Так бывает, когда… если коротко, то чары Дамблдора вошли в резонанс с моими.
— Но почему? Ведь раньше такого не случалось. — Перехватив мрачный взгляд, Петуния подпрыгнула в кресле. — Ты хочешь сказать, что он здесь?! — её взгляд испуганно заметался от окна к окну.
— Он не сможет пересечь защитный контур незамеченным. И да, он здесь.
— Он хочет?..
— Петти, я не знаю, чего он может хотеть. Возможно, решил просто обновить заклинания. Я говорил тебе, что Альбус опутал весь дом чарами ещё в тот день, когда подкинул вам Гарри?
— Думаешь, он просто всё поправит и уйдёт? — голос Петунии был полон надежды.
— Вряд ли. Раз уж притащился сюда лично, то скорее всего пожелает убедиться в точности поставляемых ему сведений, — Северус недовольно поморщился. — Петти, я недопустимо расслабился. Не знаю, что именно сообщают ему Фигг и Дингл, но наивно считать, будто Альбуса устроят бесконечные описания походов «Гарри» в магазин. Нам придётся разнообразить наши спектакли и начинать нужно немедленно. Если мы собираемся показать директору то представление, которое он желает увидеть, выход есть только один — Оборотное и… нам необходим помощник-волшебник.
Единственным реальным кандидатом на эту роль, как они оба понимали, был только Люциус Малфой.
Приготовления завершили в рекордные сроки. Первым делом Люциусу и Нарциссе был отправлен патронус с просьбой о немедленной встрече у ворот их поместья. Проводив восхищенным взглядом прекрасное сияющее создание, Петуния немного расслабилась. Это красивое волшебство придало ей уверенности в успехе. Пока она переодевалась, Северус свалил всё необходимое в первый попавшийся пакет и, обратившись в кота, отправился на разведку.
Альбус нашёлся сразу, стоило только выбраться на крыльцо, и Снейп в очередной раз подивился его наглости и самомнению. Директор в немыслимо яркой мантии спокойно попивал чай, сидя в кресле прямо посреди соседской лужайки. Нелепость этой сцены могла бы вызвать смех, если бы не было так противно.
Дамблдор расположился на чужой территории, как хозяин, применив магглоотталкивающие и отводящие внимание чары, и явно не испытывал от этого ни дискомфорта, ни мук совести.
Северус скрипнул зубами. Сама ситуация приводила его в бешенство. В этом доме жила обожающая сплетни пожилая маггловская пара. Сейчас они должны были испытывать либо навязчивое желание покинуть собственное жилище, либо безотчётный страх и нежелание возвращаться, если по какой-то причине находились вне дома. Дамблдор, похоже, никуда не спешил, устроился с комфортом, совершенно не заботясь не только о том, что причиняет дискомфорт совершенно посторонним людям, но и о том, что может осложнить жизнь Северусу и его семье. В том, что ни маггла-Петуния, ни сам Северус не обнаружат его присутствия, директор, похоже, ни минуты не сомневался.
Осознав, какой непоправимой ошибки ему удалось избежать едва ли не случайно, Северус облегчённо вздохнул. Узнав, что Петуния и Дадли сквибы, он одно время всерьёз собирался поставить на дом магглоотталкивающие чары и не сделал это только из опасения, что если их жилище начнут обходить стороной, это принесёт дурную славу, и существенно осложнит мальчикам жизнь в школе. Так некстати оказавшийся рядом Альбус подобное не мог бы не заметить. А магглоотталкивающие чары на доме магглов неизбежно вызвали бы массу неприятных вопросов.
Тихо скользнув обратно в дом, Снейп потянул жену к чёрному ходу. Спустя десять минут она уже отпрашивала Дадли и Гарри с уроков, а он сам стоял перед воротами Малфой-менора…
Стоило всё это затеять уже ради того, чтобы полюбоваться на неаристократично вытянувшуюся морду сиятельного лорда, когда Северус объяснил, какого рода помощь им требуется, а главное для чего. Возможно, его сиятельство и нашёл бы способ отвертеться от сомнительных игр с директором, но перспектива в будущем вновь встретиться с почившим хозяином его привлекала ещё меньше, чем Северуса. Так что согласиться поучаствовать в водевиле пришлось.
Идея превратиться в пухленького малыша, Люциуса напрягла не особо сильно, но факт, что ему придётся в столь сомнительном и беззащитном виде проводить время среди магглов и пить оборотное в туалете маггловского кафе… Пришлось превращаться и переодеваться прямо тут же за спиной тактично отвернувшейся Нарциссы. Глядя, как привыкший к мантиям лорд Малфой пытается справиться с «молниями», липучками, карабинами и клёпками, Северус глупо хихикал, давая выход нервному напряжению.
Подмена прошла успешно. Нарцисса увела из кафе детей и трансгрессировала с ними из пустынного переулочка к Малфой-менору, а Петуния, забрав из парка «клонов», отправилась разыгрывать представление перед директором.
Ведя «детей» из школы, Петуния ужасно нервничала. Во-первых, её собственное отношение к племяннику уже поменялось самым кардинальным образом, и видеть, как всё возвращается на круги своя, было крайне неприятно. Да, она понимала, что всё это розыгрыш, но даже мысленно вернуться в то время, когда они всей семьёй жили, захлёбываясь в ненависти и страхе, оказалось слишком болезненно. Во-вторых, её до дрожи пугало то, что директора она увидеть так и не смогла. И пусть Северус заранее предупредил, что так и будет, всё равно было ужасно страшно. Спасибо хоть, что стараниями Северуса и Люциуса её роль в этом маскараде была сведена к минимуму. Мужчины и сами справлялись на отлично.
Малфой, видимо, решивший получить моральное удовлетворение за подставу с бассейнами, с радостью воспользовался возможностью безнаказанно навешать Северусу подзатыльников. Хотя было похоже, что душевного и физического дискомфорта это Люциусу в полной мере не компенсировало. Уже у самого дома Люциус-Дадли, капризно надув губы и зловредно ухмыльнувшись, врезал Северусу-Гарри портфелем прямо по хребту. Удар оказался неожиданно сильным, и у Снейпа аж слёзы на глаза навернулись.
— Совсем очешуел, придурок? — зло прошипел Северус, прекрасно понимая, что ответить тем же дружку не может.
— Знаешь, я крайне мало общался с Джеймсом Поттером, но бесил меня этот идиот всегда неимоверно. А ты на него ну очень похож, да и сам порой бываешь просто удивительной задницей. Так почему бы не отвести душу? — тихо прошипел Люциус и, не дожидаясь ответа, врезал второй раз.
Петуния метнула гневный взгляд на мужика, который, прикидываясь её сыном, колошматит её же мужа, но вовремя вспомнила, что они все здесь на задании и, натянув на лицо приторно-фальшивую улыбку, громко запричитала:
— Дадличек, родной, осторожнее, ты можешь вывихнуть ручку.
«Дадличек» заржал в голос, «Гарри», злобно прошипев заковыристое ругательство, отпрыгнул подальше и принял покорный вид, незаметно погрозив дружку кулаком.
Расслабились все, только войдя в дом. Каким бы могущественным волшебником ни был Альбус Дамблдор, но попасть на территорию или подслушать разговоры, не потревожив наложенных Северусом чар, даже ему было не по силам.
Спустя полчаса, всё ещё под Оборотным, Северус вынес на лужайку ведёрко воды и взялся отмывать стоявшую у крыльца скамью. «Дадли» устроился рядом и, жуя большой кусок сладкого пирога, принялся подбадривать кузена насмешками. Судя по всему, эта демонстрация Дамблдора полностью удовлетворила и, как только представление закончилось, он с тихим хлопком исчез. Несмотря на то, что опасность явно миновала, мальчиков решились вернуть домой только поздно вечером.
Петуния без сна лежала в своей постели, заново переживая разговор с мужем. За последние два года она научилась ценить Северуса и полностью доверять его мнению, но принять его сегодняшнее решение оказалось слишком трудно. Снейп настаивал на необходимости рассказать Гарри абсолютно всё. Не сразу, но мальчик должен будет услышать всю правду о Дамблдоре, своих родителях, истинном отношении к нему Вернона и Петунии, причинах появления Снейпа в их доме. Это было жестоко. Жестоко по отношению к мальчику, жестоко по отношению к ней. Петуния не могла не признать, что малодушно надеялась, что со временем племянник совсем позабудет, как ему жилось в её доме. Лишить его иллюзий необходимо до поступления в Хогвартс, но ведь это происходит в одиннадцать лет! Слишком юный возраст для подобных откровений. Как суметь открыть правду и не поломать ребёнку психику и жизнь? Как остаться близкими людьми и продолжать доверять друг другу, когда узнаешь о самых родных людях такое?
Немного успокаивало только то, что произойдёт это не завтра и, наверное, Северус сумеет как-то нивелировать последствия подобной откровенности. Ведь сумел же он облегчить её детские воспоминания. Да и было у Петунии смутное подозрение, что Дадли тоже не сам по себе исправился, но правды она знать не хотела. Так или иначе всё пошло её сыну на пользу, а убедиться, что тебя обманули, было бы слишком тяжело. Ничего-ничего, Северус умный, надёжный, предусмотрительный, он всё решит и придумает, как не нанести Гарри вреда этими проклятыми признаниями.
Утешившись этой мыслью, Петуния постаралась сосредоточиться на чём-нибудь менее мрачном. Люциус пообещал связаться с кем-то из своих знакомых и заказать для Гарри и Дадли специальные артефакты, чтобы мальчики могли позвать на помощь, если будет происходить что-то пугающее или странное.
С её сегодняшним непонятным состоянием тоже всё более или менее прояснилось. Это действительно было предчувствием. Северус объяснил, что то, насколько грубо Альбус вмешивался в её жизнь, меняя её вопреки желаниям самой Петунии, создало своеобразную тревожную связь. Похоже, Дамблдор о ней даже не подозревал, поскольку продолжал считать Петунию магглой, а с магглами такие штуки не работали. Если Северус был прав, то теперь она, подобно своеобразному барометру, должна была предчувствовать появление Дамблдора каждый раз, когда он решил бы их навестить. Ни избавиться от этой связи, ни как-то изменить ни Дамблдор, ни Петуния не могли. Оставалось извлекать выгоду и пользоваться. На самом деле то, что преодолеть чары и увидеть директора она так и не смогла — пугало до дрожи. Но всегда ведь лучше точно знать, что тебе грозит опасность. Принцип: «Предупреждён — значит вооружён» в их случае работал как никогда чётко.
Перевернувшись на другой бок, Петуния с головой накрылась одеялом и зажмурилась, стараясь отогнать чувство одиночества, которое навещало её по ночам всё чаще. Даже при всей проявляемой к ней заботе и поддержке, ей не хватало близости. Эмоциональной и духовной близости Северус давал сколько угодно, а вот другой… Заговорить с ним на эту тему Петуния почему-то стыдилась, боясь быть превратно понятой. Ведь дело было даже не в сексе, а в возможности почувствовать объятия, прижаться к кому-то тёплому и родному, когда в темноте на улице воет ветер и в голову лезут мрачные мысли…
Уже в полудрёме ей пригрезился светловолосый улыбчивый мужчина, глядевший на неё с ласковым прищуром, и Петуния сквозь сон улыбнулась в подушку…
* * *
В целом визитом на Тисовую улицу Дамблдор остался доволен. Всё же он по праву носил звание самого выдающегося волшебника. Заклинания, которыми он когда-то воспользовался, держались надёжно, словно и не прошло с тех пор целых пять лет. Наложенные Снейпом чары прекрасно сочетались с его собственными, и Альбус даже расстроился. Всё же жаль было, что пришлось отпустить его из школы. Сильный маг! Сильный и талантливый… Такого крепко нужно держать за жабры, чтобы дёрнуться не смел, а он, Альбус, ослабил поводок. Жаль-жаль… Ах, если бы не крайняя нужда в присмотре за этим Мордредовым Поттером… А ведь можно было бы на Северуса не только варку зелий повесить, но и защиту школьного периметра спихнуть, только клятву соответствующую взять, и ни хлопот бы не было, ни проблем. Уж очень энергозатратной была у Хогвартса защита, а сливать собственные резервы было жалко, да и лень. Вот если бы ещё одного подобного Снейпу заарканить… Да где же такого сыщешь-то, чтоб при подобной силище, да доверчивым идиотом оказался?! Ну ничего, не всегда директорами в школе были выдающиеся волшебники, простоял же как-то тысячу лет и ещё десяток-другой лет простоит, ничего с ним не сделается. А там как раз и Поттер подрастёт, и Риддла можно будет воскресить. После того, как пугало своё отработает, мальчишка на бой выйдет и, разумеется, героически погибнет… И вот тут-то он, Альбус, и явится во всём величии и силе. Окончательно изничтожит зло, почтит память юного недо-героя, напомнит всем, что пророчества — штука ненадёжная, как он всегда и утверждал. И можно будет почивать на лаврах в своё удовольствие, играя чужими жизнями и заправляя всем и вся в этой стране, а может и в мире…
Оторвавшись от сладких мечтаний, Альбус вздохнул: «Как же долго ещё ждать-то пока мальчишка подрастёт…», и снова погрузился в размышления. Всё же подключить к этому делу Снейпа было оправданным решением. Хорошо они ему будущего «героя» растят, правильно! Вот ведь даже по Петунии заметно, что страха перед племянником у неё совершенно не осталось, и теперь она свою сволочную натуру во всю ширь развернуть может. И в самом деле, чего мелкого поганца бояться, если к этому щенку сильный волшебник приставлен, чтобы всё дерьмо после магических выбросов за ним прибирать?! А «любящая» тётушка всё же хороша, даже его ожидания превзошла! «Ах, Дадличек, не повреди ручку» — каково, а?! А то, что её «Дадличек» запросто мог братцу пару-тройку костей сломать, вроде как и не замечает. Ну и ладно. Ну и пусть. Сломает, так сломает. Ну напоит Северус мальчишку костеростом, ну сорвёт на нём злость — ни от кого не убудет и даже впрок пойдёт. Поттер должен сызмальства несправедливости нахлебаться, чтобы потом, не задавая лишних вопросов, на заклание пойти. Вот и пусть хлебает. Если всё правильно сложится, то у него и вовсе никаких вопросов не возникнет, хватит одного утверждения, что сразившись с Волдемортом он избавит весь мир от унижений и несправедливости.
Дамблдор удовлетворённо прикрыл глаза, вновь прокручивая в памяти увиденную сегодня сцену, и вдруг нахмурился: «Отчего это старая клюшка Фигг ему никогда ничего подобного не описывала? Из отчёта в отчёт — только скучные рассказы, как Гарри бегает в магазин и таскает тяжести». Правда на память тут же пришёл рассказ Дингла, как Петуния на Гарри на всю улицу орала, и директорское чело сразу же разгладилось. Видно у старой курицы просто мозгов не хватает, всё как следует описать. Может и следовало к ней заглянуть, раз уж рядом оказался? С одной стороны, было бы неплохо её своим визитом и вдохновить, и припугнуть, чтобы не расслаблялась. С другой стороны, в последнем письме эта старая дура опять про своих котов вспомнила: «Помоги, Альбус, справедливость восстановить. Надави на маггловские власти, чтобы запрет на содержание домашних животных сняли!» Ага! Будто ему заняться больше нечем! Нет, он конечно же отписался, что обязательно подумает, чем её беде можно помочь, и благополучно забыл об этой теме, а стоит на глаза показаться, и эта кошёлка ему плешь проест своими просьбами. Пусть сама разбирается, а ему недосуг на такие мелочи размениваться. План работает как надо, Мерлин даст, и дальше всё пойдёт удачно. Самое время исподволь начинать подготовку, чтобы потом всю страну под себя подмять!

Глава 13

От переживаний из-за визита Дамблдора и предстоящих объяснений с Гарри Петуния почти позабыла о собственном дне рождения. Но ей напомнили: сначала Северус и Малфои двумя роскошными корзинами цветов, а затем и подруги. Они нашли наконец-то повод заявиться к ней в гости и под предлогом, что решили устроить ей сюрприз, припёрлись без приглашения и предупреждения.
«Сюрприз» удался на славу. Весь вечер Петуния слушала восхищённые вздохи и изо всех сил лгала, что ни её гостиная, ни её прихожая и ванная комната ничуть не увеличились в размерах. Очевидный результат напрямую противоречил её словам, и пришлось всё валить на молодого, но безумно талантливого дизайнера, который сумел крайне удачно создать иллюзию большого пространства.
Далее закономерно последовали всё новые и новые порции отборного вранья. Врать пришлось обо всём подряд. И о том, что с молодым гением дизайна связаться ну никак невозможно по причине его поспешной эмиграции в дебри Латинской Америки. И о несуществующих каталогах, по которым она заказывала мебель и портьеры, гостя у подруги во Франции. И о совершенно волшебной частной клинике работающей по принципу «только для своих», в которой ей чудесным образом исправили зубы. Впрочем, о клинике далеко не всё было ложью. Она и в самом деле была и «волшебной», и «только для своих».
Подруги завидовали и откровенно бесились, понимая, что никто не спешит предоставить им шанс воспользоваться услугами тех же профессионалов. Петуния злилась. Из-за невозможности сказать правду она время от времени начинала нести откровенную ересь, и, когда совсем завиралась, на помощь ей приходил Северус. Поскольку гостьи полностью проигнорировали законы вежливости, не соизволив предупредить о своём визите, он тоже решил не проявлять учтивость и не оставил дам поболтать о своём, о девичьем. Нужно отдать Снейпу должное, он тоже старался как мог. Весь вечер виртуозно хамил и язвил, изо всех сил стараясь отбить у подруг Петунии желание к повторным визитам, тем более внезапным. Дети, явно им же подученные, тоже вносили посильную лепту. Они носились и вопили, хлопали дверями, роняли что-то громоздкое, дудели на неизвестно откуда взявшихся дудках, стучали по кастрюлям, заявив, что это там-тамы и громко ржали, изображая коней. Наверное, неудивительно, что через пару часов у всех жутко разболелись головы, и гостьи, поспешно распрощавшись, отбыли восвояси.
С облегчённым вздохом закрыв за подругами дверь, Петуния с гордостью подумала, что, несмотря на всю несобранность и легкомыслие, Гарри удалось удержать свою магию в узде и за весь вечер не сотворить ничего странного. Он делал явные успехи!
Северус и мальчики уже ждали её за столом, на котором красовалось блюдо с изумительными Малфоевскими пирожными и пузырёк с зельем от головной боли. Петуния с благодарностью улыбнулась насмешливо щурящемуся Северусу и потрепала притихших детей по волосам. Всё же у неё была замечательная семья!
* * *
Ничем, кроме облегчения от того, что им так ловко удалось выкрутиться из навалившихся неприятностей, Северус своё легкомыслие объяснить не мог. А ведь как невинно всё начиналось…
— Дядя Северус!
— Северус!
Мальчишки атаковали его сразу же, стоило открыть дверь лаборатории. Дадли, как всегда, сохранял хотя бы видимость вежливости и субординации. Гарри, до сих пор считавший Северуса кем-то средним между старшим братом, лучшим другом и личным феем, любое обращение, кроме имени, традиционно проигнорировал.
— Ну и что такого срочного произошло? — мужчина прищурился, стараясь угадать, что на этот раз взбрело в головы сорванцам?
— Тётя Петти сказала, что ужин будет готов через пять минут, — бодро отрапортовал Гарри.
— А ещё мама предупредила, что если ты опять опоздаешь, то греть еду заклинанием она тебе не позволит, — уточнил Дадли.
— В самом деле? А мне казалось, что причины, по которым вы подпираете стены подвала, должны быть более весомыми.
— Мы завтра всем классом едем в зоопарк! — радостно заорали мальчишки, наконец-то перейдя к главной новости, из-за которой и проторчали на лестнице кучу времени.
— Возможно, я сумею пополнить свою коллекцию! — Дадли, неожиданно для всех увлекшийся сбором открыток с хищными животными, лучился от счастья. — Учительница сказала, что там в киосках продаются специальные те-та-ми-ческие наборы!
— Тематические, Дадли. Тематические наборы. И да, конечно же там есть и твои любимые хищники. Обязательно посмотри и наверняка найдёшь что-то интересное.
— Может быть, мне удастся там какой-нибудь ингредиент раздобыть! — размечтался Гарри.
— Гарри, не забывай, никакого колдовства при магглах! Всё, что нужно из ингредиентов, мы в состоянии купить, а вот рисковать нам нельзя. Но, если тебе интересно, после ужина я дам тебе справочник, в котором написано, какие из неволшебных животных годятся для зелий.
— А ещё нас обещали отвести туда, где живут змеи, черепахи и такие большие ящерицы…
— Хм… здорово.
— А мама говорит, что в школе ты был деканом змеиного факультета!
— Так и есть. Символ Слизерина — змея. Неужели вы до сих пор об этом не знаете?
— Знаем, знаем! — дружно закивали дети.
— Ну вот и молодцы. А теперь мыть руки, — Снейп ловко направил обоих в сторону ванной.
Петуния поджидала их за накрытым столом и выглядела слегка насупившейся.
— Мы не опоздали, — тут же уверенно заявил Северус. — Мальчики сказали, что ужин будет через пять минут. Так что мы вовремя.
— Пять минут истекли сорок минут назад, — вздохнула Петуния. — Садитесь уже за стол, пока на нём ещё стоит хоть что-то горячее.
Прежде чем приняться за ужин, Гарри все же уточнил:
— Да, так что делать, если нас отведут к змеям?
— Ну… передайте им от меня привет, — легкомысленно фыркнул Северус.
Лучше бы о том, что Гарри говорит на серпентарго, они узнали как-нибудь по-другому.
* * *
Дети должны были наслаждаться экскурсией по зоопарку, Петуния отправилась гулять по магазинам, а Северус спокойно пил кофе, когда поступил сигнал, что Гарри снова применил колдовство. Следом сработал тревожный артефакт Дадли. Люциус выполнил обещание, раздобыв каждому из ребят по амулету, и теперь артефакт Дадли оповещал, что происходит что-то странное или опасное. Артефакт Гарри молчал.
Поймав на лету тут же призванный саквояж с зельями, Северус сорвался с места и уже через несколько минут торопливо шагал прямо ко входу в зоопарк.
Долго искать мальчиков не пришлось, посетители, с воплями разбегавшиеся во все стороны, явственно указывали, где произошло нечто необычное. Собственно, при том, что прибыл сюда Северус за считаные минуты, ничего особо выдающегося он не застал, ну, если не считать паники в серпентарии и почти пустой площадки возле вольера с анакондой. Группа находящихся на ней людей выглядела достаточно живописно. Учительница мёртвой хваткой вцепилась в Гарри и, судя по виду, была в предобморочном состоянии. Парочка сопровождавших детей волонтёров уже пребывала в бесчувствии, и их аккуратно сгрузили возле соседнего вольера. Одноклассники Гарри и Дадли, просто не знавшие куда бежать, сбились в кучу рядом с телами волонтёров и хлопочущего над ними медика. Дадли переминался с ноги на ногу, стоя в окружении всклокоченных служащих зоопарка, вцепившихся в пустой шланг. И только Гарри, которого по-прежнему цепко держала учительница, довольно улыбался и махал рукой здоровенной змее…
Заметив Северуса, мальчик просиял ещё больше и тут же что-то затараторил о том, что змея, которую он почему-то называл Саш-шаах, хочет чтобы с ней поздоровались. Поняв, наконец, что от него требуется, Снейп отвесил жуткого вида анаконде церемонный поклон. Гарри что-то радостно зашипел, и огромное пресмыкающееся, приподнявшись не менее чем на шесть футов, явственно кивнуло в ответ.
Служащие зоопарка наконец-то отмерли и зачем-то принялись усиленно дёргать свой шланг. Училка отпустила Гарри и, охнув, всё же свалилась в обморок. Змея кивнула ещё раз и, что-то прошипев напоследок, неспешно скользнула в личный бассейн, Поттер на прощание помахал ей рукой.
О продолжении экскурсии не могло быть и речи. Приведённые в чувство учительница и волонтёры поспешили поскорее отправить свою группу по домам, с радостью предоставив Северусу возможность самому разбираться с представителями зоопарка…
* * *
— Ну и как всё это понимать? Мне полчаса назад позвонили из школы и начали нести какую-то ересь! То говорили, что змея напала на Гарри, то, что Гарри взялся дрессировать змею. Какая змея и что у вас произошло? И почему все уже вернулись по домам, а вас до сих пор неизвестно где носило?! — к «допросу» Петуния приступила, едва они переступили порог дома.
— Тётя Петти, никто на нас не нападал. И я ничего такого не хотел, честное волшебное! — Гарри выглядел как сама невинность, и Снейп усмехнулся, вспоминая переполох, устроенный им в зоопарке всего пару часов назад.
— Петти, прости. Я надеялся, что нам удастся вернуться раньше, чем одноклассники мальчиков успеют доехать до дома. Но пришлось немного задержаться.
— Что у вас случилось? — почти по слогам произнесла Петуния и упёрла руки в бока.
— Ну понимаешь… так получилось, что совершенно случайно одна из змей едва не оказалась на свободе.
— Змея? Какая ещё змея? И при чём тут Гарри?..
— Полагаю, это была анаконда…
— Ана… Анаконда?! — голос Петуньи чуть не сорвался на визг.
Все трое переглянулись, Гарри бросил опасливый взгляд в сторону прихожей и мужественно признался:
— Тётя Петти, это я во всём виноват. Но я не виноват! Северус же разрешил передать змеям привет. А эта была самой большой, и я подумал, что она у них тоже декан, ну, то есть главная. Я привет передал, но она не отреагировала. Мне показалось, что она меня не слышит, и тогда я очень сильно захотел, чтобы она услышала, что я говорю. Вот! А стекло… оно само рассыпалось. Змея меня услышала и очень обрадовалась, и захотела ещё поговорить. А я ей ответил, что хочу где-нибудь присесть, потому что мы уже давно по зоопарку ходим, и я очень устал. А она свилась кольцами и предложила присесть на неё. Я и присел. Она меня обвила и придерживала, чтобы мне удобно было, вот. А все вокруг почему-то начали кричать и разбегаться. А мы просто сидели и разговаривали. А потом прибежали дядьки с длинню-ю-ющим шлангом. А Саш-шаах, это змею так зовут, сказала: «Всё, пипец! Прискакали приматы, сейчас холодной водой поливаться будут. Иди, малыш, а то промокнешь и замёрзнешь, а я в своём бассейне отсижусь, там вода теплее. Рада была знакомству. И главному змею Северусу тоже от меня привет передай». Вот. А потом я просто вышел. А учительница схватила меня и зачем-то принялась трясти. А потом перестала, и мне показалось, что она упасть собирается и… И тут появился Северус, а потом мы пошли отвираться перед дядьками из администрации. Вот. Теперь ты всё знаешь.
— Не волнуйся, Петти, мы сумели договориться. То, что Гарри не прикасался к стеклу и не разбивал его, видели все. Так что предъявить нам претензии ни школа, ни зоопарк не смогут. Ну а то, что Гарри не пострадал от общения со змеёй, для администрации зоопарка вообще дар небес. Не беспокойся, никакая реальная опасность Гарри не грозила. Они со змеёй просто побеседовали.
— Побеседовали? Да ты хоть представляешь, как это должно было смотреться со стороны?! Как мы теперь эту «беседу» объяснять будем?!
— Ну, вообще-то я уже всё объяснил. Мне пришлось сказать, что у Гарри талант общения со змеями, и он интуитивно, удивительным образом находит с ними общий язык, разумеется, фигурально. И ещё, что его безвременно погибший отец был заклинателем. Да. Вроде как отсюда и талант… наследственный.
— И тебе поверили?!
Снейп прищурился и шкодливо улыбнулся:
— Полагаешь, у них был выбор?
— Полагаю, что нет. Есть ещё что-то, о чём я должна узнать?
— Думаю, да. Я сумел решить вопрос с администрацией миром, но Гарри очень понравилась его новая знакомая. И он выторговал у директора обещание… В общем теперь дважды в месяц мы будем ходить к ней в гости.
Петуния судорожно вздохнула.
— Тётя Петти, Саш-шаах правда замечательная. Она очень умная и общительная. И несчастная, потому что ей скучно. И Северус ей очень понравился.
— Петти, ну не могли же мы просто взять и отказаться от претензий. Это выглядело бы подозрительно. А так, вроде как я пошёл на поводу у ребёнка. Будем два раза в месяц навещать змею и носить ей гостинцы, само собой под присмотром смотрителя. Ну, покормим её кроликом или курицей. Для директора зоопарка это лучше, чем судебный иск и скандал. А Гарри практика пойдёт только на пользу.
— Практика? Какая ещё практика?
— Петти, Гарри — змееуст. Знание серпентарго среди европейских волшебников огромная редкость. На самом деле, в этом нет ничего ужасного, но, в силу некоторых причин, кричать о такой способности на всех углах не следует. Но и засовывать голову в песок, делая вид, что ничего не происходит, не стоит. Змеи в равной степени как опасны, так и крайне полезны. Гарри сможет не только приобрести практику в языке, но и научится действительно понимать этих созданий. Чем бы он ни занялся в будущем, эти знания лишними не будут.
— А ещё змеиный яд очень нужный ингредиент, — снова влез Поттер, но тут же прикусил язык и втянул голову в плечи, потому что Северус метнул на него предостерегающий взгляд, а тётя, свирепо рыкнув, развернулась и зашагала в сторону прихожей. Снейп оказался проворнее, и швабра превратилась в цветущий розовый куст раньше, чем женщина до неё добралась.
— Петти, змея которую мы будем навещать — анаконда. Она не ядовита и ни о каких ингредиентах речи не идёт вовсе, — принялся увещевать Северус самым миролюбивым тоном, не позабыв потихоньку погрозить Поттеру кулаком. — Если вдруг Гарри в жизни доведётся встретиться со змеёй, он сможет защитить себя и тех, кто рядом, просто договорившись и не подвергая ничью жизнь опасности. Ну, мы же учим детей плавать не только для того, чтобы они получали удовольствие от процесса. Это примерно то же самое, только вероятность применения подобных знаний куда меньше.
— Я понимаю. Но, Северус, Гарри рядом с огромной змеёй…
— Почему только Гарри? Я тоже хочу участвовать! — влез Дадли, и Петуния побледнела ещё сильнее.
— Петти, поверь из того, что я увидел… Эта змея вела себя куда разумнее, чем находившиеся рядом с нею люди. В конце концов наши визиты в зоопарк — это не обязанность, а пожелание, высказанное Гарри. При необходимости мы сможем просто отказаться от этих посещений. Пусть Гарри тренируется. Поверь, в случае опасности я смогу остановить змею, даже такую большую. И вообще, сейчас не это главное. Недоразумение со змеёй само утрясётся, но, похоже, мальчикам скоро придётся привыкать к новому классному руководителю…
Как и предсказывал Северус, очередная учительница уволилась, а точнее, попросту сбежала. В остальном происшествие имело минимальные последствия. Ни администрация школы, ни представители зоопарка не пожелали раздувать скандал, чтобы не портить себе репутацию. Правда, дети их мнения не разделяли, и нашлись-таки умники, пожелавшие сделать из Гарри козла отпущения за то, что учащихся наотрез отказались возить на экскурсии. Благо дело хватило их запала ненадолго. С теми, кто был постарше и понаглее, неожиданно начали происходить досадные неприятности, и им вскоре стало не до Поттера. С теми, кто больше соответствовал им по возрасту, Гарри и Дадли незатейливо устроили несколько драк, а особо языкастым девчонкам пообещали весной натравить на них всех змей, какие только сыщутся в Литтл Уингинге. Нужно ли говорить, что вскоре даже самые упёртые согласились, что поболтать со змеёй — это круто!
* * *
Дедалус Дингл вновь навестил Тисовую улицу буквально за пару дней до Рождества, и единственным плюсом в этом визите была возможность убедиться, что предупреждающие чары работают как надо. Хотели они того или нет, но Снейпу с Малфоем пришлось-таки устроить ещё одно представление, подобное тому, что уже наблюдал Дамблдор парой месяцев ранее. Близилось Рождество, и Северуса с Петунией основательно вымотало тревожное ожидание. Всё же, если и можно было предположить очередную непредсказуемую выходку Гарри, то наступающий праздник подходил для спонтанного волшебства как нельзя лучше. Нет, Гарри действительно очень старался, но предугадать, что может его спровоцировать в следующий раз, было совершенно невозможно, так что появление Дингла пришлось весьма некстати. Уставший от приготовления срочных заказов Северус был раздражён, Петуния сильно нервничала, Люциус, у которого строительство бассейна дошло до самого важного этапа — украшения и отделки — злился, и, должно быть, это придало происходящему особой убедительности.
Решив совместить полезное с полезным, представление перенесли под окна Арабеллы Фигг. И вполне преуспели. Оба шпиона Дамблдора наблюдали один и тот же спектакль, и позже директор, наверняка, получил возможность сравнить донесения. Но Малфой не был бы Малфоем, если бы не поквитался за то, что его оторвали от дел в самый неподходящий момент. Северус упустил тот момент, когда сиятельный лорд, нарушив уговор, приложил Дингла лёгоньким заклинанием, вынудив его шагнуть с тротуара прямо навстречу выезжавшей из соседского гаража машине. Водитель, так и не увидевший свою жертву, ничего не понял, чудом выкатившийся из-под колёс, насмерть перепуганный Дингл тоже. Кровожадным Северус не был, но, глядя, как маг держится за голову и подволакивает сломанную ногу, не удержался от злорадства, ибо не фиг! Хорошие зелья недёшевы, а на носу Рождество — время, когда так и тянет потратить накопленные за год деньги на разные вкусности и подарки. Вот пусть Дедалус посидит и подумает, стоит ли пригляд за Поттером таких жертв.
Удовольствие от удачной диверсии подпортила Фигг. Пакостная старуха увиденным не удовольствовалась и, видимо, желая выслужиться, сама намекнула Петунии, что не прочь присмотреть за Гарри пару часов, пока та будет заниматься покупками к Рождеству. Пришлось Северусу совершить внеплановый поход в гости и от души подпортить старухе настроение. Если бы ей двигало стремление скрасить мальчику жизнь и порадовать его хотя бы намёком на праздник, Северус бы сдержался, но увы… Единственным желанием Арабеллы было выспросить подробности увиденного и побольше разузнать об отношениях Гарри с кузеном.
Достойным наказанием миссис Фигг за любопытство и чаепитие с ещё одним вонючим кексом стали: вдруг закоротившая гирлянда, вспыхнувшая и свалившаяся вместе со всеми игрушками ель и обгоревшие шторы. Северусу, не желавшему доводить дело до реального пожара, пришлось немало постараться, чтобы у Арабеллы не возникло и тени сомнения в том, что справиться с огнём им с «Гарри» удалось своими силами, просто таская кастрюльками воду из кухни.
Рождество Арабелле Фигг пришлось встречать в пропахшем гарью доме, старательно обходя вспучившийся стараниями Северуса паркет и кляня себя за желание выслужиться перед Дамблдором. Ведь знала же, что ничего хорошего от этого визита не будет, и всё же сама, как последняя дура, нашла себе проблемы! Нет, на самом деле ничего плохого она про Гарри сказать не могла. Он был тих, вежлив и бесконечно наивен, вот только как с самого первого раза повелось, так и продолжалось — после каждого его визита неизбежно случались какие-то неприятности. То пищевое отравление, то из-за развалившегося тапочка лодыжку вывихнула, то чашка с горячим чаем прямо в руках развалилась, чудом не ошпарилась, но на осколок всё же наступила… Конечно, сам мальчик был в этом не виноват, но ведь встречаются же такие несчастливые люди, от которых одни беды! Нет, сама она в няньки Поттеру ни за что больше напрашиваться не станет, лучше уж на дурака Дингла, едва не провалившего задание, нажалуется, да будет в последующих отчётах увиденное понемногу приукрашивать…

Глава 14

— Мы с Майком изучили вопрос со всех сторон и пришли к выводу, что нашему проекту не хватает изюминки. Чтобы аквапарк для магглов стал действительно успешным, нам нужно что-то особенное. — Люциус Малфой строго посмотрел на присутствующих. Вся компания, включая детей, расположилась возле огромного бассейна, в зоне отдыха, имитирующей тропический пляж. Противоположная сторона была занята всевозможными горками и серпантинами. Под требовательным взглядом все согласно закивали, признавая, что даже если в теории их будущее детище ничем лучшим мировым образцам не уступает, то совершенно однозначно пока ни в чём их и не превосходит.
Петуния знала, что за последние месяцы Люциус побывал практически во всех странах, имеющих возможность похвастать самыми популярными в мире аквапарками, и теперь им было с чем сравнивать и на что ориентироваться. Оставалось признать, что Люциус прав — ничего особо выдающегося в их проекте не было. Петуния и сама не могла бы сказать, что подхлестнуло её фантазию: может быть стремление тоже внести посильный вклад в дело, прибыль от которого ей была обещана авансом, или просто желание выделиться, или то, насколько странно смотрелись бассейн и тропический пляж в заснеженном парке. Как бы там ни было, видя, что особых идей ни у кого нет она решилась:
— А вы можете создать голограммы? Ну как в фантастических фильмах, — наткнувшись на озадаченные взгляды Малфоев, Петуния смутилась. — Это что-то вроде миража, что ли, или… Вот, иллюзия! Ну, это когда человек видит то, чего на самом деле нет.
— Петти, мы отлично знаем, что такое «иллюзия» и да, умеем их создавать, — кивнул Люциус. — Но пока как-то не очень понятно, что ты предлагаешь с этим умением делать?
— Ну как «что»? Например, поместить их в воду. Пусть вместо стенки бассейна отдыхающие видят… ну, скажем, коралловый риф! И рыбки пусть плавают… разноцветные. И актинии. Это необычно и красиво.
— Точно! А ещё страшилок можно напихать! — обрадовался Гарри. — Типа краба-пирата или зубастой такой акулы из мультфильма.
— Или подводной ведьмы с кучей щупалец! — добавил Дадли.
Взрослые переглянулись, обдумывая услышанное.
— Можно попробовать… — задумчиво протянул Люциус. — Создать визуальный образ, зафиксировать его чарами. Север, ты справишься?
— С заклинаниями, да. С остальным, нет. Это работа артефактора, а я, если ты позабыл, — зельевар.
— Нет, не позабыл, но с твоими талантами от тебя всего ожидать можно. Ладно, артефактора я найду… Есть ещё идеи? И что там с щупальцами и зубами?
— Морская ведьма и её слуги — это из маггловского мультфильма. Мы потом сможем сходить посмотреть. И да, идеи есть. Для проекта всё равно же планируется построить систему бассейнов, так вот — для взрослых мультяшные герои не подойдут. Но если воссоздать их на территории, отведённой для детей… И вот ещё. Во всех аквапарках на полу плитка или специальное покрытие, а хорошо бы сделать песок, как на настоящем пляже. Только такой, чтобы к телу не лип и в бассейн не сыпался.
— Можно зачаровать и обработать специальным зельем, — кивнул Северус. — Отличная идея, Петти. Главное — оригинально и вполне выполнимо.
— И ещё хорошо бы сделать бассейн с холодной водой. У магглов есть любители моржевать, а соответствующих развлечений для них нет. Если декорировать такой бассейн под… скажем, Арктику. Айсберги там всякие, белые медведи на льдинах. Особенно удачно, если это тоже можно будет сделать с помощью какой-нибудь иллюзии, ну, чтобы даже случайно никто не зашибся… — Петуния поймала на себе восхищённый взгляд Майкла и смутилась…
Несмотря на то, что неустанно контролировавший строительство бассейна Майкл бывал у Малфоев регулярно, в последние полтора месяца видеться им не доводилось, и Петуния вдруг поняла, что не просто рада встрече, она соскучилась! Соскучилась по его улыбкам, шуткам, смешным рассказам из категории: «Волшебник учится и строит свой бизнес в мире магглов». Более того, она вдруг осознала, что сама рядом с ним и улыбается чуть шире, и смеётся чуть громче, чем следовало бы. Это её напугало. Заполошно оглядевшись, — не заметил ли кто? — она столкнулась взглядом с Северусом. Тот загадочно усмехнулся и подмигнул, и Петуния почувствовала, как её щёки заливаются румянцем.
Что? На что он намекал этим подмигиванием? Северус крайне проницателен! Может он что-то заподозрил?! А что собственно значит «заподозрил»?! Подозревать можно, когда делается что-то низкое и недостойное… может измена? Мерлин, какая ещё измена?! С Северусом у неё близких отношений нет и совершенно точно никогда не будет. О какой близости может идти речь, если из двоих ни один ничего подобного не желает? Северус стал скорее любимым братом, заменившим, так и не ставшую из-за обид и разногласий хорошей сестрой, Лили. У них было всё: доверие, уважение, взаимопонимание. Всё, кроме притяжения. При взгляде друг на друга не мелькало даже крошечной искорки, позволявшей надеяться, что со временем их отношения смогут перерасти если не в страсть, то хотя бы во влечение. А Майк… Мерлин, как же всё сложно…
С облегчением отметив, что Нарцисса и дети снова отправились купаться, а мужчины увлечённо обсуждают требования к будущему артефакту, Петуния взяла себя в руки и задумалась. Она и сама не заметила, как круто изменилась за последние месяцы её жизнь. С сожалением пришлось признать, что её с подругами пути расходятся. Она куда увереннее чувствовала себя среди волшебников, не хотела больше лгать про «уехавших» дизайнеров и объяснять откуда у неё эксклюзивные наряды. Встреча Рождества в Малфой-меноре стала событием, заставившим её окончательно понять — возврата к прошлому быть не может. И, наверное, дело было всё же не в Майкле. Именно сейчас, встретив здесь самый любимый праздник, она в полной мере поняла, что волшебники действительно совершенно особенные люди. Если бы ей в детстве, когда она так ждала чуда, удалось увидеть не странные фокусы Лили, а хоть что-то подобное… Ну хоть какую-нибудь мелочь… Крупную снежинку, превращающуюся в крохотную фею с хрустальным колокольчиком, или маленького Санту, пролетающего по залу на своих санях… Глядя, как изящные копытца оленей стучат по воздуху, выбивая сияющие искры, она и на секунду не усомнилась, что в создании некоторых маггловских мультфильмов волшебники принимали самое непосредственное участие. Кстати, о мультфильмах и волшебниках… Петуния нахмурилась, старательно не давая ускользнуть посетившей её мысли. Взглянув на увлечённых беседой мужчин, она нетерпеливо качнула головой: «А ведь отличная же идея! Нужно обязательно обсудить её с Северусом!»
* * *
Северус с интересом наблюдал за Майком и Петунией. Они друг другу явно симпатизировали, и это следовало обдумать. Нет, в их поведении не было совершенно ничего предосудительного, даже наоборот. Петуния, похоже, предъявляла к себе чересчур жёсткие требования, а Барнс никогда бы в жизни не позволил себе даже мысли о романе с женой приятеля. Вот только ни малейшего представления о реальных обстоятельствах, сведших Северуса и Петунию вместе, он не имел. Разговаривать с Майком, посвящая его во все тонкости ситуации, было рано, но на заметку взять стоило. Петти — молодая женщина, и она не должна хоронить своё счастливое будущее по прихоти директора. Да и сам Северус не собирался следующие десять лет жить монахом. За время совместной жизни у них с Петунией сложились прекрасные отношения, но это были отношения брата и сестры, а не мужа и жены. Ни один не видел в другом сексуального партнёра, и изменить это вряд ли когда-нибудь удастся. С Барнсом же у Петунии появлялся реальный шанс на личное счастье. Северус достаточно хорошо знал обоих, чтобы без сомнений утверждать — они прекрасно подходят друг другу…
С Майклом Барнсом он сошёлся в конце третьего курса. Теплым майским деньком Майк отыскал скрытое от посторонних взглядов уютное местечко, отлично подходящее для занятий. Правда долго наслаждаться тишиной и одиночеством ему не удалось, примерно через полчаса туда явился Северус Снейп, оказавшийся крайне недовольным, что их с Лили место кем-то занято. Северус злился, Майкл упёрся. До драки дело не дошло по чистой случайности, а точнее потому, что Майкл легко умел идти на компромисс, а Северус не хотел выслушивать от Лили очередную порцию нравоучений. В конце концов договорились, что как только придёт Лили, Майкл уйдёт, оставив место «законным» хозяевам. Но Лили в тот день так и не появилась. Она позабыла о встрече, увлекшись болтовнёй с сокурсницами. С некоторых пор она вообще часто забывала о Северусе.
Постепенно место, которое когда-то было местом Северуса и Лили, стало местом Северуса и Майкла. Они сдружились настолько, насколько вообще могли сдружиться магглорожденный выскочка и будущий Пожиратель Смерти. Не сказать, что, кроме любви к учёбе, у них было много общего. Северус горел желанием творить, экспериментировать, постигать самые тайные области волшебства, хоть бы и запретного. Майкл не был особо одарённым волшебником, но отлично умел сочетать маггловские идеи с возможностями, которые предоставляло владение магией.
Наладившиеся отношения, с общего молчаливого согласия не афишировались. Оба были достаточно умны, чтобы понимать — дружбу с ещё одним грязнокровкой слизеринцы не оценят и Снейпу не простят. К тому же сам Северус почему-то очень долго пребывал в уверенности, что Лили смертельно обидится, узнав, что у него появился ещё один друг. А обижать её Северус ни в коем случае не хотел. Но это всё-таки произошло, и именно Майк стал тем человеком, который помог пережить этот разрыв менее болезненно. Недолюбливая Лили, он всё равно не пытался обесценить её былую дружбу с Северусом, и Снейп был ему за это благодарен. А ещё Майкл был единственным человеком из его окружения, кто не бредил идеями Волдеморта и не стремился пополнить число его соратников. Впрочем, магглорожденному Барнсу это и не светило.
Называть их взаимоотношения дружбой Северус не решался и смотрел на них скорее как на взаимовыгодное сотрудничество. Майкл скрашивал его досуг, Северус по возможности оберегал его, тщательно следя, чтобы когтевранец даже случайно не попал под раздачу от Пожирателей-неофитов. Как именно их отношения расценивал Майкл, Северус никогда не спрашивал, но примерно с середины шестого курса оберегать свою тайну они стали вполне осознанно. Разговор на эту тему они завели только один раз, поняв друг друга буквально с полуслова. Северус интуитивно чувствовал, что если они спалятся перед слизеринцами — это будет полбеды, но вот если об их общении пронюхает директор… Но, несмотря на предосторожности, Дамблдор, видимо, все же что-то заподозрил и попытался с помощью Мародёров втянуть Барнса в ряды «воинов света». Впрочем, здесь директора ожидало полное фиаско. Нейтральный по своим взглядам Майкл относился к тем людям, в которых поведение и чувство юмора гриффиндорской четвёрки не вызывало ничего кроме отвращения.
Как бы там ни было, а на Когтевран Распределяющая шляпа отправила Барнса не зря. Ему хватило ума держаться подальше и от Пожирателей, и от Фениксовцев, тогда как сам Северус умудрился связаться и с теми, и с другими. До известной степени Майклу повезло: о затеях слизеринцев его предупреждал Северус, а Мародёры, даже после отказа от их общества, трогать его не решались. Всё же нападение гриффиндорцев на магглорожденного было не той рекламой, которая требовалась делу света, и они, видимо, надеялись, что рано или поздно змеи сделают за них всю грязную работу.
После того, как Северус нежданно-негаданно сделался профессором в Хогвартсе, и без того редкие встречи совсем прекратились. Майк изо всех сил пытался в условиях экономического кризиса удержать на плаву свой бизнес, у Северуса между: уроками, дежурствами, отработками, подготовкой учебных планов, проверкой ученических работ и приготовлением зелий для больничного крыла просто физически не оставалось времени ни на что, кроме сна. Впрочем, на сон его тоже почти не оставалось.
И вот теперь, как только представился удобный случай возобновить общение со старым приятелем, Северус немедленно им воспользовался. Он вообще не имел привычки разбрасываться подвернувшимися возможностями. Идея с новым бизнесом посетила его почти случайно и захватила целиком. Это был великолепный шанс не только основать дело, сулящее в самый короткий срок обеспечить будущее и его, и Петунии, и мальчиков, но и отличная возможность взять в партнёры людей, которым он может полностью доверять. В том, что Майк по достоинству оценит перспективы и ухватится за шанс обеими руками, Северус ни минуты не сомневался.
Теперь же, учитывая взаимную симпатию между Петунией и Майком, всё могло сложиться ещё лучше. Северус искренне привязался к своей необычной семье и бросать мальчиков и не совсем жену на произвол судьбы в любом случае не собирался, но вот если бы удалось обеспечить Петунии счастливое будущее со своим другом, всё стало бы совсем замечательно. Будущий доходный бизнес, в который брать чужих совершенно не хотелось, мог стать семейным. Нет, разумеется давить и подталкивать он никого не станет, но вот дать возможность познакомиться поближе и самим решить, что им нужно… Пожалуй, попросить Майка помочь Петти подготовиться к поступлению в университет будет вполне подходящим предлогом для более тесного общения…
Вечером, когда Петуния сама заглянула к нему в комнату и предложила поговорить, Северус даже не сомневался, что речь пойдёт о Майке. Ошибся. Никакого отношения к Барнсу разговор не имел. Выслушав посетившую Петунию идею, он по достоинству оценил её изобретательность и вынужден был признать, что ему ничего подобного никогда бы в голову не пришло!
Уже через пару дней под предлогом «внести разнообразие в каникулы» все отправились в кино, прихватив с собой и Малфоев. И, конечно же, с лёгкой руки Петунии, дружной компании пришлось смотреть «Меч в камне».
И Драко, и старшие Малфои пришли в полный восторг от этого развлечения. Но Люциус не был бы самим собой, если бы сразу не смекнул, куда ветер дует. Уже на выходе из кинотеатра он придержал Снейпа за плечо:
— Север, а знаешь, сильно мне кого-то этот развесёлый Мерлин напоминает. Ты нарочно это затеял?
— Разумеется. Подыграешь?
— Даже не сомневайся, — хищно оскалился Люциус. — К нам?
— Угу. Наверное, будет лучше, если все трое получат и пищу для размышлений, и возможность обсудить свои выводы без помех…
Раньше, чем все уселись за обеденный стол, в общих чертах план представления был согласован.
Дав мальчишкам полностью насладиться обсуждением и поделиться впечатлением от мультфильма, Люциус, перехватив красноречивый взгляд Северуса, поудобнее откинулся в кресле и, вроде бы ни к кому не обращаясь, задумчиво произнёс:
— А я-то всё думал, с чего это магглорожденные, как идиоты, в рот нашему дорогому директору заглядывают. Север, как думаешь, это с его подачи такую замечательную сказочку сняли?
— Хм… — Снейп принял преувеличенно задумчивый вид, — всё может быть. Мультфильму-то уже лет двадцать, а Альбус у нас уже тогда числился и «величайшим», и «светлейшим», и председателем МКМ…
— И в самом деле… — Малфой-старший со значением покивал. — А что… Этакий чудаковатый добрый старец с седой бородой. Улыбчивый и добродушный.
Петуния тут же театрально ухватилась за сердце:
— Ах, а я-то всё думала, кого же он мне напоминает?! И ведь самой-то даже в голову не пришло…
Следующие несколько минут взрослые увлечённо проводили параллели и занимались сравнением неприглядных фактов из жизни обоих могущественных волшебников. Дети, сознавая, что их присутствие чисто случайно упустили из виду, напряжённо прислушивались, стараясь осмыслить и запомнить непредназначенную для них информацию.
— Как бы там ни было, Мерлин и его ставленник не остановились перед убийством. Это же немыслимо, отправить полный корабль детей на корм рыбам! — жёстко подвёл итог Северус.
— Да, до такого, согласно истории, не опускались даже темнейшие из волшебников! — Голос Люциуса был полон праведного гнева. — И этим они с Дамблдором тоже удивительно похожи. Не суть важно, кого приносить в жертву, если всё это делается ради некоего мифического «общего блага»!
— Каких детей? — испуганным шёпотом спросил Гарри, совершенно позабыв, что надобно притворяться, что они не прислушиваются к ведущемуся разговору.
— Я тебе потом объясню, — шикнул Драко.
Взрослые очень натурально удивились, «вдруг обнаружив», что дети всё ещё находятся рядом, и пустились в «неохотные» объяснения.
— И что, совсем никто-никто не спасся? — расстроенно спросил Дадли, на которого история произвела почему-то особенно сильное впечатление.
— Только Мордред. Он один сумел выжить, — вздохнула Нарцисса.
— «Мордред»? Это тот, кем Северус и дядя Люциус ругаются? А почему? Я хочу сказать, что его хотели убить вместе с другими детьми, а он выжил и убил того, кто хотел убить его… И за это его стали считать плохим?
— Не совсем так, Гарри. Считается, что Мордред совершил много нехороших вещей, но… — Северус очень серьёзно посмотрел мальчику в глаза, — историю пишут победители. Очень часто события и причины, по которым они произошли, искажаются в угоду тем, кто находится у власти. Ходят легенды, что Мордред с детства был злым и подлым ребёнком.
— А это правда?
— Не знаю.
— Видишь ли, Гарри, правда или нет, но дети не растут сами по себе. Окружающие их взрослые играют ключевую роль в том, каким станет ребёнок, когда вырастет. Если с детьми жестоко обращаться, то даже самый одарённый ребёнок со временем может вырасти таким же жестоким и злым, какими были окружающие его взрослые. Например, Тёмный Лорд, который убил твоих родителей, Гарри. Он мог бы совершить много великих и славных дел, но ожесточился в детстве. Он вырос в приюте среди магглов. Окружающие его боялись и не понимали. Когда он пошёл в Хогвартс, ещё что-то можно было исправить, но каждое лето его отправляли обратно в маггловский приют. Тогда шла война, на дома падали бомбы, люди вокруг гибли. Лорд, его тогда звали Томом Риддлом, видел всё это и начал бояться смерти. А ещё он видел, что волшебный мир в лице школьной администрации отворачивается от него, бросая на произвол судьбы. И он начал собирать сторонников, последователей, которые помогли бы ему сделать волшебников более могущественными и защитить их от магглов. Его изначальные идеи были хороши, но… Тогда никто, наверное, даже он сам, не представлял, как сильно его психика пострадала от пережитых ужасов. Через четверть века Том Риддл стал безумцем, стремящимся победить свой страх перед смертью, убивая других. В конце концов он сошёл с ума и стал жестоким маньяком. Я не оправдываю его деяний, но этого не случилось бы, если бы нашлись люди, готовые его любить и защищать.
— А кто отправлял этого вашего Тома туда… ну где бомбили?
— Директором в то время был Армандо Диппет и считается, что подобные решения принимал он. Но, насколько мне известно, подобные вопросы были в ведении Альбуса Дамблдора, его заместителя. А теперь этот самый Дамблдор, благодаря которому волшебный мир получил вместо гения безумного маньяка, считается величайшим светлым волшебником Британии. Он директорствует в школе, судит в Визенгамоте, председательствует в Международной Конфедерации…
— И ему всё сошло с рук? — шокировано спросил Дадли.
— Да. Потому что если умеешь, то очень легко манипулировать понятиями, выдавая зло за добро. Так, например, называя Мерлина великим добрым волшебником, стараются не упоминать, что к гибели детей он имеет самое непосредственное отношение. То же самое и с Дамблдором. Ведь это так просто сказать, что ради общего блага можно причинить зло нескольким, зато, благодаря этому, хорошо будет всем остальным.
— Вот-вот, и у Дамблдора эти «несколькие» исчисляются уже не одним десятком, — зло вставил Люциус.
— А дети среди них есть? — уточнил напряжённо о чём-то размышлявший Гарри.
— Среди них все есть, — Люциус смерил сына и Гарри строгим взглядом, — и я настоятельно советую вам помнить об этом, когда вы поступите в школу.
— Так, дорогие сэры, не кажется ли вам, что это совершенно неуместная тема для обсуждения с детьми?! — возмутилась Нарцисса. — Мы собрались здесь, чтобы приятно провести время…
— Прошу прощения, моя леди, — Люциус галантно склонился, целуя ручку жены. — Мы немедленно исправимся.
Мальчишки, поняв, что больше ничего любопытного им услышать не доведётся, поспешили покинуть общество взрослых, заявив, что желают поплескаться в бассейне.
Оставшиеся в гостиной взрослые выразительно переглянулись, даже не пытаясь скрыть удовлетворённые улыбки. Сегодня Гарри впервые услышал о великом волшебнике Альбусе Дамблдоре, любящем намекнуть на своё сходство с Мерлином и не чурающемся сотворить зло, ради осуществления своих планов. Можно было не сомневаться, что мальчики навсегда запомнят, что «добрый дедушка» без сомнений и сожалений принесёт в жертву любого, в том числе и ребёнка. Начало формированию образа Альбуса Дамблдора было положено.
Когда ночью Северус вернулся в свою комнату, там обнаружился неожиданный гость. Гарри сидел на полу у камина, сосредоточенно глядя в почти прогоревшие угли, и по щелчку пальцев менял цвета пробегавших по ним всполохов пламени на зелёный, синий, фиолетовый.
— Не спится? — мужчина тихо присел рядом, стараясь сообразить, что могло привести к нему мальчика. В неурочное время Гарри приходил к нему исключительно редко и уж точно никогда ранее не пересекал порог его комнаты, не получив позволения войти.
— Я тоже должен был вырасти сумасшедшим маньяком и убийцей, как ваш лорд?
— Что?! — поначалу Северус опешил, и в его голове тут же заметались панические мысли, что они со своим представлением переборщили. Но кто же мог ожидать, что шестилетний ребёнок проявит такую прозорливость, тут же связав полученные данные с собой, и придёт к выводам, до которых даже они с Люциусом не додумались? — Почему ты так решил? — Северус постарался, чтобы его голос прозвучал как можно спокойнее.
— Я очень люблю тётю Петти, она правда очень-очень хорошая. Но я помню, как я жил до того, как ты появился. Меня обижали, и я злился всё время. И я хотел, чтобы им тоже было плохо: и тёте, и Даду, и мистеру Дурслю. А потом мистер Дурсль умер. И пришёл ты, и мне стало намного лучше. Это я его убил?
— Мерлин с тобой, малыш! Нет, конечно! Никого ты не убивал! — Снейп схватил ребёнка и прижал к себе покрепче. — Ты мне веришь?
Гарри неуверенно кивнул, а затем всё же спросил:
— Точно?
— Совершенно точно. Клянусь! Как тебе в голову могло такое прийти?!
— Дядя Люциус сегодня сказал, что когда детям плохо, из них вырастают убийцы. Я знаю, что меня отдали дяде с тётей, чтобы мне было плохо. Это директор меня им отдал, да?
— Да, он. Откуда ты это знаешь?
— Я подслушивал. Подслушивать ведь нехорошо, да?
Гарри смотрел на него очень серьёзно, и Северус медлил, подбирая ответ. С одной стороны, если сказать, что подслушивать хорошо, это будет не просто непедагогично, по сути, это будет ложью. Ведь подслушивать действительно плохо. С другой стороны, и он сам, и Петуния этим занятием никогда не брезговали, и убеждать Гарри, насколько это отвратительно, было бы лицемерием, а лицемеров Северус ненавидел едва ли не больше всего в жизни.
— Гарри, если кто-то делится своими личными секретами с близким человеком, подслушивать действительно очень-очень плохо. А всё остальное по ситуации. Иногда, даже часто, подслушивание можно приравнять к сбору полезной информации. И да, я тоже иногда подслушивал, что говорят другие люди, и однажды это привело к большой беде. — Северус вздохнул, понимая, что признаться сейчас, поведав об истории с пророчеством и её последствиях, невозможно. Гарри встрепенулся, с любопытством заглянув ему в глаза, и мужчина легонько потрепал его по волосам, пообещав: — Я тебе обязательно расскажу об этом, когда ты подрастёшь. Что же касается самого подслушивания — накрепко запомни две вещи. Во-первых, иногда то, что тебе удаётся услышать от других, может больно ранить тебя самого. Не в прямом смысле. На твоём теле не появится ран, но для тебя могут стать слишком болезненными некоторые знания. И во-вторых, если ты услышал что-то, не предназначенное для твоих ушей, никогда не спеши делиться этим знанием с другими. Храни его для себя, хотя бы до тех пор, пока не сумеешь понять суть и сделать выводы. И я прошу, никогда больше не подслушивай наши с Петти разговоры. Обещаю, позже, когда ты станешь взрослее, мы сами тебе всё расскажем и ответим на все вопросы. Договорились?
Гарри кивнул и, немного подумав, всё же спросил:
— Северус, а ты можешь рассказать мне кое-что прямо сейчас?
— Это зависит от того, что ты хочешь узнать.
— Почему тётя Петти изменилась? Почему она не могла быть со мной такой же доброй раньше?
— Она боялась. Ты сам несколько минут назад сказал, что, когда тебе жилось плохо, ты боялся и всё время злился. Петуния с Верноном тоже боялись и тоже злились. На самом деле, для Петти всё началось очень-очень давно, задолго до твоего рождения. Ты же знаешь, что твоя мама тоже была волшебницей, а твоя тётя совсем не умеет колдовать. И несколько… м-м-м… случаев напугали её ещё в детстве. Ведь она не могла защититься и не понимала, что происходит. И я тоже её пугал, ну, когда мы были детьми. А потом… потом много чего ещё было…
— Значит, она тоже могла вырасти убийцей? — кажется этот вопрос никак не давал мальчику покоя.
— Гарри, не каждый ребёнок, который несчастлив и боится, вырастает монстром. Здесь много чего должно сойтись: психологические травмы, дурная наследственность, влияние окружающих. Если ты боишься стать таким же как Тёмный Лорд, то не бойся, ты совсем другой. И ещё, его никто не любил. А тебя любим мы все: и я, и Дадли, и твоя тётя. Ты веришь, что мы тебя любим?
— Конечно, верю! — Гарри разулыбался и, поуютнее устроившись в объятиях, вдруг зевнул.
— Кажется, кому-то пора спать. — Встав, Северус пересадил мальчика на диван и вдруг подмигнул: — Хочешь, я принесу тебе горячего шоколада для сладких снов?
Гарри обрадованно закивал и зевнул ещё раз.
Когда через пять минут Северус вернулся в свою комнату с двумя большими кружками, Гарри уже сладко спал, растянувшись на диване. Накрыв его пледом, Северус, прихватив обе кружки, направился в комнату Петунии. Им было что срочно обсудить.

Глава 15

По совету Северуса Петуния сама поговорила с Гарри об их прежних отношениях, привела несколько примеров из своей жизни и объяснила, скольких трудов стоило Снейпу избавить её от страха перед волшебством. Гарри отнёсся к рассказанному очень серьёзно, всё обдумал и неожиданно загорелся желанием стать не только зельеваром, но и менталистом, чтобы лечить всех от страхов. Ещё большей неожиданность стало их с Дадли совместное требование заказать громадный постер с изображением мультяшного Мерлина. Повесили мальчишки его на самом видном месте в своей комнате. На вопрос: «Зачем?» оба только совершенно по-Снейповски хмыкали и отвечали: «Чтобы о корабле с детьми не позабыть».
* * *
Каникулы пролетели незаметно. Дети развлекались, взрослые строили планы и распределяли обязанности. Петуния тихо радовалась и тому, что Майк поможет ей подготовиться к поступлению в университет, и тому, что первые разговоры с Гарри на трудные темы прошли гораздо легче, чем она ожидала, и тому, что, вопреки опасениям, перед Рождеством удалось избежать неприятных сюрпризов в школе. Накаркала…
Тревожные артефакты сработали аккурат на день рождения Снейпа. Северус влетел в кухню, когда Петуния, напевая себе под нос, готовила для него праздничный обед.
— Петти, у мальчиков сработали артефакты. У обоих. — Женщина испуганно ойкнула, едва не выпустив из рук миску со взбитыми сливками. — Быстро в школу! — Северус взмахнул палочкой, превращая её домашнее платье в приличный брючный костюм. Пальто они натягивали уже на полпути к калитке…
Любопытно галдящие одноклассники Гарри и Дадли заполнили весь коридор. Учителя, желая узнать, что произошло, высовывались из соседних классов и, едва сдерживая любопытство, с сожалением прятались обратно. Беззаботно болтающие в коридоре ученики не выглядели испуганными, их жизням и здоровью явно ничто не угрожало, а значит, и покидать своё рабочее место другие преподаватели права не имели. В этом отношении порядки в школе были строгими.
Ворвавшись в класс, Северус и Петуния застали странную сцену: всхлипывающего Гарри, крепко прижимавшего к себе горшок с растением, Дадли, стоявшего рядом с братом и успокаивающе поглаживавшего его по голове, и забившуюся в угол учительницу мисс Темпль. Одной рукой мисс Темпль держала указку, выставив её перед собой как шпагу, другой сжимала портфель, прикрываясь им как щитом.
— Что тут происходит? — рявкнул Северус, как всегда решивший, что лучший способ защиты — это нападение. И так было ясно, что Гарри снова что-то вычудил.
— Ваш ребёнок под видом растения принёс в школу монстра! Его нужно на опыты сдать! — взвизгнула учительница.
— Это не монстр! — всхлипнул Гарри, виновато покосившись на Северуса.
— Кого сдать на опыты? Растение или ребёнка? — нехорошо прищурившись, уточнила Петуния.
— Обоих! — выкрикнула мисс Темпль и, внезапно осмелев, ринулась к ученику.
— Остолбеней, — Снейп небрежно махнул палочкой и, переведя взгляд на горшок с растением, тяжело вздохнул. — Живо рассказывайте, что тут произошло?
— И почему она объявила твою пекинскую капусту монстром? — добавила Петуния.
— Петти, это не пекинская. Это китайская жующая капуста и мне очень хотелось бы узнать, как она здесь оказалась?
— Я не нарочно, — Гарри снова всхлипнул, — мы её тебе в подарок на день рождения выращивали.
— Нам ещё в сентябре задали самостоятельный проект по этим… полезным растениям, — объяснил Дадли. — Гарри капуста досталась, мне морковка. А сегодня мы должны были принести то, что выросло, и рассказать о пользе нашего растения для этого… для хозяйства!
Северус припомнил, что осенью мальчишки действительно носились с какими-то семенами, и как Петуния возила их в магазин за землёй и горшками, а ему самому пришлось отвечать на кучу вопросов о волшебных удобрениях…
— И вы с Гарри, решили, что волшебный растительный хищник самое то для сельского хозяйства нашей благословенной Британии? — не удержал ехидства Северус.
— Да нет же! Я посадил два семечка. То, что мы с тётей Петти купили — для проекта, а то, что тётя Цисси подарила — для тебя в подарок. А день рождения у тебя сегодня, и растение в школу нужно было принести тоже сегодня.
Дадли кивнул, подтверждая слова брата, выдвинул свой горшок с морковкой так, чтобы его было лучше видно, и уточнил:
— Мама нам дала пакеты, чтобы их упаковать. Ну вот, а мы торопились и перепутали. Та капуста, которую в школу нужно было принести дома стоит в праздничной обёртке, мы её тебе хотели подарить после того как из школы вернёмся. А эта здесь оказалась…
— Да, а потом мисс Темпль велела нам показать свои растения. Пока мы сегодня в школу шли, она, наверное, замёрзла и выглядела очень грустной, даже листики съёжились. А мисс Темпль ткнула в неё ручкой и спросила, почему она такая… э-э-э… жаклая?
— Может быть «жухлая»?
— Да, жухлая. А она, в смысле капуста, проснулась и… откусила её ручку.
— Да, вы бы слышали, как весело она хрустела пластиком! У неё отличный аппетит! — гордо вставил Дадли.
Словно в подтверждение, что угощение пришлось ей по вкусу, кочанчик в руках Гарри сыто рыгнул и выплюнул металлический наконечник от стержня. Почти в этот же момент дверь распахнулась, и в класс энергичным шагом вошёл директор.
— Позвольте узнать, что здесь происходит? Почему стоило мне отлучиться на пять минут, и секретарь сообщает, что… — при виде учительницы, стоящей в самой нелепой позе из всех возможных, мужчина потерял дар речи. Ну да, застыв на бегу, с вытянутой указкой и распахнутым ртом, мисс Темпль выглядела по-идиотски.
Северус обречённо вздохнул и, тихо пробормотав: «С днём рождения меня!», ткнул в сторону директора палочкой: «Остолбеней».
— Обливиэйт? — участливо спросила Петуния.
— Не поможет. Я так понимаю, это представление весь класс видел.
— Значит снова убеждать придётся. А ещё нужно придумать, почему мы вообще здесь оказались. А давай… давай скажем, что мы пришли за… хомячком!
— Каким хомячком?
— Домашним. Ну тем, который залез в кочан. Мы же не можем сказать, что ручку съела капуста, значит пусть это будет хомяк. Или морская свинка.
Северус оценивающе оглядел капусту:
— Не поместится.
— А ты её не очень большой сделай. Скажем, что она ещё не выросла. Да, и наколдуй Гарри нормальное растение, должен же он получить пятёрку за свои старания.
— Угу…
Через секунду капуста вместе с горшком исчезла в безразмерном кармане пальто, а тетрадь Дадли превратилась в замечательный упругий кочан пекинской капусты, листы которого весело обгрызала созданная из пенала Гарри морская свинка.
— Фините Инкантатем. Конфундус.
Директор и учительница отмерли и глупо завертели головами.
— Мисс Темпль, — голос Петунии звенел от возмущения, — как же можно так детей пугать?! Да, животное забралось в пакет и случайно попало в школу, мы примчались сразу же как только обнаружили пропажу. Так ведь безобидный же грызун, а не крокодил! А вы истерику устроили, учеников из класса выгнали. Гарри до слёз довели! Как вам вообще пришло в голову, что кочан капусты может что-то съесть?!
Директор сердито нахмурился, сверля подозрительным взглядом подчинённую:
— Вы меня что, из-за этого от важных дел оторвали?
— Она съела мою ручку! — возмутилась учительница.
— Вы сильно в неё ткнули, и она защищалась, — насупился Гарри.
— Это неслыханно! Просто неслыханно, — разнервничался директор, бросавший косые взгляды на Северуса, похоже предыдущей встречи с «мистером Снейпом» он не позабыл. Тот в ответ холодно улыбнулся и приподнял бровь. — Ваша обязанность учить детей! В том числе и гуманному обращению с животными!
— Вот-вот, — поддакнула Петуния. — А если после вашего возмутительного примера дети начнут тыкать в своих домашних питомцев чем ни попадя?!
Мисс Темпль побагровела от гнева, но возражать и доказывать, что никакого животного здесь не было и в помине, не решилась. В конце концов сейчас морская свинка действительно имелась, а настаивать, что растение может что-то съесть — прямой путь в психиатрическую клинику…
— Да-да, именно возмутительно! — закивал директор. — У нашей школы прекрасная репутация, и демонстрировать детям жестокое обращение с животными совершенно недопустимо!
— А ещё она хотела нашего ребёнка вместе с растением и животным на опыты сдать! — мстительно нажаловалась Петуния.
Директор, затравленно взглянув на ехидную усмешку Снейпа, рванул ворот рубашки, словно ему вдруг сделалось невероятно душно, и разразился новыми гневными речами.
Дав директору всласть поорать на подчинённую, Северус, холодно процедив: «Довольно. Мы отправляемся домой. Надеюсь, ничего подобного более не повторится», мягко подтолкнул жену к выходу. Он увидел достаточно, чтобы не сомневаться, что размышления на тему: «Сидело ли в капусте животное?» станет последним, что будет волновать мисс Темпль в следующие пару недель.
Из школы дети вернулись в кислом настроении, и Петуния тут же забеспокоилась:
— Мальчики, что случилось? Возникли проблемы? Вас кто-то обидел?
— Да нет, — проворчал Дадли, — наоборот, всем ужасно понравился устроенный училкой переполох и морская свинка, которая умеет лопать пластик.
— Тогда, почему вы такие недовольные?
— Будешь тут недовольным, — вздохнул Гарри. — Наши одноклассники рассказали об этом другим ребятам, и теперь нам в школе прохода не дают. Все спрашивают, сможем ли мы ещё принести свинку в школу, чтобы она съела дневники и, по возможности, учительские журналы…
— Ну а вы чего ждали? Вырастили «монстра», явили его миру, теперь наслаждайтесь славой, — усмехнулся Северус и тут же поинтересовался: — А поздравлять-то меня сегодня будут?
— Конечно! Капуста уже у тебя, так что поздравляем! Сейчас принесём открытку и пойдём есть торт!
Капусту вместо того, чтобы разделать на ингредиенты, решили оставить в качестве домашнего питомца. Хоть это и был подарок для Северуса, дети и Петуния прониклись к ней симпатией. Петуния таскала ей куски бекона и бифштексов, мальчишки делились печеньем и конфетами. Северус посмеивался, но время от времени закупал флоббер-червей и лягушачьей печени чуть больше, чем требовалось.
После каникул дни понеслись с какой-то невероятной скоростью. Петуния под руководством Майка поспешно освежала в памяти школьную программу, едва успевая приготовить обед и помочь мальчикам с уроками. До вступительных экзаменов оставалось всего несколько месяцев, а откладывать поступление в университет на следующий год ей не хотелось.
К выбору будущей профессии Петуния подошла крайне ответственно и выбрала факультет экономики, справедливо рассудив, что уметь грамотно распоряжаться деньгами одинаково полезно и в маггловском, и в волшебном мире. Особенно в волшебном. Впервые расспросив Северуса и Люциуса о Гринготтсе, она просто ушам своим не поверила. Гринготтс, гордо именуемый банком, по сути своей был простым складом драгоценностей, при котором гоблины выполняли роль не банкиров, а охранников. Всё, что они умели — это менять фунты на галлеоны, охранять сейфы и гордиться своим «невмешательством» в дела волшебников. Инвестиции, проценты, рента — похоже они о подобных вещах даже не слышали! Сокровища лежали в сейфах мёртвым грузом, и каждый, кто желал заработать на собственном капитале, должен был сам вертеться, как умеет. Петуния хотела «уметь» хорошо. Северус вне всяких сомнений был не просто талантлив, а гениален во многих областях, но эффективно распоряжаться деньгами так и не научился. У Люциуса дела с финансами обстояли куда лучше, и он явно имел врождённый нюх на прибыль, но, несмотря на прикладываемые усилия, продолжал плохо ориентироваться в маггловском бизнесе. Так, например, он искренне не понимал, зачем покупать акции чужих компаний, и почему магглы вообще стремятся поделиться частью своего бизнеса с совершенно посторонними людьми? Для волшебников, по её наблюдениям, вообще существовало только «здесь и сейчас», то есть обмен товара на деньги и ничего более. Кредиты, рассроченные платежи, акции, долгосрочные инвестиции, лизинг, аренда, оптовые скидки были для них терминами странными и не вполне понятными. А вот для Петунии замужество за Верноном, как оказалось, не прошло бесследно, и она уже сейчас, без всякого образования, могла точно сказать, как можно сэкономить на налогах, на чём получить хорошую скидку, и где просто взять в аренду то, что Малфой собирался покупать за полную стоимость. Майк был хорошо приспособлен к маггловскому бизнесу, но на нём и так лежали все обязанности по строительству, и разбираться ещё и с финансовой стороной у него не было ни сил, ни времени, а между тем дела у новой фирмы потихоньку пошли в гору.
С тех пор как строительство бассейна было завершено, Малфой-менор стал местом намного более оживлённым. Люциус и Нарцисса то и дело приглашали гостей и устраивали вечеринки, вовсю подталкивая знакомых к решению вслед за ними обзавестись модной новинкой. Первый в волшебной Британии бассейн был построен с размахом. Малфои, и без того привыкшие выбирать всё самое лучшее, превзошли сами себя, прекрасно понимая, что от того, насколько впечатляющим выйдет образец, напрямую будет зависеть успех начатого дела. Гости относились к идее с интересом и, раз попробовав непривычные развлечения, с удовольствием делились впечатлениями со знакомыми. Правда, и здесь без курьёзных происшествий не обходилось. Так Гордиан Эйвери, не пожелавший надеть плавки, съехал по серпантину в традиционной мантии и, в результате, плюхнулся в бассейн кулём, причём подол мантии у него почему-то оказался на голове, а на обозрении друзей очутился голый филей. Нижнее бельё многие из представителей старых семей не жаловали. Неизвестно как, но об этом случае прознали очень многие, и впоследствии все желающие опробовать непривычное развлечение безропотно влезали в придуманные Нарциссой рекламные образцы плавок и купальников, потихоньку привыкая не только к новому досугу, но и к новой моде. Разнообразием развлечений волшебный мир своих обитателей не баловал, стоит ли удивляться, что вскоре на компанию «Magicae aquae» обрушился шквал заказов.
Северус работал как проклятый и не менее ста раз на день поминал Мордреда, Моргану и противоестественные связи гриндилоу с дементорами. Люциуса Малфоя он тоже костерил постоянно, ведь именно из-за его интриг вместе с желанной работой над созданием заклинаний на него обрушилась лавина хорошо оплачиваемых, но совершенно нежеланных в данный момент заказов на зелья. Понимая, что имя нужно делать, пока возможность сама идёт в руки, Северус крутился, как белка в колесе, стараясь успеть всё на свете.
В марте к уже имеющимся делам прибавились и настойчивые просьбы от французской клиники, и ему пришлось согласиться на уговоры Гарри, позволив тому понемногу помогать с подготовкой ингредиентов. Правда, после того как Поттер из-за невнимательности и баловства перепортил кучу ингредиентов, он был не только отлучён от высочайшего искусства, но и получил наказание в виде запрета на посещение лаборатории до конца учебного года. Раскаиваясь и признавая, что наказан по справедливости, Гарри приложил все силы, чтобы больше не создавать проблем хотя бы в школе.
Очередной визит Дингла пришёлся на середину апреля, и Северус ему даже обрадовался. Нашёлся наконец-то объект, на который можно было выплеснуть накопившиеся за последние месяцы усталость и раздражение! Удовлетворённо отметив про себя, что после столкновения с соседским автомобилем Дингл перестал накладывать чары от магглов, Снейп отправил Малфою патронуса.
Явившийся на зов Люциус попытался было отбрыкаться, узнав, что в этот раз роль Гарри предстоит исполнять ему, но быстро сдался, признав, что не знает, что такое велосипед и как им пользоваться. Зато это знал Северус, постигший эту хитрую науку ещё в далёком детстве. Ради создания достойного его фантазии железного монстра он даже не пожалел дорогой Дурслевской газонокосилки. Трансфигурированное трёхколёсное чудовище получилось замечательно устойчивым, тяжёлым, дребезжащим и почему-то с бампером, на котором весело поблёскивали острые, как бритва, лезвия. Правда, он оказался немного великоват для шестилетнего ребёнка, но отвести душу хотелось невыносимо, и Северус был уверен, что справится.
Выбравшись на соседнюю улицу, Снейп предвкушающе оглядел плоды своего труда и удовлетворённо вздохнул:
— Беги, Люц. Беги, как ещё ни разу в жизни не бегал! И держи курс прямо на Дингла.
Дав другу оторваться ярдов на сорок, он налёг на педали, и бывшая газонокосилка со страшным лязгом понеслась вслед за бегущим со всех ног лохматым очкариком. Снейп состроил самую зверскую гримасу, которая только могла появиться на лице Дадли, и ещё поднажал. При соответствующих усилиях, да под горку, разгон вышел очень приличный.
«Гарри» он нагнал аккурат у ошалевшего Дедалуса Дингла, видимо, всё ещё не оправившегося после предыдущего стресса, вызванного встречей с автомобилем. Преследуемый проворно отпрыгнул, а Северус со всего разгона врезался в опешившего от их представления волшебника. Сбитый с ног мужчина, сложившись пополам и отчаянно размахивая руками, случайно зацепил «Дадли», выдернув его при этом с сиденья, и сонную улицу тут же огласил истошный визг:
— Мама, на меня напал маньяк!
Притаившаяся за дверью Петуния не заставила себя долго ждать и вылетела на крыльцо, размахивая очень натуралистично выполненным игрушечным ружьём.
Больше никто насладиться спектаклем не успел. Дингл с перекошенным от ужаса лицом трансгрессировал, и единственное, что сам Северус успел рассмотреть достаточно чётко — то, как он исчезает в вихре трансгрессии, а следом летят оторванные лоскуты его сиреневой мантии.
Боязливо выглядывающие из-за своих заборов соседи застали уже совершенно ничем не примечательную картину: громоздкий велосипед на лужайке, миссис Снейп, закрывающую за Гарри калитку, и энергично жестикулирующего Дадли, эмоционально рассказывающего матери, как они с братом удивились и испугались, когда кто-то слишком громко включил телевизор.

Глава 16

Конец учебного года подкрался как-то незаметно. До последнего дня занятий оставалось меньше двух недель, когда невыносимо серьёзный Гарри явился к Снейпу с важным разговором.
— Северус…
— М-м-м?
— Скажи, ведь это плохо, когда дети учителя боятся?
— Ну, это с какой стороны поглядеть, — хмыкнул Снейп, припомнив своё собственное преподавательское прошлое, и тут же насторожился: с чего бы вдруг такие вопросы?
— А с какой можно?
— Можно со стороны учащихся. Тогда да, не очень хорошо, потому что дискомфортно. А можно со стороны учителя. Если боятся, значит меньше шалят. Нужно же вас обормотов как-то в узде держать.
— А я думаю, это всё-таки плохо. Вот у мистера Симмонса на уроках у всех поджилки трясутся. Даже у тех, кто домашнее задание сделал и всё выучил. А он всегда хмурый и всем недовольный.
— Может он просто устаёт, — пожал плечами Снейп. — Миссис Фенвик от вас сбежала после экскурсии в зоопарк, нежная душа мисс Темпль не вынесла знакомства с твоей капустой. А сам мистер Симмонс вряд ли планировал в середине учебного года взваливать на себя руководство над целым классом малолетних раздолб… эмм… непосед.
— Но если он устал, ему нужно просто погулять и повеселиться, а не учеников пугать, — Гарри был убеждён в своей правоте.
— И когда же ему веселиться, если у него каждый день уроки? А ведь он ещё и у других классов занятия ведёт. И в каждом классе минимум двадцать таких обормотов, как вы с Дадли, сидит. А вечером ещё домашние задания проверять нужно. И на педсоветы ходить, и к итоговым контрольным готовиться.
— Да… сложно ему, — задумчиво протянул Гарри, видимо, несколько поколебавшись в своей уверенности. — А повеселиться всё же не помешало бы.
— Угу… — кивнул Снейп, искренне полагая, что обсуждать больше нечего.
Насколько он недооценил последствия, Северус понял, когда им с Петунией снова пришлось срочно явиться в школу. Явно паникующая женщина, представившись секретарём директора, сообщила, что произошло небольшое ЧП, и она в срочном порядке обзванивает родителей учащихся, чтобы те могли разобрать детей по домам. Поскольку ни один из артефактов у мальчиков не сработал, Северус с Петунией решили, что в этот раз Гарри ни при чём. Зря. Разумеется, такой переполох без Поттера обойтись не мог.
Зрелище, представшее глазам Северуса и Петунии, было, мягко говоря, неожиданным. По школьному двору носилась целая толпа, состоящая преимущественно из одноклассников Гарри и их родителей. Чинные, одетые в дорогие костюмы папы выглядели уставшими и основательно вспотевшими. То и дело то один, то другой из них останавливался и, уперев ладони в колени, пытался отдышаться, бормоча себе под нос ругательства. Мамы с растрепанными причёсками и размазавшейся косметикой били пап по спинам и головам сумочками и кричали, чтобы те не отлынивали и ловили быстрее, и сами подавали пример, пытаясь поймать своих чад. Чада, получавшие от процесса искреннее удовольствие, хохоча до упаду, ловко уворачивались от родительских рук, лезли на турники и деревья, прыгали в клумбы, прятались в кустах сирени и жасмина, и убегали в школу, объединяя игру в догонялки с прятками. Высунувшиеся из окон дети свистели и гикали, подбадривая малышню и их родителей комментариями, учителя глупо хихикали и не особо-то спешили вернуть учеников за парты.
Дадли и Гарри видно нигде не было, но из-за левого крыла школы неслись невнятные выкрики, прерываемые раскатами дикого визга и хохота. Северус с Петунией двинулись туда, старательно избегая столкновения со снующими вокруг людьми.
— Север, я ничего не понимаю. У мальчиков сегодня должна быть годовая контрольная по математике. Они вчера весь вечер готовились… И где мистер Симмонс? Он ведь должен следить за детьми…
— Не знаю. Давай снача… — Снейп умолк, поскольку за углом школы нашлись и дети, и преподаватель.
Мистер Симмонс удобно расположился на толстой ветке дерева. Он подпрыгивал, почёсывался, угукал, явно изображая из себя обезьяну, и что-то орал о том, что его окружают глупые приматы с умственными способностями гусениц. Пяток детей, среди которых были и Гарри с Дадли, хохоча во всё горло, скакали внизу, копируя поведение учителя, и действительно больше всего походили на разыгравшихся обезьян.
— Север, что происходит? — с трудом выдавила Петуния, глядя, как её сын скачет и ухает, явно изображая шимпанзе.
— Всё, довели мужика, — вздохнул совсем рядом прокуренный голос.
Обернувшись, Петуния увидела школьного охранника, задумчиво почёсывающего лысину и с интересом наблюдающего за представлением.
— Мистер, э-э-э…
— Картрайт, — представился мужчина.
— Да, э-э-э… мистер Картрайт, нам позвонили и сказали забрать детей.
— Ну как поймаете, так и забирайте, — пожал плечами охранник. — Я вам мешать не стану.
— Что значит «как поймаете»? Что здесь вообще происходит?
— Да кто бы знал. Поначалу-то все спокойно было. А как урок начался, так минут через пять гляжу, мистер Симмонс из дверей выбегает, а за ним дети. Он хохочет и кричит, значит: «На волю, в пампасы!» Ну и они не отстают. Он орёт, что они не дети, а стадо диких бабуинов, а им ещё смешнее. Это вы ещё всё самое интересное пропустили, как они тут все вместе диких изображали. Сейчас-то, видно, подустали малость… — мужчина ненадолго задумался. — Так о чём бишь я? А, ну да… диких… Скакали они, значит, тут, скакали и ржали, как одержимые, но держались все вместе. А как родители за детьми прибывать начали, так кинулись кто куда и ну в догонялки играть. И откуда столько прыти взялось?.. — Словно в подтверждение его слов мимо промчался радостно смеющийся ребёнок, а за ним парочка взмыленных родителей. — Ну вот, о чём и говорю. — Охранник кивнул в спину удаляющейся группе. — Вы это… своего постарайтесь незаметно с двух сторон обойти, чтобы не спугнуть. А то тоже здесь носиться будете…
— У нас двое, — вздохнула Петуния, бросив на Северуса обречённый взгляд. Тот пожал плечами и, не спеша, двинулся к собравшейся под деревом группе. Мистер Симмонс с дерева издал предупреждающий клич, и дети бросились врассыпную. Гарри бодрым сайгаком поскакал в сторону спортивной площадки, постройневший после приёма зелий Дадли принялся сноровисто карабкаться на дерево.
— Петти, прикрой меня от охранника. — Ловко выхватив палочку, Северус шепнул «Импедимента» и почти тут же поймал в объятия свалившегося на него Дадли.
Петуния облегчённо выдохнула, Северус осторожно принюхался и грозно сдвинул брови. От Дадли шёл едва ощутимый запах резеды и лимона. Петуния, заметив выражение его лица, запаниковала.
— Северус, что происходит? Это опасно? Мальчиков нужно обследовать? А вдруг они выяснят, что Гарри… — она прикусила губу.
— Так, Петти, быстро ловим Гарри и забираем этих диверсантов. Вернёмся домой, прибью обоих!
— Но, может быть, им нужна помощь?..
— Единственная помощь, которая им требуется — срочная и беспощадная порка! — Он встряхнул за ворот икающего от смеха Дадли, и тот разразился новым приступом громкого хохота. — Особенно в этом нуждается вон та зеленоглазая катастрофа! — Снейп кивнул в сторону весело прыгающего по клумбе Поттера.
— Но ты же не станешь…
— Конечно, не стану. Но, честно тебе скажу — очень хочется!
Пока Петуния держала Дадли, Северус без особого труда поймал Поттера, наложив заклинание и на него. Через пять минут они уже быстро шагали к дому, таща за шкирки смеющих мальчишек.
— Север, может ты всё же объяснишь, что случилось? — осторожно спросила Петуния, с опаской поглядывая на мрачного супруга. За всё время совместной жизни таким сердитым она Снейпа ещё не видела.
— Веселящее зелье случилось! А я-то всё гадал, куда ещё один флакон мог запропаститься?!
— Но это же не опасно? Почему у них такая реакция? Я же принимала это зелье, я помню. Ощущения были как после пары бокалов шампанского. Настроение поднялось, всё казалось забавным… Ну не превратилась же я в дикую и не ржала без удержу!
— Так ты пила обычное зелье. А это я на заказ для Зонко варил. У него не только концентрация в сто раз сильнее, оно ещё и здорово бодрит. Не удивительно, что родители детей поймать не могут. У них сейчас прыти в ногах, как у сайгаков.
— Ты хочешь сказать… Мальчики, что не только зелье сами выпили, но и весь класс им напоили?!
— Похоже на то. Нейтрализатор варить не буду. Подождём, когда отсмеются, тогда и узнаем, что они устроили и зачем.
Петуния окинула детей сердитым взглядом и мысленно согласилась, что ремень им пошёл бы только на пользу…
Хихикать мальчишки перестали только к ужину.
— Ну как, вас выпороть или и так осознали? — ехидно поинтересовался Снейп, разглядывая виновато опущенные головы.
— Не надо нас пороть. Мы осознали, — промямлил Дадли, старательно избегая сурового взгляда матери.
— Осознали и больше так не будем, — добавил Гарри, виновато хлопая честными-пречестными глазами.
— Гарри, ты можешь мне объяснить, зачем ты устроил переполох и сорвал годовую контрольную? — Северус перевёл дух и призвал на помощь всю свою выдержку. Разумеется, пороть он никого бы не стал, но хотя бы наорать хотелось нестерпимо. — И зачем стащил у меня зелье?
— Я не стащил. Я взял на время. Мне нужно было всего несколько капель. И контрольную срывать мы не собирались. Мы же не такие дураки, чтобы хотеть второй раз к ней готовиться. Просто ты сам сказал, что мистер Симмонс наверное устал, и я решил поднять ему настроение, вот… Мы хотели на перемене добавить ему немного зелья в чашку с чаем, и всё.
— И сколько ты ему накапал?
— Это не он, это я, — повинился Дадли. — Гарри даже в очках трудно отсчитать правильно, я а капнул ровно двадцать капель, как он и сказал.
— И?..
— А потом мистер Симмонс вошёл в класс, когда я ставил его чашку обратно на стол. И я с перепугу выронил флакон. Он разбился, и зелье разлилось.
— Да, и мы испугались, что мистер Симмонс обо всём догадается, и у вас будут неприятности.
— Какая трогательная забота, — сердито прошипел Северус.
— Северус, ну не сердись. Я правда ничего такого не хотел устраивать. И зелье собирался вернуть…
— Ну и что дальше было? — Петуния уставилась на мальчишек требовательным взглядом.
— Пузырёк разбился, и мы испугались. И я очень захотел, чтобы зелье испарилось. Оно и испарилось. Вот.
— А пузырёк где?
— Да разбился же! А осколки они тоже того… улетучились.
— Север, а почему артефакт не предупредил нас о колдовстве?
— Вероятно, потому, что оно было совершенно незначительным. Ну, подумаешь, высохла маленькая лужица, и исчезло несколько кусочков стекла. Никто этого даже не заметил.
— Мы больше так не будем, — жалобно протянул Гарри.
— Правда-правда. Мы ничего плохого не хотели, — захныкал Дадли.
Петуния с Северусом переглянулись и одновременно вздохнули: пороть мелких оболтусов было жалко. Оставалось терпеть.
Слава Магии, и в этот раз всё обошлось благополучно. Мистера Симмонса сдали медикам. Те диагностировали стресс, переутомление и, как результат, нервный срыв. Дирекция школы оплатила ему лечение и месяц отдыха в одном из пансионатов западного побережья. Одноклассники мальчишек избавились от последствий буквально за пару часов. Дольше всех оно действовало именно на Гарри и Дадли, поскольку они оказались обрызганными, когда пузырёк разбился и надышались парами больше других. Все остальные обитатели школы и вовсе ничего не заметили, решив, что их приподнятое настроение было вызвано неожиданным происшествием. Никому и в голову не пришло, что это реакция на разнесённые сквозняком остатки зелья.
Северус и Петуния от такого поворота дружно выдохнули и возблагодарили небеса за то, что всё позади. К счастью, учебный год закончился, и можно было смело строить планы на каникулы…
* * *
Семилетие традиционно считалось важным событием в жизни любого мага, и Драко был первым из именинников, отметивших этим летом такую значимую дату. Его день рождения, безусловно, стал одним из самых незабываемых событий этих каникул. И дело было даже не в том, что компания друзей-товарищей увеличилась ровно вдвое, пополнившись Грегом Гойлом, Винсом Креббом и Тео Ноттом, а в том, что Драко пожелал посетить маггловский кинотеатр. Надежды Люциуса и Нарциссы на то, что, получив в подарок личную игровую площадку с бассейном и «пиратским островом», их сын не захочет чего-то большего, оказались тщетны. А ведь скольких трудов стоило сохранить в тайне от пронырливых детей этот сюрприз! Несмотря на пассивное сопротивление взрослых, опасавшихся такой толпой отправляться к магглам, Драко не сдался и настоял на своём…
К счастью, даже привыкшие ко всему самому лучшему Малфои понимали, что вести малолетних волшебников и их ни разу в жизни не бывавших в кино родителей в самые модные кинотеатры Лондона — плохая идея. Ограничились более или менее тихой провинцией. В итоге и народу не так уж много пришлось обливиэйтить и общения с полицией избежать. Да и штрафы, выписанные авроратом, оказались вполне гуманными.
Дадли, ставший куда более активным, проявил большую изобретательность в выборе развлечений. На его день рождения в Малфой-меноре собралась всё та же компания, и он, пожелав познакомить новых друзей с ещё одним развлечением маггловского мира, просто предложил поиграть в войнушку. Гарри пояснил недоумевающим маленьким волшебникам, что теперь их шестеро, и они прекрасно делятся на две армии, а значит, нужно сражаться… Исторические рассказы о войне Алой и Белой розы пришлись очень кстати. Тео, Гарри и Грег взялись воевать за Йорков. Винс, Дадли и Драко — за Ланкастеров.
Петуния только за голову схватилась, наконец-то осознав, зачем мальчишки уговорили её купить моток самой лучшей резинки. Знаменитый на всю магическую Англию Малфоевский дуб, согласно легенде видавший самого Вильгельма-завоевателя, лишился нескольких крепких ветвей. Сделанные из них луки и рогатки произвели среди чистокровных наследников невероятный фурор. Самым крупным достижением обеих армий стало то, что все домашние эльфы с перепугу трансгрессировали во французское поместье, а все без исключения взрослые за два часа освоили беспалочковые: Репаро, Протего и Фините Инкантатем. Кстати, если кто-то наивно полагал, что всё так просто закончится, то он глубоко заблуждался: до конца лета каждый раз как только юные «воины» собирались все вместе, домовики с позволения хозяев дружно прятались, а взрослые убеждали своих чад переключить внимание на что-нибудь новенькое и в конце концов преуспели. Более крупные и сильные Дадли, Грег и Винс гордо присвоили себе звание вурдалаков, субтильные и шустрые Гарри, Драко и Тео стали эльфами… и войнушка вышла на новый уровень.
* * *
После того, как им довелось пережить два полномасштабных детских дня рождения, больше похожих на два локальных апокалипсиса, вступительные экзамены в университет показались Петунии сущей чепухой. Печалило её только одно: добившись цели, она лишилась возможности часто проводить время с Майком. За несколько месяцев Петуния привязалась к нему настолько, что теперь и представить не могла, как будет обходиться редкими встречами.
Майк был магглорожденным, прекрасно ориентировавшимся в мире магглов, и с ним она себя чувствовала так же комфортно и уверенно, как с Северусом, но понимала его гораздо лучше. Даже не так… Северусом она привыкла восхищаться. Его ум, гениальность, храбрость и изворотливость вызывали своего рода преклонение, а вот Майк был куда более доступен и понятен. Именно он смог дать Петунии то, чего ей не хватало. Он не только объяснил множество вещей, которые помогли бы успешно устроиться в обоих мирах, но научил и некоторым хитростям, благодаря которым лгать приходилось намного меньше, странности выглядели не такими уж странными, а внезапно нанесённый визит маггловских друзей совершенно точно не превратился бы в катастрофу. Да, то, что она всё же сумела не только сохранить, но даже упрочить отношения со старыми подругами, тоже было заслугой Майка. Он был таким же, как она сама, с той лишь разницей, что он владел волшебством, а ей этой способности не досталось.
Но дело было даже не в том, что они оказались слеплены из одного теста, а в том, что между ними искрило! Нечто подобное Петуния пережила только один раз, в юности, когда в выпускном классе потеряла голову, влюбившись в одноклассника. Но тогда не сложилось, и она сознавала, что в этот раз, по-видимому, произойдёт то же самое. Несмотря на то, что она чувствовала явный отклик на свои чувства, Барнс не дал ни единого намёка на то, что желает как-то изменить их отношения. С одной стороны, она понимала, что Майка удерживает уважение к Северусу. Он не знал, что брак его друга фиктивен. С другой стороны, она не могла пойти на риск и рассказать правду, а потому даже не представляла, как вести себя дальше. Она отдавала себе отчёт, что окончательно и бесповоротно влюбилась, и это было совершенно ужасно. Несмотря ни на что, свою необычную семью Петуния очень любила и берегла, и кардинально менять жизненный уклад не рвалась. Её равно страшило и то, что Северус может счесть себя оскорблённым её тайными мечтами о его друге, и то, что о возможном романе на стороне прознают мальчики. В силу своего возраста Дадли и Гарри не могли понять характер её с Северусом отношений и искренне считали, что, за исключением волшебства, их семья ничем не отличается ото всех прочих. Новость, что кто-то из родителей может привести в дом кого-то ещё или наоборот уйти сам, могла нанести сокрушительную травму детской психике. Да и директора нельзя было сбрасывать со счетов. Стоило Дамблдору заподозрить неладное, и он, несмотря на все старания, в любой момент мог разрушить тот уютный мирок, который они себе создали.
Не видя выхода, Петуния маялась и страдала и уже почти решилась на честный разговор с Северусом, но тот её опередил. Понимая, что взаимное притяжение между Петунией и Майком всё растёт, а отношения так никуда и не продвинулись, Снейп решил всё взять в свои руки.
Для разговора он выбрал тихий вечер. Мальчишки гостили у Ноттов, и помешать разговору было некому. На прямо заданные вопросы о чувствах к Майку, Петуния покраснела и начала лепетать что-то невразумительное.
— Ой, Петти, я тебя умоляю! — Северус одарил супругу насмешливым взглядом. — Ну тебе же не пятнадцать! Просто скажи мне, чего ты на самом деле хочешь? Я сам поговорю с Майком и всё ему объясню про наш брак. Но, не обессудь, «Непреложный обет» мне с него придётся взять в любом случае.
— Ты правда сделаешь это для меня? Ты не обижен? — от облегчения и надежды губы Петунии дрогнули.
— Конечно, сделаю. И, разумеется, я не обижен. Иди сюда, — он сгрёб жену в объятия и чмокнул в макушку. — Ты заслуживаешь счастья, и Майк тот, кто может тебе его дать. Просто реши, действительно ли ты хочешь отношений именно с ним.
— Хочу. А он не будет против?..
— Он будет очень-очень «за», но если вас не подтолкнуть, вы до самого выпуска Гарри из Хога с места не сдвинетесь. Итак?
— Знаешь, мне как-то неловко обсуждать это с тобой, — Петуния покраснела ещё сильнее.
— Петти, мы друг про друга столько знаем, что «неловко» в нашем случае можно воспринимать только как неудачную шутку. «Неловко» — это жить монахами до совершеннолетия Гарри. Ты этого хочешь? — женщина отрицательно замотала головой. — Вот и я не хочу. Поэтому ещё раз прошу: реши для себя, что тебе нужно, а что нет. Я не тороплю, времени на раздумья полно, но, мне кажется, ты уже достаточно хорошо знаешь Майка, чтобы понимать — к чужой жене, какими бы странными наши отношения ему ни казались, он не полезет. Так что чем раньше он окажется в курсе дела, тем легче всем станет.
— А как же мальчики?
— А что с ними не так?
— Они же узнают!
— Ну, рано или поздно всё равно им придётся открыть правду. Если будете вести себя осторожно, то сохранять тайну удастся достаточно долго. Ну а когда они подрастут настолько, что сами смогут разобраться что к чему, для них это вряд ли станет серьёзным шоком. И вообще, не стоит раньше времени забивать себе голову несуществующими проблемами. Не забывай, что нам ещё предстоит пережить дни рождения Гарри и Тео.
Вспомнив, как прошли праздники Драко и Дадли, Петуния содрогнулась и решила себя зря не накручивать. Уж если Северус взялся ей помочь, то можно не сомневаться, что он всё устроит наилучшим образом, а нервы ввиду предстоящих празднеств и в самом деле стоило поберечь…
Ставший в положенное время именинником Гарри высказал желание немедленно приступить к обучению, и, разумеется, это вылилось в затяжной спор. Поттер настаивал на исполнении своего желания, напирая на то, что все его друзья, кроме Винса, уже начали учиться, а он сам стал очень ответственным. Снейп в свою очередь ехидно напоминал об испорченных в лаборатории ингредиентах и устроенном в школе переполохе. Победил опыт. Гарри сдался, стребовав взамен обещание, что его день рождения им с друзьями позволят провести на море. Нельзя сказать, что, давая согласие, Северус с Петунией не ожидали подвоха, но…
Не иначе как в отместку за отказ от занятий, Гарри не стал искать лёгких путей и устроил развлечение из изобретённого им же нового вида спорта. Оседлавшие мётлы взрослые наперегонки носились над морем, таща за собой тросы с привязанными к ним надувными «ватрушками». Дети были счастливы, родители старались не зацикливаться на том, как их визжащие от восторга и острых ощущений чада то взлетают на своих хлипких снарядах над морем, то плюхаются обратно и несутся вслед за метлой, подпрыгивая на волнах.
К тому времени, когда каждый участник победил в соревновании минимум по три раза, и малышне наконец-то наскучило новое развлечение, взрослые успели проклясть и изобретателя мётел и всех их производителей.
Играть в футбол после того как несколько часов не слезал с метлы, было так себе удовольствием, но Северус радовался уже тому, что Поттеру хотя бы не взбрело в голову устроить что-нибудь типа десантирования с мётел в море. Всё было бы совсем хорошо, если бы малышня не принялась что-то усиленно обсуждать и перешёптываться с самым таинственным видом. Такой вид, как Северус знал по собственному немалому опыту, ничего хорошего обычно не сулил. Можно было поклясться, что Поттер замыслил очередную проделку… Впрочем, всё обошлось, и этот день рождения, как и предыдущие, ушёл в историю, измотав кучу нервов, но, по крайней мере, не принеся существенных неприятностей. К чему были все эти шушуканья и хитрые перемигивания, стало ясно через три недели, когда все уже вздохнули с облегчением от осознания, что именинников до самой зимы больше не предвидится…
Ясный солнечный день клонился к закату, ласковый ветерок разносил по округе благоухание цветов и спелых яблок. Накануне отпраздновали день рождения Тео. Его родители ограничились исключительно волшебными развлечениями. А поскольку отец Тео был в Британии единственным, кроме Хагрида, заводчиком гиппогрифов, впечатлёнными остались все. Женщины нервничали, глядя, как их детей уносят в небеса крылатые полуптицы-полукони. Мужчины с упоением сравнивали животных и с явной гордостью обсуждали, как хорошо их малышня держится в воздухе. Разумеется, летать в одиночестве детей никто не отпустил бы, каждый сидел со взрослым, и всё равно это развлечение стоило Нарциссе и Петунии кучи нервов.
Теперь же старшие Малфои, Северус и Петуния чинно вкушали на веранде пятичасовой чай и восстанавливали потрёпанные полётами на гиппогрифах нервы. Мужчины обсуждали дела, Нарцисса деликатно намекала Петунии, что они с Майком могут без стеснения пользоваться расположенным в Малфой-меноре гостевым домиком. Дети, снабжённые корзиной со сластями, играли в саду.
Безмятежность тихого вечера разрушил радостный вопль:
— Северус, посмотри что мы тебе принесли! — на веранду тут же ввалились три страшно довольных мальчишки, а перепуганный домашний эльф водрузил на стол корзину, накрытую салфеткой.
Взрослые отвлеклись от неспешной беседы, с интересом глядя на корзинку. В ней, как точно помнила Нарцисса, не так давно лежали пирожки и пирожные. Снейп, видимо, тоже не забывший о содержимом, насмешливо хмыкнул:
— Теряюсь в догадках, что бы тут могло быть?
— А вот и не угадаешь! — обрадованно взвизгнул Гарри. — Я нашёл «Неизвестно Где»!
— Что ты нашёл, милый? — улыбнулась Нарцисса.
— «Неизвестно Где»! — важно ответил мальчик. — На мой день рождения Северус пообещал, что, когда я найду «Неизвестно Что» растущее «Неизвестно Где», он возьмётся меня обучать магии и зельям. Так вот, «Неизвестно Где» находится недалеко от забора. Милях в двух за южным крылом вашего замка, сразу за болотцем!
Люциус и Нарцисса недоуменно переглянулись:
— Дорогая, а откуда у нас в меноре болотце?
— Не знаю, но где-то там, за южным крылом, Бэлла в своё время экспериментировала. Ты же понимаешь, что ходить туда, где чудила моя сестра, нежелательно.
— Я-то понимаю, а вот Драко, судя по всему, об этом позабыл.
— Ну, пап, я не нарочно. Гарри очень хотел учиться, и мы должны были помочь ему найти и собрать «Неизвестно Что»!
Снейп насмешливо взглянул на корзинку:
— Ну давайте, показывайте, чего вы там собрали?
Домовик, виновато прижав уши, стянул белоснежную салфеточку. Лорд Малфой побледнел. Леди Малфой глубоко вздохнула и лишилась чувств. Снейп со стоном уронил голову на руки, громко стукнувшись лбом о столешницу. И только Петуния с удивлением рассматривала тёмно-бордовые глянцевые плоды, походившие на что-то среднее между бобами и острым перцем.
— Северус, тебе что не понравилось? Ты же сам сказал найти «Неизвестно Что». Ну вот мы и…
— Это… это как раз известно ЧТО! Это плоды ядовитой тентакулы! Да как вы вообще в живых остались?.. — После этой фразы лишилась чувств и Петуния.
Поручив дам заботам домовиков и приказав им же убрать опасный подарочек со стола, Люциус и Северус уставились на мальчишек мрачными взглядами.
— Я хочу знать, какого дрюченного фестрала вы лазаете там, где даже хозяева этого дома не бывают? И, благодаря какому драному дементору, вы сумели это собрать и остаться при этом в живых?
— Сев, ну они же дети, а ты так выражаешься, — насмешливо укорил Люциус.
— Дети?! Эти дети ободрали одно из самых ядовитых и опасных растений волшебного мира! Одного соприкосновения с кожей любого из этих идиотов хватило бы, чтобы отправить его к праотцам.
— Ну, Северус, мы не идиоты, — обиженно надул губы Гарри. — Мы же видели, что оно шевелится и просто так сорвать эти штучки не даст. Мы его сонным зельем опрыскали, вот!
— Вы что сделали?! Позвольте спросить, а где вы взяли снотворное? Драко?..
— У мамы. Попросил эльфа, он принёс.
— Вы использовали… — Снейп подскочил в кресле. — Люц, поздравляю! Если мы не поспешим устранить последствия того, что вытворили эти вредители, твоё поместье будет ждать локальный армагеддец! Зелье для Цисси готовлю я и могу тебе точно сказать, что туда входит пыльца каштана, а она действует на тентакулу как афродизиак. Через пять-шесть часов она очухается и начнёт активно размножаться. Через неделю твой замок зарастёт этой гадостью по самую крышу. Но есть и хорошие новости. Поскольку Малфой-менор окружён непроницаемым барьером, то дальше эта пакость не распространится. Я тебя утешил, Люц?
— Сраные Мерлиновы кальсоны! Какого хрена вы вообще туда полезли?!
— Люциус, тебе стоит тщательнее выбирать выражения, тут же находятся дети, — съязвил Снейп.
— Я сейчас этих детей розгами по задницам! А Драко… Драко двойную порцию, чтобы от изучения травологии не отлынивал! Микки, — перед разгневанным лордом тут же возник домовик, — Цисси и Петти пока в себя не приводите, пусть в обмороке отдохнут, заодно и нервы сэкономят! Если сами очухиваться начнут, наложите на них сонные чары. — Эльф с поклоном исчез. — Так, давайте немедленно…
— Погоди, Люц, я ещё не услышал, каким образом они это всё собрать умудрились. Думаю, ты догадываешься, что снотворное от ожогов и яда не защищает.
— Драко сказал, что если собираешь неизвестно что, то обязательно нужно надеть перчатки из драконьей кожи, — тут же объяснил Дадли.
— Да, именно благодаря совету Драко с нами совершенно ничего не случилось! Не нужно его пороть! — Гарри улыбнулся другу.
— А вас? — вкрадчиво поинтересовался Снейп.
— И нас не нужно. Мы хорошие, просто знаем мало. Вот если бы я учился по-настоящему…
Люциус несколько раз глубоко вдохнул, успокаиваясь:
— Ладно, Драко, вижу хоть что-то ты усвоил. Порка отменяется, но если вы ещё вычудите что-то подобное… — Дети энергично закивали, всем своим видом давая понять, что больше никогда ни-ни…
— Всё, Люц, хватит рассиживаться. Пойдём избавляться от последствий деятельности этих диверсантов, пока твоему великолепному замку пи…сец не настал…
Домик на дереве с отличным обзором на работающих мужчин, эльф организовал за считаные минуты. Даже мягкие подушки и корзинку со снедью принести не позабыл. Мальчишки с удовольствием наблюдали, как Северус с Люциусом, используя самые разные заклинания, пытаются отчистить зелье с полусонной тентакулы. Уничтожать её Малфой передумал сразу после того, как Снейп озвучил, сколько денег можно заработать продавая её на ингредиенты. Плантацию решено было обнести магическим барьером, но сначала следовало избавиться от покрывавшего её зелья…
— Драко, как думаешь, угроза с розгами серьёзная была? — Дадли смахнул с губ крошки от мясного пирога и потянулся за шоколадным пирожным.
Малфой-младший неаристократично почесал макушку:
— Думаю, не очень. Хотели бы высечь, высекли бы сразу.
— А на будущее?
— Если вести себя осторожно, всё обойдётся. Тут ведь что главное? Главное — правильно информацию подать! Вот если бы мы заранее не договорились, и вы вовремя про перчатки не ввернули, быть бы нам выпоротыми. А так план сработал на отлично. Северус теперь точно возьмётся Гарри учить, хотя бы для того, чтобы он в следующий раз ему мантикору не приволок.
Поттер довольно хмыкнул и запустил зубы в огромный сандвич, аппетит после проделанной аферы был просто зверский.
Последствия, так и не приведшие к катаклизму, были устранены часам к трём ночи, когда зачинщики этого безобразия уже давно дрыхли. Снейп и Малфой вернулись в дом грязными и уставшими по самое некуда. Не сговариваясь, отправились в малую гостиную пропустить по стаканчику и в деталях обговорить, как будут объяснять супругам, почему ни одна из них не запомнила окончания нынешнего вечера…
До своей комнаты Северус добрался слегка навеселе и на заплетающихся от усталости ногах. Едва стащив одежду, он рухнул на кровать. Чего бы там ни планировал Дамблдор, он ещё сто раз пожалеет, что связался с Гарри. Всё-таки Поттер — это не фамилия, а фатум. Своего рода предопределение! Ну и поделом Альбусу, пусть в конце концов получит то, что заслужил!
Немного поворочавшись, Северус тяжело вздохнул, признавая, что их всех обыграли семилетки. Видимо, тянуть больше не стоит и придётся взяться за обучение Гарри на год раньше, чем он планировал. А ведь через неделю начнутся занятия в обычной школе, и у Петунии из-за собственной учёбы будет куда меньше свободного времени, чтобы присматривать за мальчишками. Тут же припомнив, как прошли два предыдущих учебных года, Северус вздохнул и, моля Магию о помощи, провалился в глубокий сон…
До поступления Гарри в Хогвартс было ещё долгих четыре года…

Эпилог

Детки выросли на редкость продвинутыми и к своим одиннадцати знали и то, как устроить недругам любую гадость, сумев при этом избежать не только наказания, а даже подозрений; и то, как начать практически с нуля собственный бизнес; и то, что у Северуса и Петунии имеется своя личная жизнь. Да, что такое «личная жизнь» они тоже вполне представляли. Слишком поздно Северус спохватился, что, пользуясь их расслабленностью в безопасной и уютной домашней обстановке, зеленоглазый негодник считывает поверхностные мысли. В деле освоения менталистики Гарри не особо преуспел, но для того, чтобы их с Петунией секреты перестали быть секретами, этого вполне хватило.
Философски рассудив, что рано или поздно это всё равно бы случилось, взрослые решили поговорить с мальчиками напрямую и были поражены, когда мелкие мерзавчики, давясь смехом, сообщили, что уже год делают ставки на то, какую новую отмазку придумают родители, чтобы оправдать чрезмерно тесную дружбу с Майклом и Сильвией.
Повозмущавшись для приличия, Северус и Петуния вздохнули с облегчением. Новость, которую они так боялись открыть, оказалась для мальчиков никакой не «новостью», и приняли дети её легко, а известие о строительстве и вовсе вызвало бешеный энтузиазм. Исправляющее зрение зелье было готово и запатентовано аккурат к девятилетию Гарри и теперь вместе с «водным» бизнесом приносило изрядный доход, на который и была оборудована великолепная лаборатория и куплен огромный участок земли в чудесной долине. По крайней мере, теперь точно не было необходимости объяснять детям, почему там строятся два дома, разделённые большим садом с аквапарком и связанные между собой домашней каминной сетью. Мальчишки только посмеивались, обещая, чтобы не путаться, поставить во дворе указатель: «Майкл и Петуния — направо», «Северус и Сильвия — налево».
Сильвия Касаверде влилась в маленькую компанию легко и естественно, словно была с ними всегда. Англичанка по матери и испанка по отцу, она благополучно избежала обучения в Хогвартсе. Этот факт Северуса радовал особо, поскольку, будучи на четыре года моложе, она непременно оказалась бы среди старших учеников в первый год его преподавания.
С отличием окончив Шармбатон, Сильвия работала колдомедиком в той самой клинике, которая «только для своих». Сначала Северус, регулярно поставлявший туда эксклюзивные зелья, консультировал её по особенностям приёма и дозировки своих составов. Затем Сильвия помогала ему вникать в нюансы лечения проблем зрения. Потом они увлеклись совместными экспериментами настолько, что заказали многоразовые портключи между Англией, Францией и Испанией, и Сильвия единственная, за исключением Гарри, получила доступ в новую лабораторию Снейпа. Оба были темпераментны и страстно обожали жаркие дискуссии. Наверное, не удивительно, что однажды они разошлись настолько, что, начав спор над котлом, продолжили его в библиотеке, а закончили на ковре перед камином в гостиной.
На утро эмоциональная испанка решила не ходить вокруг да около, потребовав прямо рассказать ей о возможных перспективах их отношений, и стала ещё одной посвящённой в перипетии семейной жизни Северуса и Петунии. Надо сказать, что новые сведения её ничуть не огорчили и не испугали. О том, что семейная жизнь четы Снейп не без причины выглядит, мягко говоря странно, она и сама давно догадалась. По факту, мужчина, которого она твёрдо решила заполучить себе в мужья, был свободен, и отказываться от него только из-за козней директора Сильвия совершенно не собиралась. Переезд в Англию не казался бессмысленным. Будущая совместная работа вдохновляла. Гарри и Дадли Сильвия обожала, с Петунией и Майклом подружилась. Всё устроилось ко всеобщему удовольствию. Семья, в которой уже имелись собственные: зельевар, финансист и строитель, пополнилась колдомедиком.
* * *
Бассейны и аквапарки, как и предвидел Северус, оказались штукой востребованной и прибыльной. А главное, при минимальных затратах времени с его стороны, приносили отличный доход и оставляли массу времени на любимое занятие — зелья. Впрочем, придумывать новые заклинания Северус любил ничуть не меньше, чем создавать новые зелья, так что и эта работа доставляла ему искреннее удовольствие.
Все старания окупились сторицей, и совместными усилиями они построили-таки один из лучших в мире маггловских аквапарков. И именно идеи Петунии помогли сделать его совершенно особенным. Нелипнущий песок, декорации-иллюзии, плавающие в воде фантомы… С помощью найденного Малфоем артефактора они сумели всё это воплотить в жизнь и на собственной шкуре узнали, что такое настоящий промышленный шпионаж. В результате Северусу потребовалось изобрести кучу заклинаний не только для того, чтобы не напугать и обезопасить посетителей, но и для того, чтобы не позволить особо шустрым конкурентам проникнуть в их секреты. А вот Люциусу пришлось сражаться на другом фронте, доказывая чинушам, что их детище ни в чём не нарушает Статут о секретности. Впрочем, нельзя сказать, что его задача была чрезмерно сложной. Чиновники министерства, вслед за аристократией и сами с удовольствием обзаводившиеся личными аквапарками и бассейнами, проявили благосклонность и снисходительность к компании «Мagicae aquae». Нарцисса сделалась законодательницей нового направления моды, и с её лёгкой руки устраивать аква-пати стало традицией и правилом хорошего тона. Даже миссис Лонгботтом не устояла перед всеобщим модным поветрием и в конце концов построила бассейн в парке своей усадьбы. Поговаривали, что её внуку это пошло исключительно на пользу. Мальчик избавился от чрезмерной полноты, стал менее неуклюжим и проявил незаурядный талант, разбив вокруг бассейна настоящий тропический сад. Для десятилетнего ребёнка это было истинным достижением, и Августа по праву гордилась внуком.
До Невилла Лонгботтома как такового Северусу дела не было, но он отлично помнил, что этот мальчик родился всего на день раньше Гарри и тоже вполне мог быть назначен на роль «Избранного». Из чистой вредности и желания подгадить Альбусу ещё и в этом, Снейп поделился своими мыслями с Малфоями, и те отнеслись к поставленной задаче со всей серьёзностью. Уже через полгода всё высшее общество восхищалось юной звездой гербологии, а строгая бабка Августа сдувала с внука пылинки, видела в нём гения, способного обессмертить в веках имя Лонгботтомов, и перегрызла бы глотку любому, кто посмел хотя бы попытаться втянуть Невилла в сомнительные аферы. Как бы там ни было, но и запасной вариант «героя» был для Дамблдора безнадёжно потерян. А уж про основной и говорить нечего…
Гарри Поттер, ласково прозванный домашними «катастрофой», был последним ребёнком, который сгодился бы на роль послушной марионетки. Более того, под чутким руководством Северуса и Люциуса он сам научился манипулировать так, что учителя взвыли. В восемь с небольшим лет он всё-таки сумел убедить Северуса, что навещать только одну змею глупо и, если применить к сопровождающему Конфундус или сонные чары, можно без помех наладить контакт со всеми обитателями серпентария. И польза для всех от таких действий будет самая несомненная: служитель отдохнёт, скучающие змейки развлекутся беседой, а они получат несколько видов превосходных ингредиентов для зелий. Когда он сумел уговорить всех устроить дайвинг с головными пузырями, ему только исполнилось девять. Вот тут уже схватились за головы не только Малфои, но и гостившие на их вилле Нотты. То, как мальчишки с подачи Гарри умудрились прямо под водой нажраться жаброслей и, никого не предупредив, отправиться на поиск затонувших сокровищ, было худшим воспоминанием того лета для всех без исключения взрослых. А то, как Поттер после этой выходки сумел заболтать всех до такой степени, что мелкие засранцы избежали не только порки, но и вообще любого наказания, не смог понять даже Люциус. К десяти годам Гарри уже стал не только признанным лидером среди друзей, но и основным генератором самых сумасбродных затей, и это было бы полбеды, если бы всё ограничивалось только его выходками в кругу друзей-волшебников.
К сожалению, даже при всех прилагаемых усилиях контролировать себя у Гарри получалось далеко не всегда. А потому и в маггловской школе за истекшие годы тоже происходило много всякого. Была Рождественская ель, прямо на глазах у всей школы покрывшаяся инеем, который Северус только чудом успел превратить в серебряные блёстки. Был ряженый Санта Клаус, клявшийся, что его пластиковый посох превратился в змею, прочитавшую ему лекцию о вреде пьянства. Благо дело, змею никто не видел, а от мужичка так несло перегаром, что в его рассказ никто не поверил. Был разбивший школьное окно одноклассник, пожелавший свалить всю вину на Дадли и намертво приклеившийся к полу прямо в директорском кабинете. Вылез из кроссовок он без труда, а вот обувь отодрали от пола только вместе с паркетом. Был фикус, после спора Дадли с учительницей биологии покрывшийся мандаринами. Был «козёл», через которого мелковатый Гарри не сумел перепрыгнуть с первой попытки и который заблеял и принялся скакать под особо насмехавшимся над Поттером одноклассником. Была учительница музыки, которую укусило пианино за то, что она назвала Гарри полной бездарностью. Были маты, превратившиеся в зыбучий песок и до подмышек затянувшие в себя учителя физкультуры за то, что он из простой вредности не позволял Дадли пересдать зачёт. Вместо привычного Обливиэйта мужику пришлось проводить полноценную коррекцию памяти…
Вообще, проказы и чувство юмора Гарри порой носили специфический характер. Так на своё десятилетие он выпросил у Люциуса в подарок зачарованное изображение Дамблдора в полный рост. С тех пор они с Дадли развлекались тем, что отрабатывали на нём свои навыки в метании дротиков. Сбежать или изменить положение мишень не могла, но на попадание в различные части тела выдавала особые фразы или ругательства. Решение в присутствии миссис Фигг по-прежнему носить очки и всячески поддерживать привычный маскарад также принадлежало самому Гарри. Глядя, как Поттер хитро щурится, тщательно заглаживая на лишённый шрама лоб густую длинную чёлку, и говорит, что будет директору сюрприз, Северус только усмехался и напоминал, что с Дамблдором шутки плохи. В ответ усмехался уже Гарри, уверяя, что отлично помнит об этом, и пока есть возможность, будет оттачивать свои умения на соседке. Арабеллу он дурил с удовольствием и мелкие гадости при любой подвернувшейся возможности тоже делал от души. Напрасно Северус с Петунией волновались, что Фигг заметит подмену. Когда липового Гарри заменил настоящий, она ничего не заподозрила. Наверное, это было и не удивительно. Во-первых, её, кажется, куда больше волновала перспектива лишиться кабельного телевидения, чем шпионаж за мальчиком. Ну, а во-вторых, после памятного Рождества со сгоревшей ёлкой она всеми силами старалась встречаться с Поттером как можно реже. Впрочем, в своём нежелании видеть Гарри она была не одинока. После эпичного столкновения с «велосипедом» Дедалус Дингл не появлялся на Тисовой улице целых два года, да и потом баловал их своим вниманием максимум раз в год, не чаще.
Сам Дамблдор навещал Литтл Уингинг ещё дважды, но на глаза старался не попадаться. Наверное, если бы не странная связь Петунии с директором, они об этих визитах так и не узнали бы… Но связь работала отлично, и, как результат, директор стал свидетелем двух превосходно разыгранных для него представлений. Кстати, и с тем, как именно возникла эта связь, и с тем, почему она была только у Петунии, со временем тоже удалось разобраться. Северус в своих предположениях оказался прав лишь отчасти. Ключевую роль во всём сыграло письмо. То самое письмо с отказом, которое в детстве стоило Петунии моря слёз и ссоры с сестрой. Наивная попытка не обладающей магией девочки попасть в школу для волшебников и ответ руководителя школы — ерунда, ничего не значащая мелочь, но… Собственноручно написав письменный отказ, Дамблдор отказался не только от приёма Петунии Эванс в ученицы, но и от права так или иначе вмешиваться в её судьбу. Каждый из школьников, приходивших в Хогвартс на протяжении столетий, волей-неволей соглашался на то, чтобы директора школы принимали за них решения, несли ответственность, диктовали свои условия. Из поколения в поколение бывшие ученики покидали школу, даже не подозревая, что отголоски этой древней магии остаются с ними до конца жизни: их собственной или директора, при котором они получали своё образование. Это не имело большого значения до тех пор, пока директором не стал настоящий кукловод, любящий играть чужими жизнями, а его марионетки так и не смогли понять, что когда-то давно сами облегчили ему задачу, позволив вмешиваться в свои судьбы.
Личной встречей, первой с того памятного вечера в «Кабаньей голове», Дамблдор озаботился за пару недель до дня рождения Гарри. Долго и нудно вёл какие-то мутные речи, а потом вдруг потребовал не провожать Поттера на платформу 9 и ¾. Да не просто потребовал — клятву взял, что Снейп оставит мальчика на вокзале без помощи и объяснений, как пройти через барьер. Не сказать, что Северус был готов к такому повороту дела, но и удивился не сильно. Гадостная ухмылка от сознания, что у Гарри и без него куча помощников сыщется, расползлась по лицу сама собой, и директор тут же принял её за знак несомненного согласия. Ну и сам дурак.
Кстати, ключ от Поттеровского сейфа, чтобы купить Гарри всё необходимое для школы, Дамблдор ожидаемо не отдал, сославшись на то, что Северус имеет вполне приличный доход, и для него, наверняка, не станет проблемой потратить несколько галлеонов на покупки к школе. Зато, — и это уже стало неожиданностью, — директор настойчиво потребовал как можно скорее посетить Олливандера. Мысленно усмехнувшись при мысли, что Дамблдор не имеет представления даже о десятой части его доходов, Северус никаких обещаний давать не стал, решив позже обдумать, стоит ли разыгравшееся любопытство того, чтобы выполнить указ директора или оставить всё как есть, позволив Гарри отправиться в школу с палочкой, заказанной для него ещё три года назад во Франции. Желание узнать подоплёку действий Альбуса в конце концов победило, и к старому мастеру они с Гарри всё же заглянули.
Олливандер так явно тянул время, устроив из выбора палочки целое представление, что догадаться о его желании остаться с Гарри наедине было нетрудно. Решив подыграть, чтобы не тратить зря время, Северус покинул лавку. Недовольно хмурящийся Гарри к нему присоединился примерно через полчаса и тут же в общих чертах рассказал и о сути разговора с мастером, и об особенности своей покупки.
Посмотрев воспоминания, в которых Олливандер уверял Гарри, что его палочка — близнец палочки Тёмного Лорда, Северус нахмурился. Нет, иллюзий, что директор про свои игры позабудет, он не питал. Но и так в лоб действовать было верхом наглости. Понятное дело, отправляя их в лавку, Альбус не рассчитывал, что Гарри расскажет своим опекунам правду, и всё же… Похоже, Дамблдору было важно любой ценой донести до Поттера мысль, что у него с Тёмным Лордом есть нечто общее, и это настораживало.
Сойдясь во мнении, что чем меньше у Гарри окажется навязанных Дамблдором вещей, тем спокойнее им всем будет, палочку не только сломали, но и утопили в Вандале, специально разработанном для уничтожения артефактов зелье.
Узнав, что директор пытается втянуть Гарри в свои аферы, Петуния расстроилась настолько, что Северусу пришлось напомнить ей о том, что у них с Люциусом уже разработан подробный план, нацеленный на то, чтобы к четвёртому-пятому курсу Гарри от Дамблдора в школе осталась только не очень добрая память. Хотелось надеяться, что до тех пор директор не посмеет втравить мальчика во что-то серьёзное. На мозги, конечно, капать будет, не без этого… Но ведь и Гарри не лыком шит и вертеть собой не позволит. В любом случае на данном этапе что-либо изменить они были не в силах. Мальчик-который-выжил — слишком разрекламированный образ, и любая попытка отправить его в другую школу или оставить на домашнем обучении могла привести к тому, что Дамблдор целиком и полностью присвоил бы себе право распоряжаться будущим Гарри.
Хочешь не хочешь, а с доводами Петунии пришлось согласиться. Как же она была благодарна теперь Северусу за предусмотрительность и настойчивое требование рассказать Гарри всё о прошлых ошибках и неурядицах, случившихся в их жизнях. У них было достаточно времени, чтобы подготовить мальчика ко всему. Именно Северус настоял на том, чтобы рассказать абсолютно всё без утайки и поправок на нежный возраст. Да, это произошло не сразу: начиная с того самого первого разговора о Мерлине, Гарри из месяца в месяц узнавал всё новые нюансы и подробности, пока не настал тот момент, когда скрывать было уже попросту нечего. Представляя, что было бы, если бы племянник оказался не готов хоть к каким-то новостям, Петуния содрогалась от ужаса. Их доверительные тёплые отношения рухнули бы, и не факт, что их возможно было бы восстановить. Всё-таки в некоторых вещах Гарри для своего возраста был удивительно бескомпромиссен и принципиален, а директор, судя по всему, не брезговал никакими методами в достижении своих целей и мог извратить и без того неприглядную правду до неузнаваемости.
* * *
31 августа в этом году началось точно так же, как начиналось все последние шесть лет, с той лишь разницей, что теперь на завтраке на правах всеми признанных членов семьи присутствовали Майкл и Сильвия. Да и сам завтрак проходил не на Тисовой улице, а в общем саду между двумя ещё недостроенными домами.
Форменный бедлам начался после того, как все закончили трапезу. Едва тарелки опустели, Петунии приспичило проверить, не выросли ли мальчики из формы. И напрасно они в один голос твердили, что не могли вырасти за месяц, обоим пришлось переодеваться. Слава Магии, всё оказалось в порядке. Тут бы и успокоиться, но нет. Вдруг выяснилось, что тёплые пижамы так и лежат в шкафу мальчиков на Тисовой, и Северус отправился за ними. Потом все дружно искали артефакт Гарри для защиты от легилименции и, коль скоро он имел встроенную защиту от любых призывающих чар, включая «Акцио», делать это пришлось без помощи магии. Поскольку основным местом жительства по-прежнему был дом в Литл Уингинге, а оба недостроенных дома уже имели достаточно готовых для комфортной жизни помещений и времени в них проводили много, искать пришлось долго. В итоге амулет нашёлся в домике на дереве, куда Гарри заглянул за любимой рогаткой, и всем захотелось Поттера прибить.
Не успели расслабиться, как Дадли понадобилось открыть свой чемодан, чтобы проверить, точно ли он взял с собой парный блокнот для переписки с Гарри. Блокнот был на месте, но вместе с ним почему-то лежали перья, предназначенные для Поттера. Пришлось перекладывать, и тут уже в сундуке Гарри обнаружился учебник по географии, купленный для Дадли.
Во избежание путаницы и недоразумений было решено всё выгрузить и уложить заново. Конечно же, вещи каким-то немыслимым образом тут же перепутались. Закончилось всё тем, что разбирали и перекладывали содержимое чемоданов ещё четыре раза, и после каждого выяснялось, что что-то всё равно попало не туда, куда следует, и даже от применения заклинаний не было никакого проку. Когда после всех мучений поверх вещей Гарри снова обнаружилась футболка Дадли, Петуния взвыла, и Сильвия взяла дело в свои руки. Усадив всхлипывающую Петунию пить ромашковый чай, она принялась за дело. Сначала долго и нудно составляла список, а затем методично вычёркивала пункт за пунктом сразу же, как только записанная вещь занимала своё место. В процессе мальчишки вспомнили ещё множество мелочей, которые хотели бы взять с собой, и Майклу с Северусом пришлось около тридцати раз трансгрессировать то по магазинам, то на Тисовую. Напрасно они в два голоса убеждали Сильвию и Петунию, что если мальчики что-то позабудут, им всегда можно это привезти или отправить с совой, женщины оставались глухи к голосу разума. В конце концов оба попросту сбежали в тот самый домик на дереве, до которого сейчас никому не было дела, но их нашли и там.
Наконец вещи были уложены. Все только-только вздохнули с облегчением, как из камина появился Люциус, трагичным голосом сообщивший, что Нарцисса в истерике, и все кинулись в Малфой-менор с утешениями.
Оказалось, что у Малфоев, невзирая на помощь домовиков, со сборами творилось ровно то же самое, и даже хуже. И тот факт, что им приходилось собирать в школу только одного ребёнка, ничего не менял. Нарцисса, всхлипывая, сообщила подругам, что совершенно не представляет, как расстанется с Драко так надолго. Жалобы упали на благодатную почву, и Петуния разрыдалась, напомнив, что ей придётся расстаться сразу с двумя детьми, причём мальчикам нужно ехать в разные школы. Сильвия разливала чай, щедро сдобренный успокоительным, ловко меняла вымокшие от слез носовые платки на сухие и рассказывала забавные истории из жизни своих многочисленных племянников-испанцев. Мужчины спрятались в кабинете Люциуса, сделав вид, что им нужно обсудить что-то невероятно важное. Взвинченные мальчишки носились туда-сюда. С одной стороны, они были расстроены скорой разлукой, с другой — предвкушали приключения в новых школах.
К тому моменту, когда в Малфой-менор явился Тео Нотт с предложением взглянуть на только что купленного отцом гиппогрифа, дамы уже основательно расслабились от успокоительного, а джентльмены готовы были на всё, лишь бы эти адские сборы закончились, и детей отпустили в гости без проблем.
Едва за мальчишками погасло зелёное пламя, взрослые принялись за обсуждение ещё одного важного вопроса, о котором в пылу сборов почти позабыли. Поскольку Северус поклялся не провожать Поттера дальше, чем до входа на вокзал, а отношения с Майклом и Сильвией решено было не афишировать, провести на платформу 9 и ¾ Петунию и Гарри взялись Малфои. Северусу с Сильвией предстояло доставить в новую школу Дадли, пообещав помочь ему устроиться на новом месте. Майкл должен был встретить Петунию в маггловском кафе сразу после того, как она проводит племянника, и трансгрессировать с ней к Дадли, чтобы она тоже могла попрощаться с сыном.
Разобравшись с тем: кто, кого и куда провожает, чтобы не возникло накладок, все слегка расслабились, предвкушая часок-другой отдыха, но не тут-то было. Полыхнул камин, и в гостиную Малфой-менора ввалился злой, как мантикора, Эдуард Нотт.
— Люц, дементор тебя задери! Тащи сюда Сева с Майком или я за себя не ручаюсь!
— Эд, не ори, мы и так здесь. Что у вас случилось?
— Ваш идиот поспорил с моим идиотом, что укрощать гиппогрифа не труднее, чем дрессировать собаку!
— Ну поспорил, и что? — Снейп нахмурился, уже предчувствуя очередные неприятности.
— Пошли ловить их, придурки!
— Кого ловить? Тео и Гарри?
— Гарри и гиппогрифа! Своими силами мы не справимся. Я эту суку крылатую за высокую скорость и купил.
— Эд, это опасно? — тут же всполошилась Петуния. — Гарри же не в первый раз… Ну, я хочу сказать, что мальчишки то и дело берут твоих гиппогрифов покататься.
— Петти, они берут обученных. А твой Мордредов племянник улетел на необъезженном! На нём даже сбруи нет!
— Да люби тебя келпи в зад! Ты куда смотрел, Эд?! — Снейп не на шутку разозлился.
— Что значит, куда смотрел? Делами я занимался! Кому в здравом уме в голову придёт, что кто-то может полезть в загон к дикому гиппогрифу?!
— Ну, учитывая, что в голову Поттера может прийти вообще всё, что угодно… — многозначительно хмыкнул Малфой и тут же умолк под гневными взглядами женщин. — Ладно, давайте остальных вызывать. Вчетвером мы точно не справимся.
Крэбб с Гойлом явились минут через десять. Выслушав рассказ о последних событиях, Гойл счёл за лучшее промолчать, Крэбб обречённо вздохнул:
— Что делать будем?
— Как что? Ловить! Вот поймаем их, я Поттеру лично уши надеру! — взвился Нотт.
— Поймаете? Как поймаете, если вы даже не знаете, куда они улетели?! — взвизгнула Петуния. — А вдруг гиппогриф Гарри скинет? От него же мокрого места не останется! — Она ударилась в слёзы, и Сильвия уже привычным жестом извлекла из кармана успокоительное.
— Тут ещё вопрос, кого спасать нужно. Я думаю, что животное. О вашего Поттера даже Лорд убился, так что гиппогриф ему точно не навредит, — пробормотал Гойл, и все посмотрели на него с укоризной, хотя в душе и разделяли высказанное мнение.
— На Аиде артефакт надет, так что направление мы вычислим без труда, а вот догнать…
— В Хогвартсе есть табун фестралов, они любому гиппогрифу фору дадут, — немного нервно напомнил Малфой.
— И что ты предлагаешь? Явиться к директору всей нашей чудесной Пожирательской компанией и заявить, что от нас национальное достояние сбежало? — криво усмехнулся Крэбб.
— Вообще-то разрешение спрашивать не обязательно. Я — глава Попечительского совета и, вероятно, смогу провести вас на территорию школы, не ставя в известность Дамблдора, — не очень уверенно заявил Люциус.
— Лорд Малфой предлагает обокрасть школу. До чего мы дожили?! — Майк выпустил из объятий слегка успокоившуюся Петунию. — Пойдёмте.
— Куда?
— Фестралов воровать.
— Погоди. Во-первых, фестралы, конечно, летают быстро, но трансгрессировать всё равно получится быстрее. Майк, ты из нас единственный, кто мастер-класс от нашего Лорда не проходил, так что и опыта в некоторых вещах меньше имеешь. К тому же ты знаешь Гарри лучше всех остальных, так что отправляйся с Эдом, будешь ему помогать. Берите две самые быстрые метлы и перемещайтесь в… Куда там Гарри сейчас летит? — уточнил Северус.
— На запад, — ответил Нотт-старший, сверившись с артефактом.
— Значит, перемещайтесь так далеко на запад, как только получится, и действуйте по обстановке, не мне вас учить. Сейчас главное — более или менее точно установить, где носит Поттера. Далее… нам как-то придётся поддерживать связь, так что я домой за сквозными зеркалами. Цисси, вели домовикам и ваши тоже принести. И последнее, нужно с собой какой-нибудь свежей убоины прихватить, а то мы по Запретному лесу неделю будем фестралов искать. И хорошо ещё, если сами для кого-нибудь кормом не станем.
Через пять минут сборы были закончены. Петунию и Нарциссу отправили в поместье Ноттов успокаивать мальчишек и ждать новостей. Сильвию, заявившую, что она: во-первых, с детства мастерски владеет заклинанием Лассо, а во-вторых, может оказаться полезной в качестве колдомедика, взяли с собой. Точку для трансгрессии выбрал Северус, уверивший остальных, что сможет пройти в Запретный лес, полностью минуя школьную территорию. Малфой заметно повеселел, всё-таки шанс, что директор сумеет их засечь, был очень велик. Осталось на практике проверить, получится ли у них поймать чёртового Поттера и при этом не спалиться перед Дамблдором…
* * *
Альбус Дамблдор беспокойно, пожалуй, даже нервозно откинул крышку часов, чтобы убедиться — да, на дворе по-прежнему 31 августа, без пяти минут полночь. Раздражение взметнулось мощной волной, и он захлопнул крышку обратно. За последний час он сверялся со временем не менее тридцати раз, нетерпеливо ожидая наступления нового дня. Минутная стрелка ползла так невыносимо медленно, что начинало казаться, будто она прилипла к циферблату, но нет, когда он глядел на часы в прошлый раз, они показывали без шести минут двенадцать.
Надо же, всего минута, а кажется, что прошло не менее нескольких часов! Альбус не любил торопить время. Он был терпелив и предусмотрителен, умел рационально использовать каждую секунду, приближающую его к исполнению заветной мечты, но сегодня… Сегодня его нетерпение было оправдано, он ждал этого дня долгие годы! Первого сентября 1991 года он всё возьмёт в свои руки и, отбросив роль пассивного наблюдателя, единолично будет воплощать в жизнь свой гениальный план.
Всего через несколько часов лишённый любви и поддержки родственников худенький зеленоглазый мальчик сядет в Хогвартс-экспресс. О, сколько желаний и надежд взметнётся в этот миг в душе мальчишки! Он будет верить, что сбежит в сказку из опостылевшего дома от ненавидящих и ненавидимых опекунов. Ведь Хогвартс — это мечта, в которой он сможет почувствовать себя обыкновенным ребёнком, у которого есть друзья, сытная еда и приключения. Поттер будет боготворить его, Альбуса, за доброту и потакание шалостям. Сейчас маленький недоумок наверняка сжимает своё письмо и так же смотрит на часы, даже не догадываясь, что его жизнь уже распланирована, и каждое событие в ней будет происходить в строго рассчитанное время. И Альбус позаботится, чтобы его марионетка до самого последнего мига не заподозрила, что прожила свою короткую безрадостную жизнь по чужому сценарию.
Это лето выдалось насыщенным и хлопотным. Скольких нервов и денег стоило раздобыть цербера и договориться о поставке драконьего яйца. Сколько инструктажей потребовалось провести для бестолковых Уизли. Как пришлось хитрить и изворачиваться, чтобы вернувшиеся в школу профессора приняли странное поведение Квиррелла как должное. И подготовка помещений для будущей полосы препятствий отняла непозволительно много времени. Да и за полудурочным Хагридом, носящимся с трёхголовым псом, как дурак с писаной торбой, требовалось без конца присматривать… Вспомнив о Хагриде, Дамблдор недовольно заворчал. Дурак — он и есть дурак. Забот перед началом учебного года ужас сколько, а этот болван припёрся жаловаться, что у него не все фестралы ужинать вышли. Их, видите ли, завтра в кареты запрягать, а они на вечернюю кормёжку не явились. Ну, не явились, и не явились. Посидят голодными — послушнее будут.
О чём это он? Ах да, так за лето замотался, что даже не нашлось времени в Литтл Уингинг наведаться, самолично на мальчишку взглянуть, пришлось отчётами от Фигг и Дингла довольствоваться…
Дамблдор снова откинул крышку, чтобы убедиться, что стрелка сдвинулась всего на два деления. Три минуты, всего три минуты… старческие пальцы чуть дрогнули, но Альбус усилием воли подавил это глупое проявление нетерпения. Ни к чему так волноваться, совершенно ни к чему… Ведь по сути, с того момента как часы пробьют полночь, радикально ничего не изменится: Поттер не перенесётся в Хогвартс и не встанет под Аваду воскрешённого Риддла. Нынешняя полночь — это просто символ начала нового и самого важного витка этой истории. В душе шевельнулась застарелая нелепая обида. Сколько лет прошло, а Альбусу до сих пор было жаль, что пришлось отказаться от начальной версии плана: сотни писем, запуганные Дурсли, знакомство с великаном… Ужасно расстраивало, что не будет ни поездки к сейфам, ни многозначительного намёка на некую тайну, которую новый знакомый унёс из опустевшей ячейки № 713. Разумеется, ничего не было пущено на самотёк, и новый план, как заинтересовать мальчишку философским камнем, был давно продуман, но всё же он был не так хорош, как предыдущий.
Сожаления о не сложившемся придали мыслям совсем уж неприятное направление. Тенденции последних лет Альбусу не нравились. Кребб с Гойлом в Косой аллее кинотеатр построили. Нарцисса Малфой что-то вроде модного дома открыла и набрала туда сплошь полукровок и магглорожденных. Сама на работу разумеется не ходит, шлёт из менора сов с эскизами, а там, так сказать «воплощают». Люциус, сволочь хитрожопая, вдруг решил познакомить волшебный мир с бассейнами, компанию собственную открыл, деньги, говорят, лопатой гребёт… Он даже попытался настоять на строительстве бассейна в Хогвартсе, и найти убедительные аргументы для отказа Альбусу оказалось очень непросто.
Ну, ничего-ничего, вот Том вернётся, мозги им всем вправит. Пары Авад самым смелым и нескольких Круциатусов хватит, чтобы напомнить сиятельным мордам, чем развлекаться нужно и где место грязнокровкам и их идеям. Да, не так всё… Всё не так… И Снейп дракклов разочаровал… Не позабыл гад о своей затее залезть в Поттеровский сейф, о чём, не стесняясь, и заявил при личной встрече. Вот ведь упёртый мерзавец! Альбус несколько лет удачно уклонялся от личных встреч, а стоило увидеться и начали с того, на чём закончили прежде. Видите ли, чтобы собрать Поттера в школу, нужны деньги. Ага, размечался! Стоит отдать заветный ключ хоть ненадолго, и Снейп со своей грязнокровкой всё выгребут из сейфа подчистую! Нет, деньги Поттера должны быть в неприкосновенности, как гарант его, Альбуса, честности. А Северус перебьётся, не обеднеет, если мальчишку в школу за свой счёт соберёт. Скрипнув зубами, Дамблдор заставил себя не думать о том, какое разочарование его постигло на той встрече. Собирался ведь вынудить Снейпа снова на себя обеспечение школы зельями взвалить, да едва рот успел раскрыть, как тот разговор на сейф Поттера перевёл. Всего-то и удалось добиться, что Поттера на платформу 9 и ¾ Северус не проводит…
Не удержавшись, Альбус снова взглянул на часы. Осталась всего одна минута, ещё не поздно схватить Фоукса за хвост и заставить перенести его на Тисовую улицу, чтобы хоть одним глазком… Но нет, подсмотреть и подслушать всё равно не получится. Можно лишь, затаившись в тени соседского забора, тайно насладиться своей победой, оставшись невидимым, неузнанным… Впрочем, это тоже лишнее. Просто знать, что держишь нити чужих судеб в своих руках — уже само по себе ни с чем не сравнимое наслаждение…
Стрелка дрогнула и переместилась на цифру двенадцать, Альбус шумно выдохнул. Он встретил наступление этой судьбоносной даты, отдал ей должное. Теперь пора отдыхать…
Спустя полчаса директору уже снились чудесные сны, в которых он видел себя властелином мира. Сладко сопя в подушку, вершитель чужих судеб даже не подозревал, что его мечтаниям никогда не суждено осуществиться, потому что много лет назад, в тот день, когда он решил назначить Северуса Снейпа опекуном Гарри Поттера, в его безупречный, продуманный до мелочей план вкралась фатальная непоправимая ошибка.
* * *
Северус с удовольствием растянулся на кровати, позволяя себе наконец-то расслабиться. Темпус показывал одну минуту первого, и это означало, что суматошный и крайне утомительный день 31 августа закончился.
Северус качнул головой, словно удивляясь самому себе — он воспитывал Гарри столько лет и ожидать, что последний день перед отправкой в школу пройдёт спокойно, было неоправданно оптимистично. Поттера он знал, как облупленного, и всё же так ни разу и не смог предугадать, что тот способен вычудить в следующий раз. Нужно отдать должное, Гарри никогда не устраивал свои выходки ради пустого баловства или желания досадить. Иногда в своей непосредственности он выходил за рамки, но всегда имел конкретную цель и достаточно верно оценивал риск и перспективы. Вот и сегодня Северус с самого начала мог поклясться, что этот безумный полёт на гиппогрифе Гарри устроил неспроста, и только убедился в своей уверенности, когда час назад тот протянул ему подарок в туго завязанном носовом платке. Что там, Поттер не сказал и попросил до завтра не смотреть. Северус пообещал, и теперь его разбирало жгучее любопытство пополам с облегчением, что всё наконец-то закончилось.
Дикий полёт над всей Южной Англией стоил им с друзьями кучи нервов. Более или менее успокоились они, только нагнав Гарри и убедившись, что держится он хорошо. Гиппогрифа мальчишка конечно же не укротил, но и каких-либо проблем не испытывал. Должно быть, из-за спокойствия и малого веса наездника Аид, похоже, его практически не ощущал и сбросить не пытался.
К тому времени, когда Гарри удалось вернуть на землю, все были просто рады, что всё обошлось, и сил ругать его уже ни у кого не осталось. Сам Поттер недоуменно пожимал плечами, всем своим видом показывая, что не понимает причин поднявшегося переполоха. Хотя по хитрому блеску зелёных глаз Северус мог точно сказать, что понимает тот куда больше, чем считает нужным показывать…
Пытаясь устроиться поудобнее, чтобы позволить отдохнуть гудящим мышцам, Северус заново переживал сегодняшнюю безумную охоту за Поттером. Вспоминал, как в Запретном лесу спрыгнувший с ветки лукотрус едва не выдрал половину волос Малфою за то, что тот неосторожно обломил ветку на его дереве. Как благодаря свиной туше, фестралы нашлись быстро, но вместе с ними «нашлись» и кентавры, и им пришлось, как самым настоящим татям, в спешке хватать животных и улетать, пока их не заметили и не опознали. Как Кребб сначала угодил ногой в чью-то нору, а потом его укусила какая-то ветка. Сильвия оказалась права, и помощь колдомедика им действительно пригодилась. Вспоминал, как сама Сильвия, которая действительно прекрасно умела набрасывать Лассо, сумела затянуть верёвку на шее гиппогрифа, но при этом её едва не утащило с фестрала. Как ему пришлось одной рукой цепляться за фестрала, а другой держать будущую жену до тех пор, пока им не пришли на помощь. К счастью, Гойл догадался применить Экспелиармус, и её палочка вместе с накинутой на гиппогрифа верёвкой оказалась в его руках. Вспоминал Майка, который, как выяснилось, не только умеет трансгрессировать с метлой прямо в полёте, но и знает такие перлы сквернословия, каких даже в пожирательском кругу отродясь не слышали. Нотта, в состоянии близком к истерике пытающегося понять, почему Гарри перемещающийся то по спирали, то зигзагами, не может лететь в каком-то одном направлении? И знает ли он вообще, в принципе, что такое «прямая»?..
Поддавшись искушению, Северус превозмог усталость и лень и извлёк из ящика стола подарок Гарри. Да, тот просил открыть, то есть развязать его, только завтра. Конечно, Северус понимал, что завтра, в представлении Поттера, начнётся с того момента, когда он отправится в школу, но фактически это самое «завтра» наступило несколько минут назад. Едва сдерживая любопытство, он засветил ночник, распустил тугой узел и повалился на кровать, заходясь в приступе булькающего хохота. В ткани уютно лежала приличная кучка пуховых перьев… Ценность этого ингредиента была не в том, что гиппогриф якобы редкое животное, а в том, что ни один дикий гиппогриф не позволит надрать пуха у себя из-под крыльев. Гарри Поттер одиннадцати лет отроду неведомым образом умудрился ощипать в полёте дикого гиппогрифа! Твою мать! На какие-то доли секунды Северус подумал, что в чём-то даже сочувствует Альбусу.
Словно в подтверждение того, что директора можно только пожалеть, из комнаты мальчишек вдруг донеслись голос Дамблдора: «Зло коварно, а тёмные искусства опасны, мой мальчик!» и громкий хохот. Кажется, Гарри и Дадли вместо того, чтобы спать, снова развлекались тем, что метали в свою любимую мишень дротики. Северус приоткрыл глаза, ухмыльнулся и лениво закрыл их обратно. Насколько он помнил, эта фраза означала, что кто-то попал дротиком директору в живот.
Завтра, точнее уже сегодня, Гарри отправится в Хогвартс и встретится с настоящим Альбусом Дамблдором. Они с Петунией сделали всё возможное, чтобы как следует подготовить мальчика к этому знакомству. За последние месяцы он прошёл не один тщательнейший инструктаж, как стоит вести себя рядом с директором, и все же, зная Гарри, можно было не сомневаться, что что-нибудь обязательно пойдёт не так. Впрочем, чрезмерно переживать причин тоже не было. За шесть лет учёбы Гарри и Дадли из их школы сбежали три директора, пять завхозов и не менее двух десятков разных преподавателей. А уж их классные руководители и вовсе менялись минимум дважды в год. Разумеется, Хогвартс и маггловская школа — это не одно и то же, но ведь и у Гарри уже не будет необходимости сдерживать свою магию и характер. Уж кто-кто, а Северус лучше многих знал, как трудно найти управу на ученика, которым движет только одно желание — быть отчисленным. Так или иначе в их жизни начинался новый этап. Куда он приведёт — покажет время. Но в одном Северус уже сейчас был абсолютно уверен — Дамблдор не единожды проклянёт и тот день, когда решил, что они с Петти станут безропотными инструментами в достижении его целей, и тот, когда взялся устраивать жизнь Гарри Поттера на свой вкус.
Конец первой части.


Послесловие

Ну что же, дорогие читатели, вот и подошла к концу первая часть этой истории, и я этому безумно рада. Передо мною изначально стояла крайне сложная задача: главными героями пришлось сделать Северуса и Петунию, но при этом основное внимание должно было уделяться тому, как вышло, что Гарри вырос именно таким. Но ведь Сев и Петти взрослые люди, и их жизнь не может фокусироваться только на мальчике. К тому же мне хотелось дать Петунии возможность реализовать себя, а не делать из неё домохозяйку полностью зависящую от мужа-волшебника. Отсюда и появились некоторые дополнения настоятельной необходимости в которых, на первый взгляд, нет. В чём-то мне жаль, что пришлось оставить нераскрытыми некоторые моменты этой истории, но и раздувать её до размеров крупного макси мне совершенно не хочется. Моей целью было показать вам, каким вырос Гарри, почему это произошло и насколько ошибся Дамблдор в своих расчётах, и я это сделала. Что вышло, то вышло.
Осталось рассказать, чем аукнется директору его ошибка. Как легко догадаться, часть вторая — Гарри в Хогвартсе. Публикация начнётся как только я разберусь с делами и более или менее выправлю черновик.
Спасибо огромное всем, кто всё это время поддерживал меня комментариями, лайками, кнопкой жду продолжения. Вы самые лучшие и помогли мне закончить работу быстрее, чем я надеялась.
Не прощаюсь. До встречи в следующей части. Н.Н.



Примечания

1 Дорогие читатели, убедительная просьба не отправлять мне в ПБ сообщения с исправлением слова «низл» на: «книзл», «книззл» или «низзл». Я пишу его так, как считаю правильным. Английское написание «kneazle», где «kn» — диграф, а двойной «z» я здесь даже с лупой найти не могу. Заранее благодарю за понимание.
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